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Sehr geehrter Kunde,

A-l Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung lhres Gerates diese Be-

triebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Be-

triebsanleitung gegebenen Beschreibungen

und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-

dung als Trockensauger bestimmt.

Optional kdnnen auch kleine Mengen Flissig-

keit aufgesaugt werden.

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit ge-
filltem Wasserfilterbehalter

— Verwenden Sie dieses Gerat ausschlie3-
lich fur private Einsatzzwecke und mit von

KARCHER zugelassenen Zubehér- und
Ersatzteilen.

Beschreibung und Wirkungsweise

Dieser Sauger hat ein Wasserfilter-System,
das auch kleinste Partikel aufnimmt. Der zu-
satzliche HEPA-Plus Hochleistungsfilter ist
eine Falle fur alle Allergie-Erreger. Die Abluft
ist von 99,99% aller Partikel Gber 0,3 um ge-
reinigt und damit sauberer als die Raumluft.

Die Wirkung des Karcher Wasserfiltersaugers
Zwischenfilter; HEPA

Wasserfilter

Lungengéngige Partikel

Feinstaube

Hausstaubmilben (Ausscheidungen)
Bakterien

Staub

Sporen

Pollen

Grobschmutz (Tierhaare, Flusen, Kriimel ..):

Abscheidegrad in Prozent aller Partikel Giber 0,3 mm 98 % 99 % 99,99 %

Umweltschutz

é{é Die Verpackungsmaterialien sind recy-

clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

E fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugefiihrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgeréte deshalb Uber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Schmutzwasser
Die Filter sind aus umweltvertréglichen Mate-
rialien hergestellt. Sofern sie keine einge-
saugten Substanzen enthalten, die fiir den
Hausmdll verboten sind, kénnen sie lber den
normalen Hausmdll entsorgt werden.

Das Schmutzwasser kann Uber den Ablauf
entsorgt werden, sofern keine verbotenen
Stoffe enthalten sind.
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Geratebeschreibung Sicherheitshinweise

Lieferumfang

Prufen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf Vollstandigkeit und Beschadigungen.
Benachrichtigen Sie bei Beanstandungen bit-
te lhren Handler.

Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf den vorderen Um-
schlagseiten, diese bitte vorher ausklappen.

Ll

Netzanschlusskabel mit Stecker
Gerateschalter (EIN/AUS)
Taste Kabelaufwicklung
Tragegriff
Zubehoéraufnahme
Deckel fir Zubehéraufnahme
Saugschlauch
Handgriff
Nebenluftschieber
0 Teleskopsaugrohr
1 Entriegelung zur Verstellung des Teles-
kopsaugrohrs
12 Bodendiise, umschaltbar
13 Fugendise
14 Polsterdise
15 Zwischenfilter
16 Deckel von Wasserfilterbehalter
17 Prallplatte
18 Wasserfilterbehalter
19 Entschaumerflissigkeit (FoamStop)
20 Aufnahme fiir Bodendlise
21 HEPA-Plus Filter
Bestehend aus:
HEPA-Filter und Abluftfilter
Beim Gerat 1.195-132 / 1.195-134 zusétz-
lich im Lieferumfang
22 Turbodise flr Boden

- = O O N U~ WN =
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— Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

— Gerat ausschalten, wenn nicht gesaugt
wird.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlieBen.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerétes Ubereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel

aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schdden priifen. Beschéddigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisier-

ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-

len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-

lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA

Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dampfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, FlUssig-
keiten und Staube (reaktive Staube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke S&uren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusatzlich kdnnen diese Stoffe die am Geréat

verwendeten Materialien angreifen.



Inbetriebnahme / Betrieb

Zubehor anschlieBen

Abbildung I

= Saugschlauch anschlieBen.

= Teleskopsaugrohr mit Saugschlauch ver-
binden und Bodendiise aufstecken.
Hinweis: Das Teleskopsaugrohr entspre-
chend Ihrer GroBe einstellen damit Sie in
aufrechter Haltung entspannt Arbeiten
kénnen.

Abbildung

=> Entriegelung betatigen und inneres Rohr
auf die gewlinschte Lange ausziehen
bzw. einschieben.

Wasserfilterbehalter fiillen

A\ Achtung

Gerdét nicht ohne gefiillten Wasserfilterbehél-

ter benutzen!

Bei Auslieferung ist der Zwischenfilter und die

gebogene Prallplatte bereits eingesetzt. Ach-

ten Sie beim Auffiillen darauf, dass diese Be-

standteile richtig eingesetzt sind (siehe:

LIEFERUMFANG). Sie kénnen die Ursache

fiir schlechte Absaugleistung oder friihzeiti-

gen Ausfall des Zwischenfilters sein (siehe:

BETRIEB BEENDEN).

Abbildung

=> Den Entriegelungsknopf betatigen und
den Wasserfilterbehalter herausziehen.

Abbildung B}

= Den Deckel vom Wasserfilterbehalter ab-
nehmen und den Wasserfilterbehélter
zwischen der MIN und MAX-Markierung
mit Leitungswasser (ca. 2 Liter) fillen!

Abbildung

=> Von der Entschaumerflissigkeit
(FoamStop) eine Verschlusskappe in den
Wasserfilterbehélter zugeben.
Hinweis: Die Funktionsweise des Sau-
gers beruht auf der Verwirbelung der
Saugluft im Wasserfilter. Dabei sammeln
sich Sauggut und Reinigungsmittelriick-
stdnde von Bodenbeldgen im Wasserbad.
Unter bestimmten Umstanden kann dies
zu Schaumbildung fihren. Um diese zu
unterbinden, missen Sie eine Ver-
schlusskappe voll Entschaumerflissigkeit

in das Wasserfilterbad geben. Die Ent-
schaumerflissigkeit ist umweltfreundlich
und vollstéandig biologisch abbaubar. Eine
leichte Schaumbildung wahrend des Be-
triebes ist normal und flhrt zu keiner Be-
eintrachtigung der Funktion.

Abbildung [

=> Den Deckel wieder aufsetzen. Den Was-
serfilterbehalter ganz in das Gerét ein-
schieben und nach oben ziehen bis er
einrastet.
Hinweis: Flllen Sie bitte Wasser nach
wenn der Wasserstand im Behalter wah-
rend der Arbeit unter die ,MIN” Markie-
rung sinkt.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

=>» Das Netzkabel vollstandig aus dem Gerat
ziehen und den Stecker in die Netzsteck-
dose einstecken.

=>» Zum Einschalten den Geréateschalter (Ein-
/Aus) dricken.

A\ Achtung

Keine groBen Mengen an pulverférmigen

Stoffen wie Kakao, Mehl, Waschmittel, Pud-

dingpulver und dhnliche aufsaugen!

Arbeiten mit der Bodendiise

Saugen von Hartflachen

Abbildung B}

= Mit dem FuB den Umschalter der Boden-
dUse drlcken. Die Blrstenstreifen an der
Unterseite der Bodendiise sind ausgefah-
ren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung ]

=> Mit dem FuB3 den Umschalter der Boden-
dise dricken. Die Birstenstreifen an der
Unterseite der Bodenduse sind eingefah-
ren.
Hinweis: Durch die hohe konstante Saug-
leistung des Gerates kénnen sich die
Saugdiisen bei Arbeiten auf Teppichen,
Polstern, Gardinen usw. zu fest ansau-
gen. Benutzen Sie in diesem Fall den Ne-
benluftschieber zur Reduzierung der
Saugleistung. Nach Gebrauch wieder
schlieBen.
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Nasssaugen

A\ Achtung

Bodendlise und Saugrohr diirfen nicht zum

Nasssaugen verwendet werden, Rostgefahr!

= Feuchten Schmutz bzw. kleine Mengen
an Flussigkeit bis ca. 0,5 | kbnnen aufge-
saugt werden. Dazu Handgriff ohne Saug-
rohr und Bodendlise verwenden, oder
Fugenduse.

Arbeiten mit Fugendiise und
Polsterdiise

Hinweis: Fugendiise und Polsterdiise sindim

Gerat untergebracht.

Abbildung EI0]

= Zum Arbeiten den Deckel aufklappen und
gewdlnschte Dise entnehmen.

Fugendiise

fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer
zugangige Bereiche.

Polsterdiise

zum Absaugen von Polstermébeln, Gardinen,
Matrazen u.a.

Turbodiise *

* je nach Ausstattung

Abbildung

= Turbodiise fiir Béden
(Bestell-Nr. 4.130-177)
Birsten und Saugen in einem Arbeits-
gang.
Besonders geeignet zum Aufsaugen von
Tierhaaren und Saugen von hochflorigen
Teppichen. Antrieb der Blrstenwalze er-
folgt Gber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

Parkstellung

=>» Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter
(Ein-/Aus) dricken.

Abbildung I

= Die Bodendiise bei Arbeitspausen in die
Aufnahme am Geréat stecken.

Betrieb beenden

Abbildung
= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.
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=> Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel
zieht sich automatisch in das Gerat ein.

Reinigen des Wasserfiltersystems

A\ Achtung

Nach jedem Gebrauch Wasserfilterbehdlter,

Filterdeckel und die Prallplatte reinigen und

trocknen. Achten Sie auf sauber gereinigte

Flahrungen der Prallplatte.

= Den Wassefrfilterbehalter aus dem Gerét
entnehmen (siehe: WASSERFILTERBE-
HALTER FULLEN).

Abbildung K}

= Deckel vom Behalter abnehmen und
Prallplatte entnehmen.

= Den Wasserfilterbehalter tiber eine Run-
dung entleeren.

=> Deckel und Wasserfilterbehalter reinigen
und trocknen.
Wichtig: Alle Teile des Wasserfiltersys-
tems, besonders der Zwischenfilter, mis-
sen vor der Aufbewahrung gut getrocknet
werden!

Transport, Aufbewahren

=>» Gerat zum Transport am Tragegriff halten
und in trockenen Raumen aufbewahren.

= Zum Ausliften den Wasserfilterbehalter
wahrend den Aufbewahrungszeiten nicht
ganz in das Gerét einschieben.

Pflege, Wartung

A\ Achtung

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das
Gerdét ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.

Gerét und Zubehor reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreini-

ger verwenden! Geréat niemals in Wasser tau-

chen.

=>» Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger
pflegen.

Abbildung I

=>» Saugschlauch und Handgriff kbnnen zum
Reinigen auseinandergenommen wer-
den.



= Das Zubehér auf Verstopfung kontrollie-
ren und wenn nétig reinigen. Zum Reini-
gen der Bodenduse darf kein Wasser
verwendet werden.

Zwischenfilter reinigen / wechseln

Hinweis: Den Zwischenfilter bei normalem

Gebrauch alle 8 Wochen reinigen, bei nach-

lassender Saugkraft auch friher.

Zur Reinigung einen handelsublichen Haus-

haltsschwamm aus weichem Material ver-

wenden, um eine Beschadigung der

beschichteten Lamellen zu vermeiden.

Abbildung iId

=> Die einzelnen Lamellen des Zwischenfil-
ters mit dem Schwamm unter flieBendem
Wasser reinigen.

=> Bei normalem Gebrauch den Zwischenfil-
ter spatestens nach 12 Monaten aus-
wechseln, bei Bedarf auch friiher.
Hinweis: Der Zwischenfilter muss im
Restmuill entsorgt werden.

HEPA-Plus Filter wechseln

Hinweis: Der HEPA-Plus Filter besteht aus
dem HEPA Filter und einem Abluftfilter. Um
eine optimale Reinigungsleistung und Funkti-
on des Gerates zu gewahrleisten muss dieser
spétestens nach 18 Monaten gewechselt wer-
den. Bei Beschadigung oder starker Ver-
schmutzung vorher austauschen.

A\ Achtung

Den HEPA-Plus Filter nicht auswaschen!

Abbildung Eird

=> Die Abdeckung abnehmen.

Abbildung [

=>» Den HEPA-Plus Filter entnehmen.

= Einen neuen HEPA-Plus Filter so einset-
zen, das er mit einem ,KLICK" einrastet.

= Die Abdeckung wieder so einsetzen, das
sie mit einem ,KLICK" einrastet.

Ansaugkanal im Wasserfilterbehél-
ter reinigen

Abbildung EE]
=> Ablagerungen im Ansaugkanal durch
Spiilen von oben mit einem Wasserstrahl

I6sen.
Nennspannung 220-240|V
1~50, 60 Hz
Leistung Premn 1200 |W
Leistung Pax 1400|W
Einfillmenge Wasserfil- 2]l
terbehalter
Schalldruckpegel 69|dB(A)
Gewicht (ohne Zubehdr) 8,5|kg
Nennweite, Zubehor 35|mm
HEPA-Plus Filter H 12 Klasse nach EN 1822

Technische Anderungen vorbehalten!
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Storungshilfe

Kleinere Stérungen kdnnen Sie mit Hilfe der
folgenden Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das
Gerét ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen ddrfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Gerat saugt nicht

Stromzufuhr ist unterbrochen
= Netzstecker ziehen, Anschlusskabel und
Netzstecker auf Schaden priifen.

Schwache / nachlassende
Saugleistung

Prallplatte vergessen oder nicht richtig
eingesetzt
=> Prallplatte richtig einsetzen.

(siehe: LIEFERUMFANG)

Zwischenfilter ist nass

=>» Zwischenfilter trocknen lassen oder neu-
en trockenen Filter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Starke Schaumbildung im Wasserfilterbe-

halter

= Wasser wechseln und 1-2 Verschluss-
kappen FoamStop zugeben. Zwischenfil-
ter auf Feuchtigkeit Gberpriifen. Nassen
Filter waschen und anschlieBend trock-
nen lassen, oder neuen Filter einsetzen.

Zu wenig oder zu viel Wasser im Wasserfil-

terbehélter

= MIN / MAX Markierung am Behélter Gber-
priifen.

Zwischenfilter fehlt oder ist nicht richtig
eingesetzt
= Uberprifen.

HEPA-Plus Filter ist verschmutzt
=>» HEPA-Plus-Filter auswechseln.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)
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Zwischenfilter ist verschmutzt

=> Filter auswaschen, bei Bedarf neuen Zwi-
schenfilter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zubehor ist verstopft
= Verstopfung beseitigen.

Ansaugkanal hat Ablagerungen
=> Ablagerungen beseitigen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Wasserfilterbehalter ist nicht richtig einge-
rastet
= Uberpriifen.
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER
FULLEN)

Nebenluftschieber am Handgriff offen

= Nebenluftschieber schlieBen.
(siehe: ARBEITEN MIT DER BODENDU-
SE)

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerét beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder St6rungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am h&ufigsten benétigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruckseite)



Dear Customer,

A "" Please read and comply with
these instructions prior to the in-

itial operation of your appliance. Retain these

operating instructions for future reference or
for subsequent possessors.

lllustration of appliance / scope of deliv- 4
ery

— Use this appliance only for personal use;
use only the accessories and spare parts
approved by KARCHER for such use.

Description and effectiveness

This vacuum cleaner is equipped with a water
filtering system that picks up even the small-
est particles. The additional HEPA-Plus high
performance filter is a trap for all allergens.
The exhaust air is cleaned to 99.99% of all
particles larger than 0.3 pm and thus cleaner
than the ambient air.

Description of the App”ance 12 Performance of the water filter vacuum cleaner from Karcher
Safety instructions 12 Water filter Intermediate § HEPA
filter filter
Comm|SS|0n|ng/ Operatlons 1 3 Particles entering the lungs
Connect accessories 13 Fine dust
Fill the water filter reservoir 13 DUEL T SEEEans
- —
Start working 13 Dac'e”a
ust
Working with the floor nozzle 13 5
pores
Wet vacuum cleaning 14 Pollen

Working with the crevice nozzle and the 14
upholstery nozzle

Turbo nozzle * 14
Park position 14
Finish operation 14
Transport, storage 14
Maintenance and Care 15

Cleaning the appliance and accessories 15
Cleaning/replacing the intermediate filter 15
Replacing the HEPA-Plus filter 15

Cleaning the suction channel in the wa- 15
ter filter reservoir

Technical specifications 15

Troubleshooting 16

General notes 16
Proper use

The appliance is intended for use as a dry

vacuum cleaner corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be

vacuumed.

— Use this appliance only with a filled water
filter container.

Coarse dirt (animal hair, fluff, crubs ..)

Retention rate of all particles over 0,3 mm 98 % 99 % 99,99 %

Environmental protection

@ The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-

E\/ als that can be recycled. Please ar-
= range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems

Disposing of the filter and contaminated
water

The filters are made from environment-friend-
ly materials. They can therefore be disposed
off through the normal household garbage
provided you have not sucked in substances
that are not permitted to be thrown into house-
hold garbage.

The wastewater can be discharged via the
drain as long as it does not contain illegal sub-
stances.
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Description of the Appliance Safety instructions

Scope of delivery

Check the contents of the packaging for com-
pleteness and damages when unpacking. If
you detect any damages please contact your
dealer.

Note: The front cover pages include pictures
of the appliance and its operation. Please un-
fold these first.

bl

Power cord with plug
ON/OFF switch for appliance
Push button take-up cable
Carrying handle
Accessory mount
Lid for accessories storage
Suction hose
Handle
Surrounding air separator

0 Telescopic suction pipe

1 Release to adjust the telescoping vacuum
pipe

12 Floor nozzle, reversible

13 Crevice nozzle

14 Upholstery nozzle

15 Intermediate filter

16 Lid of the water filter container

17 Baffle plate

18 Water filter container

19 Defoamer liquid (FoamStop)

20 Pickup for floor nozzle

21 HEPA-Plus filter

Consisting of:

HEPA filter and exhaust filter
Additional accessories with appliance
1.195-132/1.195-134
22 Turbo nozzle for floors

- = O 00N U~ WN =
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— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Turn off the appliance while you do not
vacuum.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

the mains cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A\ caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.



Commissioning/ Operations

Connect accessories

lustration Kl

=>» Connect connection hose.

= Connect the telescoping vacuum pipe to
the suction hose and attach the floor noz-
Zle.
Note: Adjust the telescoping pipe match-
ing your height so that you will be able to
work comfortably while walking upright.

lllustration

=> Activate the release and extend or retract
the interior pipe to the desired length.

Fill the water filter reservoir

A\ Caution

Do not use the device if the water filter con-

tainer is empty!

When the appliance is delivered, the interme-

diate filter and the baffle plate are already in-

stalled. When filling make sure that the

components have been installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could be

the cause of poor vacuuming performance or

untimely failure of the intermediate filter (see:

FINISH OPERATION).

lllustration

=>» Press the release button and pull out the
water filter reservoir.

Iustration B

=> Remove the lid from the water filter reser-
voir and fill the water filter reservoir with
tap water until the level settles between
the MIN and MAX markings (approx. 2 [)!

lllustration

=> Add one cap full of the defoaming liquid
(FoamStop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum
cleaner is based on the whirling of the
suction air in the water filter. In the proc-
ess, sucked-in materials and deposits of
cleaning agents from floors get collected
in the water bath. This can sometimes
lead to the formation of foam. It is neces-
sary to add a capful of the foam stop liquid
to the water filter bath to avoid this situa-
tion. The foam stop liquid is environment-
friednly and fully bio-degradable. Slight

foam formation is normal and does not
hamper the functioning of the machine.
Ilustration [
=>» Replace the lid. Slide the water filter res-
ervoir all the way back into the appliance
and pull it up until it locks.
Note: Please refill water as soon as the
water level in the reservoir sinks below the
MIN mark.

Start working

Illustration

=> Pull the power cable all the way out of the
appliance and connect the plug to the
power socket.

=>» To switch on the appliance press the on/
off switch.

A\ Caution

Do not vacuum up large amounts of powdery

materials such as cocoa, flour, laundry deter-

gent, pudding powder or similar materials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

Hlustration &

=> Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush strips
at the bottom of the floor nozzle are ex-
tended.

Vacuuming carpeted floors

Illustration €]

=>» Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush strips
at the bottom of the floor nozzle are re-
tracted.
Note: If the suction power of the appliance
is constantly set too high, the suction noz-
zles can vacuum with much greater force
on carpets, upholstery and curtains. In
this case use the surrounding air separa-
tor to reduce the suction power. Close it
again after use.
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Wet vacuum cleaning

A\ Caution

The floor nozzle and the suction pipe may not

be used for wet vacuuming, rust hazard!

=> Moist dirt or small amounts of liquids up to
about 0.5 | may be vacuumed. For this,
use the handle without the suction pipe
and floor nozzle, or the crevice nozzle.

Working with the crevice nozzle and
the upholstery nozzle

Note: The crevice and upholstery nozzles are

stored in the appliance.

Ilustration

= To work, open the lid and remove the de-
sired nozzle.

Crevice nozzle

for edges, joints, heaters and hard to reach lo-
cations.

Upholstery nozzle

for cleaning upholstered furniture, laced cur-
tains, mattresses, etc.

Turbo nozzle *

* depending on model

lllustration

=> Turbo nozzle for floors
(Order no. 4.130-177)
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up ani-
mal hair and to vacuum high floor carpets.
The brush roller is driven by air steam.
There is not electrical outlet necessary.

Park position

=>» Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

llustration [

=> Insert the floor nozzle into the pickup on
the appliance when taking a break.
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Finish operation

lllustration

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

=>» Push the take-up cable button. The cable
will pull itself automatically into the appli-
ance.

Cleaning the water filter system

A\ Caution

Clean and dry the water filter reservoir, filter

lid and the baffle plate after each use. Make

sure that the guides of the baffle plate are also

clean.

= Remove the water filter reservoir from the
appliance (see: FILLING THE WATER
FILTER RESERVOIR).

Hlustration FIEY

= Remove the lid from the reservoir and
take out the baffle plate.

= Empty the water filter reservoir via the
round part.

=>» Clean and dry the lid and the water filter
reservoir.
Important: All parts of the water filter sys-
tem, especially the intermediate filter,
must be dried thoroughly prior to storage!

Transport, storage

=>» Hold the appliance at the carrying handle
when you want to transport it and store it
in dry rooms.

=> In order to ventilate the water filter reser-
voir during the storage time, do not slide it
all the way into the appliance.



Maintenance and Care

A\ Caution

Turn off the appliance and remove the mains
plug prior to any care and maintenance work.

Cleaning the appliance and acces-
sories

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in wa-

ter.

=> Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

Illustration

=> Suction hose and handle can be disas-
sembled for cleaning.

= Check the accessories for obstructions
and clean if necessary. Do not use water
to clean the floor nozzle.

Cleaning/replacing the intermediate
filter

Note: Clean the intermediate filter every 8

weeks for normal use, if the suction perform-

ance is deteriorating, the filter can be cleaned

sooner.

Use a commerically available soft household

sponge to clean the filter to avoid damaging

the coated fins.

llustration EIJ

= The individual fins of the intermediate filter
can be cleaned under running water using
the sponge.

= With normal use, replace the intermediate
filter at least every 12 months, if neces-
sary, it can be replaced sooner.
Note: The intermediate filter must be dis-
posed off as residual waste.

Replacing the HEPA-Plus filter

Note: The HEPA-Plus filter consists of the
HEPA filter and an exhaust filter. In order to
ensure an optimised cleaning performance
and function of the appliance, this filter must
be changed at least every 18 months. Re-
place sooner if damaged or extremely dirty.

I\ Caution
Do not rinse the HEPA-Plus filter!

Iustration
=>» Remove the cover.

Iustration
= Remove the HEPA-Plus filter.

=>» Inserta new HEPA-Plus filter until you can
hear the "click".

=> Replace the lid so that you can hear the
"click".

Cleaning the suction channel in the
water filter reservoir

Ilustration K]
= Remove deposits in the suction channel
by rinsing from above with a stream of wa-

ter.
Nominal voltage 220-240|V
1~50, 60 Hz
Output Prom 1200 |W
Output Py 1400 |W
Fill capacity of the water 2]l
filter reservoir
Sound 69 |dB(A)
Weight (without accesso- 8,5 kg
ries)
Nominal width, accesso- 35|mm
ries
HEPA-Plus filter H 12 class as per EN 1822

Subject to technical modifications!
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Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the
help of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized cus-
tomer service.

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains
plug prior to any care and maintenance work.
Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted

= Remove the mains plug, check the con-
necting cable and the mains plug for dam-
age.

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted

correctly

=> Reinsert the baffle plate correctly.
(see: SCOPE OF DELIVERY)

Intermediate filter is wet

= Letthe intermediate filter dry or install new
dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water filter

reservoir

=> Replace the water and add 1 to 2 capfuls
of FoamStop. Check the intermediate fil-
ter for moisture. Wash the wet filter and let
it dry or install a new filter.

Too little or too much water in the water

filter reservoir

=>» Check the MIN / MAX marks on the reser-
voir.

Intermediate filter missing or not inserted
correctly
= Check.

HEPA-Plus filter is dirty
=> Replace the HEPA-Plus filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Intermediate filter is dirty

=>» Wash the filter, install new intermediate fil-
ter if required.
(see: CARE, MAINTENANCE)
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Accessory is blocked
= Remove the blockage.

Suction channel has deposits
= Remove the deposits.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Water filter reservoir has not locked in
properly
= Check.
(see: FILLING THE WATER FILTER
RESERVOIR)

Surrounding air separator at the handle is
open
=>» Close surrounding air separator.
(see: WORKING WITH THE FLOOR
NOZZLE)

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)



Cher client,

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utili-

sation de I'appareil et respectez les conseils y

figurant. Conservez ce mode d’emploi pour

une utilisation ultérieure ou un éventuel repre-
neur de votre matériel.

Table des matiéres

lllustration de I'appareil / étendue de la li-4
vraison

— Utiliser cet appareil exclusivement a des
fins d'usage privé et avec les piéces de re-
change et les accessoires homologués
par KARCHER.

Description et mode d'action

Cet aspirateur est équipé d'un systéme de fil-
tre & eau qui bloque les particules les plus fi-
nes. Le filtre haute puissance HEPA-Plus
supplémentaire prend en charge les allerge-
nes. L'air rejeté est épuré a 99,99 % des par-
ticules d'une taille supérieure a 0,3 um et ainsi
plus propre que I'air ambiant.

Description de I'appareil 8 Mode d’action de I'aspirateur a filtre a eau Karcher
COﬂSIgneS de sécurité 18 Filtre a eau Filtre intermédiaire § HEPA
Mise en service/Fonctionnement 19 Particules capables de pénétrer dans les poumons
Raccorder les accessoires 19 Poussiéres fines
Remplir le corps de filtre a eau 19 Acanjensi(lefrslexciements)
Commencer le travail 19 Bactéries
- Poussiere

Travail avec la buse de sol 19

_ _ _ Spores
Aspiration humide 20 il
Travail avec la buse a jOintS et le suceur 20 Salissures grossiéres (poils d'animaux, peluches, miettes, etc.)

atissus

Suceur turbo * 20
Position de stationnement 20
Fin de I'utilisation 20
Transport, conservation 20
Entretien, maintenance 21

Nettoyer I'appareil et les accessoires 21

Nettoyer / remplacer le filtre intermédiai-21
re

Remplacer le filtre HEPA-Plus 21

Nettoyer le canal d'aspiration dansle 21
corps du filtre a eau

Caractéristiques techniques 21
Service de dépannage 21
Consignes générales 22

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration a sec,

conformément aux descriptions et consignes

de sécurité stipulées dans ces instructions de

service.

Il est possible en option d'aspirer aussi une

petite quantité de liquide.

— Utiliser cet appareil uniquement avec des
corps de filtre a eau remplis.

99% 99,99 %

Taux de séparation pour toutes les particules faisant plus de 0,3 ym 98 %
Protection de I’environnement
é% Les matériaux constitutifs de I'emballa-

ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
ﬁ tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-

temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et de I'eau sale

Les filtres sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement. S'ils ne contien-
nent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets mé-
nagers, vous pouvez les jeter dans les dé-
chets ordinaires.

L'eau sale peut étre éliminée dans I'écoule-
ment, dans la mesure ou elle ne contient pas
de substances interdites.
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Description de I'appareil Consignes de sécurité

Contenu de livraison

Lors du déballage, contréler la présence de
lintégralité du matériel et d'éventuels dom-
mages. Si des dégats imputables au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

Remarque : Les illustrations de I'appareil et
son maniement se trouvent sur la premiere
page de couverture, veuillez I'ouvrir au préa-
lable.

bl

Céable d’alimentation avec fiche secteur
Interrupteur MARCHE/ARRET
Touche Enroulement du cable
Poignée de transport
Range-accessoires
Couvercle pour le compartiment a acces-
soires
Flexible d’aspiration
Poignée
Vanne d'air additionnel
0 Tuyau télescopique
1 Déverrouillage pour le réglage du tube té-
lescopique
12 Buse pour le sol, avec inverseur
13 Suceur fente
14 Buse-brosse pour coussins
15 Filtre intermédiaire
16 Couvercle du corps de filtre a eau
17 Plaque déflectrice
18 Corps du filtre a eau
19 Fluide démousseur (FoamStop)
20 Rangement pour la buse de sol
21 Filtre HEPA-Plus
Composé de :
filtre HEPA et filtre a air rejeté
Livré en supplément avec I'appareil
1.195-132/1.195-134
22 Suceur turbo pour sols

(o226, NN NSV RN \C R
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— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées
ou manquant d'expérience et/ou de con-
naissances, sauf si elles sont surveillées
par une personne responsable de leur sé-
curité ou si elles en obtiennent des ins-
tructions sur la maniére d'utiliser
I'appareil. Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s'assurer gu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

— Eteindre 'appareil lorsque l'aspiration
n'est pas active.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre identi-

que avec celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche en tirant le cable

d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.

Un céble d’alimentation endommagé doit im-

médiatement étre remplacé par le service

aprés-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-

commandons d utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-
re.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
sieres réactives) explosifs ou inflamma-
bles

— Poussiéres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées



— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Mise en service/Fonctionne-

ment

Raccorder les accessoires

lustration Kl

=>» Raccorder le flexible d'aspiration.

= Connecter le tube télescopique avec le
flexible d'aspiration et enficher la buse de
sol.
Remarque : Régler le tube télescopique
en fonction de votre taille afin de pouvoir
travailler dans une posture verticale dé-
tendue.

lllustration

=> Actionner le déverrouillage et sortir ou en-
foncer le tube intérieur sur la longueur dé-
sirée.
Remplir le corps de filtre a eau

A\ Attention

Ne jamais utiliser I'appareil sans réservoir de

filtre & eau rempli !

Le filtre intermédiaire et la plaque déflectrice

coudée sont déja en place a la livraison.

Veiller lors du remplissage que tous les com-

posants soient correctement en place (voir :

ETENDUE DE LA LIVRAISON). Cela pourrait

étre la cause d'une mauvaise puissance d'as-

piration ou de la défaillance prématurée du fil-

tre intermédiaire (voir : Fin de I'utilisation).

lllustration

=> Actionner le bouton de déverrouillage et
sortir le corps du filtre a eau.

llustration Y

=> Retirer le couvercle du corps de filtre a
eau et remplir ce dernier avec env. 2 litres
d'eau du robinet jusqu'entre les repéres
MIN et MAX'!

llustration &

=> Ajouter le contenu d'un bouchon de fluide
démousseur (FoamStop) dans le corps du
filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de I'aspi-
rateur repose sur le tourbillonnement de

I'air aspiré dans le filtre a eau. Ce faisant,
les objets aspirés et les résidus de déter-
gent des revétements de sol sont collec-
tés dans l'eau. Dans certaine conditions,
ceci peut entrainer la formation de mous-
se. Pour éviter un telle formation, il est né-
cessaire d'ajouter le contenu d'un
bouchon rempli de fluide démousseur
dans le bain du filtre a eau. Le démous-
seur est écologique et entierement biodé-
gradable. Une légére formation de
mousse durant le service est normale et
n'entraine en aucun cas un dysfonction-
nement de I'appareil.

Ilustration [

= Replacer le couvercle. Insérer le corps du
filtre a eau en totalité dans I'appareil et ti-
rer vers le haut jusqu'a ce qu'il s'enclen-
che.
Remarque : Remettre I'eau a niveau si le
niveau d'eau tombe en dessous du repére
"MIN" pendant le service.

Commencer le travail

Illustration

=> Tirer le cable d'alimentation en totalité
hors de I'appareil et brancher la fiche dans
la prise électrique.

=> Pour mettre en service, appuyer sur le
sectionneur général (marche/arrét).

A\ Attention

Ne pas aspirer de grandes quantités de maté-

riaux poudreux comme le cacao, la farine, la

lessive, la poudre a cuisiner ou équivalent !

Travail avec la buse de sol

Aspiration de surfaces dures

Ilustration ]

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la
buse pour sol. Les brosses sur le coté in-
férieur de la buse pour sol sont déployées

Aspiration de moquettes

ustration )

=> Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la
buse pour sol. Les brosses sur le cété in-
férieur de la buse pour sol sont rentrées.
Remarque : Du fait de la puissance d'as-
piration élevée constante de l'appareil, il
est possible qu'un effet de ventouse se
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produise lors du traitement des tapis, re-
vétements, rideaux, etc. Utiliser dans ce

cas la vanne d'air secondaire pour réduire
la puissance d'aspiration. Refermer le ré-
gulateur apres usage.

Aspiration humide

A\ Attention

La buse de sol et le tube d'aspiration ne doi-

vent pas étre utilisés pour I'aspiration humide,

risque de corrosion !

=> Les poussiéres humides ou les petites
quantités de liquide jusqu'a env. 0,5 | peu-
vent étre aspirées. Utiliser pour cela la
poignée sans tube d'aspiration et la buse
de sol ou la buse a joints.

Travail avec la buse a joints et le su-
ceur a tissus

Remarque : La buse a joints et le suceur a tis-

sus sont rangés dans l'appareil.

Ilustration

=> Ouvrir le couvercle et prélever I'accessoi-
re désiré pour le travail.

Buse a joints

pour les arétes, les joints, les radiateurs et les
zones difficilement accessibles.

Suceur a tissus

pour aspirer les meubles rembourrés, les ma-
telas, les rideaux, etc.

Suceur turbo *

* en fonction de I'équipement

llustration

= Suceur turbo pour sols
(n°de réf 4.130-177)
Brossage et aspiration en une seule pha-
se de travail.
Particuliérement adapté pour aspirer les
poils d'animaux et nettoyer les moquettes
épaisses. Le rouleau de brosse est entrai-
né par de l'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est nécessai-
re.
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Position de stationnement

= Arréter I'appareil. Pour cela appuyer sur le
sectionneur général (marche/arrét).

Hlustration [

=>» Enficher la buse de sol dans la réception
de l'appareil au cours d'une pause du tra-
vail.

Fin de l'utilisation

Ilustration

=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

=> Appuyer sur le bouton Enroulement du
cable. Le cable estimmédiatement rétrac-
té dans l'appareil.

Nettoyage du systéme de filtre a eau

A\ Attention

Nettoyer et sécher le corps de filtre a eau, le

couvercle du filtre et la plaque déflectrice

apres chaque utilisation. Veiller que les gui-

des de la plaque déflectrice soient bien net-

toyés.

=>» Sortir le corps du filtre a eau de l'appareil
(cf. : REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A
EAU).

llustration

=>» Enlever le couvercle du corps ainsi que la
plaque déflectrice.

=>» Vider le corps du filtre a eau au-dessus
d'un arrondi.

=> Nettoyer et sécher le couvercle et le corps
du filtre a eau.
Important : toutes les pieces du systeme
de filtre a eau, en particulier le filtre inter-
médiaire, doivent étre bien séchés avant
d'étre rangés !

Transport, conservation

=>» Pour le transport, tenir I'appareil par la
poignée et le conserver dans une piéce
au sec.

=> Ne pas enfoncer complétement le corps
du filtre a eau dans l'appareil pendant les
périodes de rangement pour assurer la
ventilation.



Entretien, maintenance

A\ Attention

Avant tout travail d'entretien et de maintenan-
ce, mettre l'appareil hors tension et débran-
cher la fiche secteur.

Nettoyer ’appareil et les accessoi-
res

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil

dans l'eau.

=>» Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plasti-
que disponible dans le commerce.

Ilustration

=> Le flexible d'aspiration et la poignée peu-
vent étre démontés pour le nettoyage.

=>» Controler que les accessoires ne sont pas
bouchés, si nécessaire les nettoyer. Ne
pas utiliser d'eau pour le nettoyage de la
buse de sol.

Nettoyer / remplacer le filtre inter-
médiaire

Remarque : nettoyer le filtre intermédiaire

toutes les 8 semaines en utilisation normale,

si la puissance d'aspiration diminue plus t6t.

Utiliser pour le nettoyage une éponge domes-

tique courante en un matériau doux pour évi-

ter tout endommagement des lamelles

revétues.

Hlustration fI&

=> Nettoyer les lamelles individuelles du filtre
intermédiaire avec I'éponge a l'eau cou-
rante.

=> En utilisation normale, remplacer le filtre
intermédiaire au plus tard au bout de 12
mois, si nécessaire encore plus tot.
Remarque : Le filtre intermédiaire doit
étre éliminé dans les déchets résiduels.

Remplacer le filtre HEPA-Plus

Remarque : Le filtre HEPA-Plus est composé
du filtre HEPA et d'un filtre d'air rejeté. Pour

garantir une puissance de nettoyage optimale
et le fonctionnement irréprochable de I'appa-
reil, il doit étre remplacé au plus tard au bout

de 18 mois. En cas d'endommagement ou de
fort encrassement, le remplacer plus tét.

A\ Attention

Ne pas laver le filtre HEPA-Plus !

ustration
=> Retirer le couvercle.

Ilustration

=> Enlever le filtre HEPA-Plus.

= Mettre le filtre HEPA-Plus neuf en place
de telle maniére qu'il s'enclenche avec un
"CLIC".

= Remettre le couvercle en place de telle
maniere qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

Nettoyer le canal d'aspiration dans
le corps du filtre a eau

Hlustration EE]

=>» Décoller les dépbts dans le canal d'aspira-
tion en lavant depuis le haut avec un jet
d'eau.

Caractéristiques techniques

Tension nominale 220-240 |V

1~50, 60 Hz

Puissance Py 1200 w

Puissance P, 1400 w
|

Quantité de remplissage |2
corps du filtre a eau

Niveau de pression 69 dB(A)
acoustique

Poids (sans accessoire) |8,5 kg
Largeur nominale, acces- |35 mm
soires

Filtre HEPA-Plus H12 classe selon EN 1822

Sous réserve de modifications
techniques !

Service de dépannage

Il est possible de résoudre des pannes sans
trop grande gravité en utilisant la liste suivan-
te.

En cas de doute, s'adresser au service apres-
vente agréeé.
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A Danger

Avant tout travail d'entretien et de maintenan-
ce, mettre l'appareil hors tension et débran-
cher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé
a effectuer des travaux de réparation ou des
travaux concernant les pieces électriques de
l'appareil.

L'appareil n'aspire pas

L'alimentation électrique est interrompue

= Débrancher la fiche électrique, contrler
si le cable d'alimentation et la fiche électri-
gue sont endommagés.

Puissance d'aspiration faible / en di-
minution

plaque déflectrice oubliée ou pas mise en
place correctement
= Mettre la plaque déflectrice correctement
en place
(cf. ETENDUE DE LA LIVRAISON).

Le filtre intermédiaire est mouillé

=> Laisser sécher le filtre intermédiaire ou
mettre un nouveau filtre sec en place
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Forte formation de mousse dans le corps

du filtre a eau

= Remplacer l'eau et ajouter 1-2 bouchons
de FoamStop. Contréler I'numidité du fil-
tre intermédiaire. Laver le filtre humide et
le laisser sécher ensuite, ou mettre un fil-
tre neuf en place.

Trop peu ou trop d'eau dans le corps du fil-

tre a eau

= Controler les reperes MIN / MAX sur le
corps.

Le filtre intermédiaire est absent ou mal in-
séré
=> Contrbler.
Le filtre HEPA-Plus est encrassé
= Remplacer le filtre HEPA-Plus.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le filtre intermédiaire est encrassé

=> Laver lefiltre, si nécessaire mettre un filtre
intermédiaire neuf en place.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).
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Les accessoires sont bouchés.
=>» Eliminer le bouchage.

Présence de dépots dans le canal d'aspira-
tion
=>» Eliminer les dép6ts.

(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le corps du filtre a eau n'est pas bien en-
clenché
=> Controler.
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A
EAU)

Ouvrir la vanne d'air secondaire sur la poi-
gnée
=> Fermer la vanne d'air secondaire

(cf. TRAVAIL AVEC LA BUSE DE SOL).

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service apres-vente.

(Adresse au dos)

Service apres-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou auprés
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)



Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere e se-
guire queste istruzioni per l'uso. Conservare
le presenti istruzioni per I'uso per consultarle

in un secondo tempo o per darle a successivi
proprietari.

lllustrazione dell'apparecchio / Fornitura4

Descrizione dell’apparecchio 24
Norme di sicurezza 24
Messa in funzione / uso 25
Collegare gli accessori 25
Riempire il serbatoio del filtro dell'acqua25
Iniziare a lavorare 25
Lavorare con la bocchetta per pavimenti25
Aspirazione ad umido 26

Lavorare con il la bocchetta per fughe e 26
la bocchetta per imbottiture

Bocchetta turbo * 26
Posizione di parcheggio 26
Terminare il lavoro 26
Trasporto, conservazione 26
Cura e manutenzione 27
Pulire 'apparecchio e gli accessori 27
Pulire / sostituire il filtro intermedio 27
Sostituire il filtro HEPA-Plus 27

Pulire il canale di aspirazione nel conte-27
nitore del filtro dell'acqua

Dati tecnici 27
Risoluzione guasti 27
Avvertenze generali 28

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e

norme di sicurezza esposte in questo manua-

le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-

tore di solidi.

Opzionalmente € possibile aspirare anche

piccole quantita di liquido.

— Utilizzare questo apparecchio solo con
con il serbatoio del filtro ad acqua riempi-
to.

— Utilizzare questo apparecchio esclusi-
vamtente per fini privati e con accessori e
ricambi autorizzati dalla KARCHER.

Descrizione e funzionamento

Questo aspiratore € dotato di un filtro dell'ac-
qua che assorbe anche le piu piccole particel-
le. Il filtro supplementare HEPA-Plus ad
elevate prestazioni & una trappola per tutti gli
eccetatori allergici. L'aria di scarico & depura-
ta al 99,99% di tutte le particelle superiori a
0,3 um e pertanto piu pulita dell'aria ambien-
te.

Effetto dell’aspiratore con filtro ad acqua Karcher

Filtro ad acqua Filtro intermedio: HEPA

Particelle usualmente respirate

Polveri fini

Acari della polvere domestica (escrementi)
Batteri

Polvere

Spore

Polline

Sporco grosso (pelo di animali, peluzzi, molliche ...)

Grado si separazione in percentuale di tutte le particelle superioria 0,3mm 98 % 99% 99,99 %

Protezione dell’ambiente

é% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno per-
= CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento del filtro e dell'acqua sporca
| filtri sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaliti
con i normali rifiuti domestici.

L'acqua sporca puod essere smaltita attraver-
so lo scarico purché non contenta sostanze
vietate.
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Descrizione dell’apparecchio Norme di sicurezza

Fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il

contenuto sia al completo e che non presenti

danneggiamenti. Nel caso in cui si riscontrino
danni informare immediatamente il proprio ri-
venditore.

Nota: Le illustrazioni relative all'apparecchio

e all'uso si trovano nelle prime pagine, si pre-
ga di leggerle.

Ll

Cavo di allacciamento alla rete con spina
Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Tasto avvolgimento cavo
Maniglia di trasporto
Alloggiamento accessori
Coperchio per alloggio accessori
Tubo flessibile di aspirazione
Impugnatura
Cursore per aria secondaria

0 Tubo telescopico

1 Sblocco per la regolazione del tubo di
aspirazione telescopico

12 Bocchetta pavimenti, regolabile

13 Bocchetta fessure

14 Bocchetta poltrone

15 Filtro intermedio

16 Coperchio del contenitore filtro acqua

17 Piastrina di rimbalzo

18 Contenitore filtro acqua

19 Antischiumogeno (FoamStop)

20 Alloggiamento bocchetta per pavimenti

21 Filtro HEPA-Plus

Composto da:

Filtro HEPA e filtro dell'aria di scarico
Per I'apparecchio 1.195-132 / 1.195-134 in
dotazione aggiuntiva
22 Bocchetta turbo per pavimenti

- = O 0O N U~ WN =
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— Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Spegnere I'apparecchio quando non vie-
ne usato per aspirare.

I\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-

nata. La tensione deve corrispondere a quella

indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di alimentazione.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di

allacciamento e la spina di alimentazione non

presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo

di collegare l'apparecchio a prese elettriche

dotate di interruttore differenziale (con corren-

te differenziale nominale | dn non superiore a

30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-

me all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o inflammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.



Messa in funzione / uso

Collegare gli accessori

Figura il

=> Collegare il tubo flessibile di aspirazione.

= Collegare il tubo di aspirazione telescopi-
co al tubo flessibile di aspirazione ed in-
trodurre la bocchetta per pavimenti.
Nota: Regolare il tubo di aspirazione tele-
scopico secondo la grandezza per poter
lavorare in posizione retta e rilassata.

Figura

=> Agire sul dispositivo di blocco ed estrarre
o introdurre il tubo interno alla lunghezza
desiderata.

Riempire il serbatoio del filtro
dell'acqua

I\ Attenzione

Non usare I'apparecchio senza serbatoio del

filtro ad acqua riempito!

Al momento della fornitura il filtro intermedio e

la piastrina di rimbalzo piegata sono gia intro-

dotti. Assicurarsi durante il riempimento che

questi componenti siano inseriti correttamen-

te (vedi: FORNITURA). Possono essere la

causa per un'aspirazione inadeguata oppure

per una rottura anticipata del filtro intermedio

(vedi: TERMINARE IL LAVORO,).

Figura

=> Premere il pulsante di sblocco ed estrarre
il contenitore del filtro dell'acqua.

Figura &1

=> Rimuovere il coperchio dal contenitore del
filtro dell'acqua e riempire il contenitore
fino al contrassegno tra MIN e MAX con
acqua corrente (ca. 2 litri)!

Figura &

=> Aggiungere un tappo di antischiumogeno
(FoamStop) nel contenitore del filtro
dell'acqua.
Nota: La modalita di funzionamento
dell'aspiratore si basa sulla vorticosita
dell'aria di aspirazione all'interno del filtro
ad acqua. Il materiale aspirato e i residui
di detergente sui pavimenti affluiranno
cosi nel serbatoio acqua. In alcuni casi
puo verificarsi la formazione di schiuma.
Per evitarla & necessario aggiungere un

tappo di antischiumogeno nel serbatoio
del filtro dell'acqua. L'antischiumogeno
non € inquinante e completamente biode-
gradabile. Una lieve formazione di schiu-
ma durante il funzionamento € normale e
non danneggia le funzioni.

Figura [{

=> Rimettere il coperchio. Introdurre il conte-
nitore del filtro dell'acqua nell'apparecchio
e tirarlo verso l'alto fino al suo aggancio.
Nota: Aggiungere dell'acqua fino a quan-
do il livello nel contenitore durante il lavo-
ro scende sotto il contrassegno ,MIN".

Iniziare a lavorare

Figura

=> Estrarre il cavo di rete dall'apparecchio ed
introdurre la spina nella presa elettrica.

=>» Accendere I'apparecchio premendo l'in-
terruttore (on/off).

A\ Attenzione

Non aspirare grandi quantita di sostanze in

polvere quali cacao, farina, detersivo in polve-

re, polvere di budino e sostanze simili!

Lavorare con la bocchetta per
pavimenti

Aspirazione di pavimenti duri

Figura B

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole sotto
alla bocchetta pavimenti fuoriescono.

Aspirazione di moquette

Figura €]

=>» Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole sotto
alla bocchetta pavimenti rientrano.
Nota: A causa dell'elevata e costante po-
tenza di aspirazione dell'apparecchio, gli
ugelli possono intasarsi aspirando sui tap-
peti, sulle imbottiture, sulle tende, ecc. In
tal caso & necessario utilizzare il cursore
dell'aria secondaria per ridurre la potenza
di aspirazione. Richiudere l'interruttore
dopo l'uso.
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Aspirazione ad umido

A\ Attenzione

E vietato utilizzare la bocchetta per pavimenti

ed il tubo di aspirazione per I'aspirazione di li-

quidi, rischio di formazione di ruggine!

= E possibile aspirare sporco umido o pic-
cole quantita di liquidi finoa ca. 0,5 1. Atal
fine utilizzare il manico senza tubo di aspi-
razione e la bocchetta per pavimenti, op-
pure la bocchetta per fughe.

Lavorare con il la bocchetta per fu-
ghe e la bocchetta per imbottiture

Nota: Sia la bocchetta per fughe che la boc-

chetta per imbottiture sono alloggiate nell'ap-

parecchio.

Figura

=> Per lavorare sollevare il coperchio e prela-
vare la bocchetta desiderata.

Bocchetta fessure

per bordi, giunti, radiatori e zone difficilmente
accessibili.

Bocchetta mobili imbottiti

per aspirare mobili imbottiti, tente, materassi
ed altro

Bocchetta turbo *

* in funzione alla dotazione

Figura

=> Bocchetta turbo per pavimenti
(Cod. d’ordin. 4.130-177)
Spazzolare ed aspirare contemporanea-
mente.
Particolarmente indicato per aspirare peli
di animali e per la pulizia di tappeti a pelo
alto. L'azionamento del rullo spazzola av-
viene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.

Posizione di parcheggio

=> Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore (on/off) dell'apparecchio.

Figura i

=>» Introdurre la bocchetta per pavimenti
nell'alloggiamento dell'apparecchio du-
rante le pause di lavoro.
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Terminare il lavoro

Figura

=>» Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-
na.

= Premere il tasto avvolgimento cavo. Il
cavo rientra automaticamente nell'appa-
recchio.

Pulire il filtro dell'acqua

A\ Attenzione

Pulire ed asciugare dopo ogni utilizzo il conte-

nitore del filtro dell'acqua, il coperchio del filtro

e la piastrina di rimbalzo Accertarsi che le gui-

de della pistrina di rimbalzo siano pulite.

=> Prelevare il contenitore del filtro dell'ac-
qua dall'apparecchio (vedi: RIEMPIRE IL
SERBATOIO DEL FILTRO DELL'AC-
QUA).

Figura fIA

=> Togliere il coperchio del serbatoio e ri-
muovere la piastrina di rimbalzo.

= Svuotare il contenitore del filtro dell'acqua
attraverso un incavo.

=>» Pulire ed asciugare il coperchio ed il con-
tenitore del filtro dell'acqua.
Importante: Tuttii componenti del filtro
dell'acqua, in particolare il filtro interme-
dio, prima di essere conservati devono
essere asciugati bene!

Trasporto, conservazione

=>» Per il trasporto fissare I'apparecchio alla
rispettiva maniglia e conservarlo in luoghi
asciutti.

=>» Per l'aerazione, non introdurre completa-
mente il contenitore del filtro dell'acqua
nell'apparecchio durante il periodo in cui
I'apparecchio viene conservato.



Cura e manutenzione

N\ Attenzione

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere 'apparecchio e staccare la
spina.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

Figura

=> |l tubo flessibile di aspirazione e I'impu-
gnatura possono essere smontati per la
pulizia.

=> Controllare che gli accessori non siano ot-
turati, eventualmente pulirli. Per la pulizia
della bocchetta per pavimenti non deve
essere utilizzata dell'acqua.

Pulire / sostituire il filtro intermedio

Nota: Pulire il filiro intermedio, in condizioni di

uso normali, ogni 8 settimane; se la forza

aspirante diminuisce, pulirlo anche prima.

Per la pulizia usare una normale spugna di un

materiale morbido, al fine di evitare che il rive-

stimento delle lamelle venga danneggiato.

Figura ild

=> Pulire le singole lamelle del filtro interme-
dio sotto acqua corrente tiepida, usando
la spugna.

=> Pulire il filtro intermedio, in condizioni di
uso normali, al massimo ogni 12 mesi;
all'occorrenz aanche prima.
Nota: Il filtro intermedio deve essere
smaltito nei rifiuti.

Sostituire il filtro HEPA-Plus

Nota: Il filtro HEPA-Plus & composto da un fil-
tro HEPA ed un filtro di scarico. Per poter ga-
rantire una prestazione di pulizia ed un
funzionamento ottimale dell'apparecchio &
necessario sostituirlo al massimo dopo 18
mesi. In caso di danneggiamento o di forte
sporco sostituirlo anche prima.

I\ Attenzione
Il filtro HEPA-Plus non deve essere lavato!

Figura

=>» Rimuovere la copertura.

Figura

=>» Rimuovere il filtro HEPA-Plus.

=> Inserire un jnuovo filtro HEPA in modo
tale da percepire un "CLIC" per I'aggan-
cio.

=>» Introdurre nuovamente la copertura in
modo tale da percepire un "CLIC" per I'ag-
gancio.

Pulire il canale di aspirazione nel
contenitore del filtro dell'acqua
Figura EE]
=>» Rimuovere i depositi nel canale di aspira-
zione sciacquandoli oppure con un getto
d'acqua.

Tensione nominale 220-240(V
1~50, 60 Hz

Potenza P, 1200|W
Potenza P4 1400|W
Quantita di riempimento 2|l

del contenitore del filiro

dell'acqua

Pressione acustica 69 |dB(A)
Peso (senza accessori) 8,5|kg
Diametro nominale, ac- 35|mm
cessori

Filtro HEPA-Plus H 12 Classe conforme EN
1822

Con riserva di modifiche tecniche!

Risoluzione guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere
eliminati seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servi-
zio assistenza autorizzato.
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A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere l'apparecchio e staccare la
spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal ser-
vizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non aspira

Alimentazione elettrica interrotta

=> Tirare la spina di rete, il cavo di collega-
mento e verificare che la spina non sia
danneggiata.

Potenza di aspirazione debole / ri-
dotta

Piastrina di rimbalzo dimenticata o non po-
sizionata correttamente.
=> Inserire correttamente la piastrina di rim-
balzo.
(vedi: FORNITURA)

Filtro intermedio bagnato

=>» Far asciugare il filtro intermedio o inserire
un nuovo filtro.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Forte formazione di schiuma nel contenito-

re del filtro dell'acqua

=> Sostituire I'acqua ed aggiungere 1-2 tappi
di FoamStop. Verificare che il filtro inter-
medio non sia umido. Lavare il filtro ba-
gnato e farlo asciugare o introdurre un
nuovo filtro.

Troppa poca acqua o molta nel serbatoio

del filtro dell'acqua

=> Verificare il contrassegno MIN / MAX sul
contenitore.

Filtro intermedio assente o non introdotto
correttamente.
=> Verificare.

Filtro HEPA-Plus sporco
=>» Sostituire il filtro HEPA-Plus.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Il filtro intermedio & sporco

=> Lavare il filtro ed all'occorrenza introdurre
un nuovo filtro intermedio.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)
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Otturazione degli accessori
=>» Rimuovere l'otturazione.

Il canale di aspirazione presenta dei depo-
siti
=>» Rimuovere i depositi.

(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Il contenitore del filtro dell'acqua non ¢ ag-
ganciato correttamente
=> Verificare.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA)

Cursore dell'aria secondaria sulla maniglia

aperto

=>» Chiudere il cursore dell'aria secondaria.
(vedi: LAVORARE CONLABOCCHETTA
PER PAVIMENT]I)

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio pit comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso
il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)



Beste klant,

A || Gelieve voor het eerste gebruik
|——| van uw apparaat deze gebruiks-

aanwijzing te lezen en ze in acht te nemen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later

gebruik of voor eventuele volgende eige-
naars.

Afbeelding van het apparaat / leverings- 4
pakket

Beschrijving apparaat 30

— Gebruik dit apparaat uitsluitend voor pri-
vé-doeleinden en met door KARCHER
toegelaten accessoires en reserveonder-
delen.

Beschrijving en werking

Deze zuiger heeft een waterfiltersysteem dat
ook de kleinste deeltjes opneemt. De extra
krachtige HEPA-Plus-filter is een val voor alle
allergieopwekkers. De retourlucht is gereinigd
van 99,99% van alle deeltjes van meer dan
0,3 um en dus zuiverder dan de kamerlucht.

De werking van de Karcher waterfilterzuiger

Waterfilter Tussenfilter : HEPA
Veiligheidsinstructies 30 T
Inbedrijfstelling/gebruik 31 Fijn stof
Accessoires aansluiten 31 Huisstofmijt (itwerpselen)
Waterfilterreservoir vullen 31 Bacterién
Beginnen met het werk 31 :::fren
Werken met de vloerspuitkop 31 Pollen
Natzuigen 32 Grof vuil (dierenhaar, pluizen, kruimels)
Werken met voegsproeier en kussen- 32 ischeidngsgraad in procente vanalle deeies groler dan 03pm 98 % 99% 99,99 %
sproeier
Turbomondstuk * 32 Zorg voor het milieu
Parke.erstand 32 O Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
Werking stopzetten 2 &Y baar. Deponeer het verpakkingsmate-
Transport, opslag 32 riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
Reiniging en onderhoud 32 het aan voor hergebruik.
Apparaat en accessoires reinigen 32 ﬁ Onbruikbaar geworden apparaten be-
Tussenfilter reinigen / vervangen 33 vattgn vy.aardevolle materialen die ge-
HEPA-Plus-filter vervangen 3 mmm Schikt zijn voor hergebruik. Lever de

Aanzuigkanaal in het waterfilterreservoir 33
reinigen

Technische gegevens 33
Hulp bij storingen 33
Algemene instructies 34

Reglementair gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebrui-

kershandleiding aangegeven beschrijvingen

en de veiligheidsaanwijzingen voor gebruik

als droogzuiger bedoeld.

Optioneel kunnen ook kleine hoeveelheden

vloeistof opgezogen worden.

— Gebruik dit apparaat alleen met gevuld
waterfilterreservoir.

apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en afvalwater

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch ver-
antwoorde materialen. Voor zover ze geen
opgezogen substanties bevatten die niet via
het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval
afgevoerd worden.

Voor zover het geen verboden stoffen bevat,
kan het afvalwater verwijderd worden via de
afvoerleiding.
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Beschrijving apparaat Veiligheidsinstructies

Leveringsomvang

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op volledigheid en beschadigin-
gen. Neem ingeval van opmerkingen contact
op met uw dealer.

Instructie: Afbeeldingen van het apparaat en
de bediening bevinden zich op de voorste om-
slagpagina’s, gelieve die op voorhand uit te
klappen.

Ll

Netsnoer met stekker
Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
Kabeloprol-knop
Handgreep
Bergruimte toebehoren
Deksel voor opbergvak accessoires
Zuigslang
Handgreep
Schuifopening
0 Telescoopzuigbuis
1 Ontgrendeling voor de verstelling van de
telescopische zuigbuis
12 Vloerzuigmond, omschakelbaar
13 Spleetmondstuk
14 Polstermondstuk
15 Tussenfilter
16 Deksel van waterfilterreservoir
17 Keerschot
18 Waterfilterreservoir
19 Ontschuimvloeistof (FoamStop)
20 Opname voor vloerspuitkop
21 HEPA-Plus-filter
Bestaand uit:
HEPA-filter en afzuigfilter
Bij apparaat 1.195-132 / 1.195-134 extra in
de leveromvang
22 Turbozuigmond voor de grond

- = O 0O N U~ WN =
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— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Apparaat uitschakelen, wanneer er niet
gezogen wordt.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het appa-

raat. De spanning moet overeenkomen met de

vermelding op het typeplaatje van het apparaat.

I\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-

digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

A Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.



Inbedrijfstelling/gebruik

Accessoires aansluiten

Atbeelding il

=> Zuigslang aansluiten.

=> Telescopische zuigbuis met zuigslang
verbinden en vloerspuitkop aanbrengen.
Instructie: De telescopische zuigbuis vol-
gens het formaat instellen zodat u in een
rechte houding ontspannen kunt werken.

Afbeelding

=> Ontgrendeling bedienen en binnenste
buis op de gewenste lengte uittrekken
resp. inschuiven.

Waterfilterreservoir vullen

M\ Letop

Gebruik dit apparaat niet zonder gevuld wa-

terfilterreservoir!

Bij de levering zijn de tussenfilter en het gebo-

gen keerschot reeds gemonteerd. Gelieve bij

het vullen erop te letten dat deze bestandde-

len juist aangebracht zijn (zie: LEVERINGS-

PAKKET). Ze kunnen de oorzaak zijn van een

slechte zuigprestatie of een vroegtijdige uitval

van de tussenfilter (zie: WERKING BEEINDI-

GEN).

Afbeelding

=> De ontgrendelknop bedienen en het wa-
terfilterreservoir eruit trekken.

Afbeelding ]

= Het deksel van het waterfilterreservoir ne-
men en het waterfilterreservoir tussen de
MIN en MAX markering vullen met leiding-
water (ca. 2 liter)!

Afbeelding |§

= Een dopje ontschuimvloeistof (Foam-
Stop) in het waterfilterreservoir vullen.
Instructie: De werking van de zuiger be-
rust op de verwerveling van de zuiglucht
in de waterfilter. Daarbij worden opgezo-
gen deeltjes en restanten van reinigings-
middelen uit vioerbedekkingen in het
waterbad verzameld. Onder bepaalde
omstandigheden kan dit schuimvorming
tot gevolg hebben. Om dat te vermijden,
dient een volledig dopje ontschuimvloei-
stof in het waterfilterbad gevoegd worden.
De ontschuimvloeistof is milieuvriendelijk

en wordt volledig biologisch afgebroken.
Een lichte schuimvorming tijdens het ge-
bruik is normaal en heeft geen negatieve
gevolgen voor de werking.

Afbeelding [

=> Het deksel terugplaatsen. Het waterfilter-
reservoir volledig in het apparaat schui-
ven en naar boven trekken tot het
vastklikt.
Instructie: Gelieve water bij te vullen
wanneer het waterpeil in het reservoir tij-
dens het werk onder de ,MIN” markering
zakt.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= De stroomkabel volledig uit het apparaat
trekken en de stekker in het stopcontact
steken.

=>» Voor het inschakelen de hoofdschakelaar
(in/uit) indrukken.

A\ Letop

Geen grote hoeveelheden poederachtige

stoffen zoals bijvoorbeeld cacaopoeder,

bloem, wasmiddel, puddingpoeder en derge-

lijke opzuigen!

Werken met de vloerspuitkop

Zuigen van harde opperviakken

Afbeelding ]

= Druk met de voet op de omschakelaar op
het vioermondstuk. De borstelranden aan
de onderzijde van het vioermondstuk
staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding ]

= Druk met de voet op de omschakelaar op
het vloermondstuk. De borstelranden aan
de onderzijde van het vioermondstuk
staan naar binnen
Instructie: Door de hoge constante zuig-
kracht van het apparaat kunnen de zuig-
monden zich bij het werken op tapijten,
kussens, gordijnen enz. te vast zuigen.
Gebruik in dat geval de schuifopening om
de zuigkracht te verlagen. Na gebruik
weer sluiten.
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Natzuigen

A\ Letop

Vioerspuitkop en zuigbuis mogen niet ge-

bruikt worden om nat te zuigen, roestgevaar!

=> Vochtig vuil resp. kleine hoeveelheden
vloeistof tot ca. 0,5 | kunnen opgezogen
worden. Daartoe de handgreep zonder
zuigbuis en vloerspuitkop of voegsproeier
gebruiken.

Werken met voegsproeier en kus-
sensproeier

Instructie: Voegsproeier en kussensproeier
zijn ondergebracht in het apparaat.

Afbeelding
= Voor het werken het deksel openklappen
en de gewenste sproeier eruit nemen.

Voegsproeier

voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk
toegankelijke plaatsen.

Kussensproeier

voor het schoonzuigen van gestoffeerde meu-
belen, matrassen, gordijnen e.a.

Turbomondstuk *

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding

= Turbozuigmond voor de grond
(Bestelnr. 4.130-177)
Borstelen en zuigen in een keer.
Met name geschikt voor het opzuigen van
dierenharen en het zuigen van hoogpolige
tapijten. De rolborstel wordt aangedreven
door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.

Parkeerstand

=> Apparaat uitsvhakelen, daartoe hoofd-
schakelaar (in/uit) indrukken

Afbeelding [

=> De vloerspuitkop bij werkonderbrekingen
in de opname aan het apparaat steken.

Werking stopzetten

Afbeelding
=> Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.
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=>» Toets kabel oprollen indrukken. Kabel rolt
automatisch op in het apparaat.

Reinigen van het waterfiltersysteem

A\ Letop

Na elk gebruik het waterfilterreservoir, het fil-

terdeksel en het keerschot reinigen en dro-

gen. Gelieve op proper gereinigde

geleidingen van het keerschot te letten.

=>» Het waterfilterreservoir uit het apparaat
nemen (zie: WATERFILTERRESERVOIR
VULLEN).

Afbeelding [

> Deksel van het reservoir nemen en keer-
schot wegnemen.

=>» Het waterfilterreservoir via een ronde kant
leegmaken.

=>» Deksel en waterfilterreservoir reinigen en
drogen.
Belangrijk: Alle onderdelen van het wa-
terfiltersysteem, in het bijzonder de tus-
senfilter, moeten voor het wegbergen
goed gedroogd worden!

Transport, opslag

=>» Apparaat voor het transport aan de draag-
handgreep vasthouden en in droge ruim-
ten opslaan.

=>» Voor de verluchting het waterfilterreser-
voir tijdens de opbergperiode niet volledig
in het apparaat schuiven.

Reiniging en onderhoud

A\ Letop

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken.

Apparaat en accessoires reinigen

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

Afbeelding [

=>» Zuigslang en handgreep kunnen voor het
reinigen uiteen genomen worden.



= De accessoires controleren op verstop-
ping en indien nodig reinigen. Voor het
reinigen van de vloerspuitkop mag geen
water gebruikt worden.

Tussenfilter reinigen / vervangen

Instructie: De tussenfilter bij normaal gebruik

alle 8 weken reinigen, bij een vermindering

van de zuigkracht ook vroeger.

Voor de reiniging een courante zachte spons

voor huishoudelijk werk gebruiken om te ver-

mijden dat de gecoate lamellen beschadigd

worden.

Afbeelding I

=> De afzonderlijke lamellen van de tussen-
filter met de spons onder stromend water
reinigen.

=> Bij normaal gebruik de tussenfilter ten
laatste na 12 maanden vervangen, indien
nodig ook vroeger.
Instructie: De tussenfilter moet met het
restafval meegegeven worden.

HEPA-Plus-filter vervangen

Instructie: De HEPA-Plus-filter bestaat uit de
HEPA-filter en een afzuigdfilter. Om een opti-
maal reinigingsresultaat en functionaliteit van
het apparaat te garanderen, moet die ten laat-
ste na 18 maanden vervangen worden. In ge-
val van beschadiging of sterke verontreiniging
vroeger vervangen.

A\ Letop

De HEPA-Plus-filter niet uitwassen!

Afbeelding il

=> De afdekking wegnemen.

Afbeelding [E]

= De HEPA-Plus-filter verwijderen.

= Een nieuwe HEPA-Plus-filter zodanig
aanbrengen dat hij met een ,KLIK" vast-
klikt.

=> De afdekking opnieuw zodanig aanbren-
gen dat ze met een ,KLIK" vastklikt.

Aanzuigkanaal in het waterfilterre-
servoir reinigen

Afbeelding EE]

=> Afzettingen in het aanzuigkanaal losma-
ken door bovenaan met een waterstraal te
spoelen.

Technische gegevens

Nominale spanning 220-240|V
1~50, 60 Hz

Vermogen Pnom. 1200|W
Vermogen Pmax. 1400|W
Vulhoeveelheid waterfil- 2]l
terreservoir

Geluidsdrukniveau 69 |dB(A)
Gewicht (excl. accessoi- 8,5|kg
res)

Nominale afstand, acces- 35|mm
soires

HEPA-Plus-filter H 12 klasse conform EN
1822

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met
behulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de bevoeg-
de klantenservice.

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken.
Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

Apparaat zuigt niet

Stroomtoevoer is onderbroken
=> Stekker uittrekken, aansluitkabel en stek-
ker controleren op beschadigingen.
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Zwakke / verminderde zuigkracht

Keerschot vergeten of niet juist aange-
bracht
= Keerschot juist aanbrengen.

(zie: LEVERINGSPAKKET)

Tussenfilter is nat

= Tussenfilter laten drogen of nieuwe droge
filter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Sterke schuimvorming in het waterfilterre-

servoir

= Water vervangen en 1-2 dopjes Foam-
Stop toevoegen. Tussenfilter controleren
op vochtigheid. Natte filter wassen en ver-
volgens laten drogen of nieuwe filter aan-
brengen.

Te weinig of te veel water in het waterfilter-

reservoir

= MIN / MAX markering op het reservoir
controleren.

Tussenfilter ontbreekt of is niet juist aan-
gebracht
= Controleren.

HEPA-Plus-filter is verontreinigd
= HEPA-Plus-filter vervangen.
(zie: ONDERHOUD)

Tussenfilter is verontreinigd

=> Filter uitwassen, indien nodig nieuwe tus-
senfilter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Accessoire is verstopt
= Verstopping oplossen.

Aanzuigkanaal vertoont afzettingen
=> Afzettingen verwijderen.
(zie: ONDERHOUD)

Waterfilterreservoir is niet juist vergren-
deld
=> Controleren.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR VUL-
LEN)

Schuifopening aan de handgreep openen
=>» Schuifopening sluiten.

(zie: WERKEN MET DE VLOERSPUIT-
KOP)
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Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)



Estimado cliente:

A || Antes de poner en marcha por
|——| primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo. Con-

serve estas instrucciones para su uso poste-
rior o para propietarios ulteriores.

indice de contenidos

llustracion del aparato / volumen de su- 4
ministro

Descripcién del aparato 36
Indicaciones de seguridad 36
Puesta en marcha/funcionamiento 37
Conecte los accesorios 37
Llenar el depésito de agua 37
Comenzar con el trabajo 37
Trabajar con la boquilla para suelos 37
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Trabajos con boquilla para juntas y bo- 38
quilla para tapicerias

Boquilla extra-rapida * 38
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Limpiar/cambiar el filtro intermedio 39
Cambiar el filtro HEPA-Plus 39

Limpiar el canal de aspiracion del depé- 39
sito de agua

Datos técnicos 39
Subsanacién de averias 39
Indicaciones generales 40

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-
pirador en seco conforme a las descripciones
e instrucciones de seguridad de este manual
de instrucciones.

Opcionalmente pueden aspirarse también pe-
quefias cantidades de liquido.

— Utilice este aparato solamente con el de-

pésito de agua lleno

— Utilice este aparato que funciona exclusi-
vamente para fines particulares y con los
accesorios y piezas de repuesto autoriza-
das por KARCHER.

Descripcion y efecto

Este aspirador tiene un sistema de filtro de
agua que también recoge las particulas més
pequenas. Elfiltro adicional de alto rendi-
miento HEPA-Plus es una trampa para todos
los agentes patégenos causantes de alergias.
El aire de escape, liberado de 99,99% de to-
das las particulas de mas de 0,3 um, es mas
limpio que el aire ambiente.

Eficacia del aspirador con filtro de agua de Karcher

Filtro de agua Filtro intermedio : HEPA

Particulas permeables al pulmén

Polvos finose

Acaros del polvo del hogar (excreciones)
Bacterias

Polvo

Esporas

Polen

Suciedad gruesa (pelos de animales, pelusas, migajas ., Ec.)

Grado de separacion en % de todas las particulas mayores de 0.3 ym 98 % 99 % 99,99 %
Proteccion del medio ambiente

éxé Los materiales de embalaje son reci-

clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
mmm Ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue

los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y agua sucia

Los filtros estan fabricados con materiales
respetuosos con el medio ambiente. Si no as-
pira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con
ella.

El agua sucia puede eliminarse por el sistema
de desague si no contine ninguna sustancia
prohibida.
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Descripcion del aparato

Volumen del suministro

Verifique durante el desembalaje que no falte
ninguna pieza ni haya dafos. Si debe hacer
alguna reclamacion, informe a su distribuidor.
Nota: En la contraportada hay ilustraciones
del aparato y manejo, abrir antes esta pagina.

bl

Cable de conexién a red con enchufe
Interruptor del aparato (ON / OFF)
Boton de enrollar el cable
Asa de transporte
Alojamiento del accesorio
Tapa para zona de entrada de accesorios
Manguera de aspiracion
Mango
Pasador aire secundario
0 Tubo de aspiracion telescépico
1 Desbloqueo para ajuste del tubo de aspi-
racion telescopico
12 Boquilla barredora de suelos, conmutable
13 Boquilla para juntas
14 Boquilla para acolchados
15 Filtro intermedio
16 Tapa de deposito de agua
17 Placa deflectora
18 Depbsito de agua
19 Liquido antiespumante (FoamStop)
20 Alojamiento para boquilla para suelos
21 Filtro HEPA-Plus

compuesto de:

Filtro HEPA y filtro de aire de escape
Incluido adicionalmente en el volumen de
suministro del modelo
1.195-132/1.195-134
22 Boquilla extra-rapida para suelos

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. niflos) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
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sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera

del alcance de los nifios.

— Cuando no esté efectuando ninguna aspi-
racion, desconecte el aparato.

A\ Conexion eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente al-

terna. La tension tiene que corresponder a la

indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe

si el cable de conexién y el enchufe de red

presentan darios. Si el cable de conexion es-
tuviera deteriorado, debe solicitar sin demora

a un electricista especializado del servicio de

atencion al cliente autorizado que lo sustitu-

ya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con

un interruptor protector de corriente de defec-

to preconectado (intensidad de corriente de li-

beracién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.



Figura

= Conecte la manguera de aspiracion.

=>» Conectar tubo de aspiracién telescopico
con maguera de aspiracion e insertar bo-
quilla para suelos.
Indicacion: Ajustar el tubo de aspiracién
telescopico de acuerdo a su tamarno para
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cién de la potencia de aspiracion. Volver
a cerrar después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencion:

Laboquilla para suelos y el tubo de aspiracion

no deben utilizarse para absorver en huimedo.

Peligro de oxidacion.

= Lasuciedad himeda y cantidades peque-
fias de liquido hasta aprox. 0,5 | pueden
ser absorvidas. Para ello usar el asa sin
tubo de aspiracion ni boquilla para suelos
o boquilla para juntas.

Trabajos con boquilla para juntas y
boquilla para tapicerias

Indicacién: La boquilla para juntas y la boqui-

lla para tapicerias estan colocadas dentro del

aparato.

Figura

=>» Paratrabajar abra la tapa y retire la boqui-
lla deseada.

Boquilla para juntas
para bordes, juntas, radiadores y zonas de di-
ficil acceso.

Boquilla para tapicerias

para aspirar muebles tapizados, cortinas, col-
chones, entre otros.

Boquilla extra-rapida *

*segun equipamiento

Figura

= Boquilla extra-rapida para suelos
(Ref. 4.130-177)
Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y
moquetas de pelo largo. El rodillo del ce-
pillo es accionado mediante la corriente
del ventilador.
No precisa conexion eléctrica.

Posicion de estacionamiento

=> Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

Figura i

=>» Durante las pausas de trabajo insertar la
boquilla para suelos en el alojamiento del
aparato.
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Finalizacion del funcionamiento

Figura

=>» Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

=>» Pulsar la tecla de recogida de cable. El
cable se recogera automaticamente hacia
el interior del aparato.

Limpiar el sistema de filtro de agua

A\ Atencion:

Después de cada uso limpiar y secar depdsito

de agua, tapa de filtro y placa deflectora. Ase-

gurese de que las guias y placas deflectoras

han quedado limpias.

=> Retirar el depésito de agua del aparato
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA).

Figura

=>» Sacar la tapa del depésito y retirar de la
placa deflectora.

=>» Vaciar el depdsito de agua mediante un
redondeo.

=> Limpiar y secar tapa y depdsito de agua.
Importante: Todas las piezas del sistema
de filtro de agua, especialmente el filtro in-
termedio, deben estar bien secos antes
de guardarlos.

Transporte, almacenamiento

=>» Sujetar el aparato por el asa para su
transporte y guardar en lugares secos.
Para airear no insertar completamente el
depdsito de agua en el aparato durante
los tiempos de conservacion.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencion:

Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
¥y mantenimiento.

Limpie el aparato y los accesorios.

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales



sintéticos de los habituales en el merca-
do.

Figura

=> La manguera de aspiracién y el asa pue-
den desmontarse para limpiar.

=> Controlar si los accesorios estan obstrui-
dos y si es necesario limpienlos. Para lim-
piar la boquilla para suelos no debe
utilizarse nada de agua.

Limpiar/cambiar el filtro intermedio

Indicacion: En caso de uso normal limpie el

filtro intermedio cada 8 semanas y con mayor

frecuencia en caso de que se aprecie una dis-

minucién de la capacidad de aspiracion.

Para la limpieza usar una esponja de material

blando de las habituales en el hogar para evi-

tar que las laminas sufran dafos mientras se

efectla dicha limpieza.

Figura iId

=> Limpiar cada una de las laminas del filtro
intermedio con la esponja aplicando agua
corriente.

= En caso de uso normal cambiar el filtro in-
termedio como minimo cada 12 meses, si
es necesario antes.
Indicacion: El filtro intermedio debe ser
eliminado con la basura orgéanica.

Cambiar el filtro HEPA-Plus

Indicacion: El filtro HEPA-Plus esta com-
puesto por el filtro HEPA y un filtro de aire de
escape. Para garantizar una potencia de lim-
pieza y funcionamiento éptimos del aparato
este debe cambiarse como minimo cada 18
meses. Cambiar antes si esta dafado o la su-
ciedad no se quita.

N\ Atencion:
No lavar el filtro HEPA-Plus.

Figura

= Extraer la cubierta.

Figura [EY

=>» Sacar el filtro HEPA-Plus.

=> |Insertar un filtro HEPA-Plus nuevo de
modo que haga "clic" al encajar.

=> Insertar la cubierta de modo que haga
"clic" al encajar.

Limpiar el canal de aspiracion del
depdsito de agua
Figura ]
=>» Disolver las incrustacioens del canal de

aspiracion lavando desde arriba con un
chorro de agua.

Datos técnicos

Tensi6n nominal 220-240|V
1~50, 60 Hz

Potencia Pom 1200|W
Potencia P4 1400|W
Cantidad de llenado dep6- 2|l

sito de agua

Nivel de presién acustica 69 |dB(A)
Peso sin accesorios 8,5|kg
Diametro nominal, acce- 35|mm
sorios

Filtro HEPA-Plus clase H 12 segun EN 1822

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Subsanacion de averias

Usted mismo puede solucionar las pequenas
averias con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de aten-
cién al cliente autorizado.

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
Yy mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-
ponentes eléctricos sdlo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.

El aparato no aspira

Alimentacion de corriente interrumpida
= Desenchufar, comprobar si el cable de
conexidn y la clavija presentan dafos.
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Potencia de aspiracion débil / redu-
cida

Ha olvidado montar la placa deflectora o
no esta insertada correctamente
=> Colocar correctamente la placa deflecto-
ra.
(ver: VOLUMEN DE SUMINISTRO)

El filtro intermedio esta himedo

= Dejar secar el filtro intermedio o insertar
un nuevo filtro seco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Mucha produccion de espuma en el depo-

sito de agua

=>» Cambiar el agua y afiadir 1-2 tapas de cie-
rre de FoamStop. Comprobar si el filtro in-
termedio esta humedo. Lavar filtro
himedo y a continuacion dejarlo secar o
insertar un filtro nuevo.

Muy poca agua o demasiada agua en el de-

posito de agua

= Comprobar marca MIN / MAX en el depé-
sito.

Falta filtro intermedio o no esta correcta-
mente insertado
= Comprobar.

El filtro HEPA-Plus esta sucio
=>» Cambiar filtro HEPA-Plus.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

El filtro intermedio esta sucio

=>» Cambiar filtro, si es necesario insertar fil-
tro intermedio nuevo.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Accesorio esta obstruido
=> Solucionar el atasco.

El canal de aspiracion tiene incrustaciones
=> Eliminar incrustaciones.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

El depdsito de agua no esta encajado co-
rrectamente
= Comprobar.

(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)
Abrir el pasador de aire secundario del asa
= Cerrar pasador de aire secundario.

(ver: TRABAJOS CON LA BOQUILLA
PARA SUELOS)
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Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proéxi-
mo a su domicilio.

(La direccién figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccién figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccién figura al dorso)



Estimado cliente,

A antes da primeira utilizacdo
deste aparelho leia o presente

manual de instru¢des e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instrugdes de servico

para uso posterior ou para o seguinte propri-
etério.

llustragéo do aparelho / Volume de for- 4
necimento

Descri¢ao da maquina 42
Avisos de seguranga 42

Colocagédo em funcionamento/funciona- 43
mento

Conectar os acessorios 43
Encher o recipiente do filtro da agua 43
Iniciar o trabalho 43
Trabalhos com o bocal de chao 43
Aspirar a hiumido 44

Trabalhos com o bocal para juntas e bo- 44
cal para estofos

Turbobocal * 44
Posicao de estacionamento 44
Desligar o aparelho 44
Transporte, armazenamento 44
Conservagao, manutengao 45
Limpar o aparelho e os acessorios 45
Limpar/substituir o filtro intermediario 45
Substituir o filtro HEPA-Plus 45

Limpar o canal de aspiragéo no recipien- 45
te do filtro da agua

Dados técnicos 45
Localizagao de avarias 45
Instrugdes gerais 46

Utilizacdo conforme o fim a que se
destina a maquina

O aparelho foi concebido, de acordo com as
descrigbes constantes nestas Instrugdes de
Servigo e com as indicagdes sobre seguran-
¢a, como aspirador de detritos secos.
Opcionalmente, é possivel aspirar pequenas
quantidades de liquidos.

— Utilize este aparelho apenas com o recipi-
ente do filtro de 4gua cheio.

— Utilize este aparelho somente para fins de
utilizagédo privada e com os acessorios e
pecas sobressalentes autorizados pela
KARCHER.

Descricao do método de actuacao

O aspirador tem um sistema de filtragao de
agua que absorve as particulas mais peque-
nas. O filtro complementar de alta poténcia
HEPA-Plus é ideal para reter todos os agen-
tes patogénicos de alergias. O ar de exaustao
é libertado em 99,99% de todas as particulas
superiores a 0,3 um, oferecendo um ar mais
limpo.

Filtro banhado em de Agua Filtro T HEPA
intermediano

Pariiculas permedvels ao pulmio
Pos finos

Acaro de pd do lar (excregies)
Bactérias

Pé

Esporos

Pélen

Sujidades grossas (pélos de animais, fios, migalhas etc.)

Grau de eleminagio em % de fodas as particula
acima de 0.3 ym

Proteccao do meio-ambiente

@ Os materiais de embalagem sao reci-
claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unidade

de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais
E/ preciosos e reciclaveis e deverdo ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagéo do filtro e da agua suja

Os filtros sdo confeccionados em materiais
compativeis com o meio-ambiente. Desde
que estes ndo contenham substéncias aspi-
radas que néo se destinem ao lixo doméstico,
estes podem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico.

A agua suja pode ser evacuada através do
escoamento, desde que nao contenha subs-
tancias proibidas.
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Descricao da maquina Avisos de seguranca

Volume do fornecimento

Ao desembalar verifique a integridade do
contelido da embalagem e eventuais danos.
No caso de danos ou falta de material, infor-
me o seu revendedor.

Aviso: Figuras do aparelho e do manusea-
mento encontram-se nas paginas frontais do-
bradas, as quais devem ser desdobradas.

Ll

Cabo de ligacdo a rede com ficha
Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Boté&o para o enrolamento do cabo
Punho de transporte
Deposito dos acessorios
Tampa para o encaixe de acessoérios
Tubo flexivel de aspiragao
Punho
Corredica de ar adicional
0 Tubo de aspiracgao telescépico
1 Desbloqueio para o ajuste do tubo de as-
piracéo telescopico
12 Bocal de solo, comutavel
13 Bocal para juntas
14 Bocal para estofos
15 Filtro intermediario
16 Tampa do recipiente do filtro da agua
17 Placa deflectora
18 Recipiente do filtro da agua
19 Liquido antiespumante (FoamStop)
20 Encaixe para bocal de chao
21 Filtro HEPA-Plus
Composto por:
filtro HEPA e filtro do ar de exaustéao
No aparelho 1.195-132/1.195-134 incluido
no fornecimento
22 Turbobocal para pavimentos

- =4 O O N U~ WN =

42 Portugués

Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instru¢des sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que nao brinquem
com o aparelho.

— Desligue o aparelho quando né&o for utili-
zado.

A\ Ligacao eléctrica
Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A
tensdo deve corresponder a placa de tipo do
aparelho.
A Perigo de choque eléctrico
Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.
Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a
retirar da tomada.
Antes de qualquer utilizagéo do aparelho, ve-
rificar se o cabo de ligagao e a ficha de rede
néo apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligacao danificado tem que ser imediatamen-
te substituido pela assisténcia técnica ou por
um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-
calado (max. 30 mA corrente de activacédo
nominal).

A Atencédo

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:
Gases, liquidos e p6s (pé reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solucdes alcalinas fortes néo di-
luidas



— Solventes orgéanicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Colocacao em funcionamento/
funcionamento

Conectar os acessorios

Figurall

=> Conectar o tubo flexivel de aspiragéo.

=> Ligar o tubo de aspiragéo telescépico com
a mangueira de aspiragao e encaixar o
bocal de chao.
Aviso: Ajustar o tubo telescépico de aspi-
ragao de acordo com a sua dimensao, de
modo a permitir um trabalho de pé mais
confortavel.

Figura A

=> Premir o desbloqueio e esticar/recolher o
tubo interno até ao tamanho pretendido.

Encher o recipiente do filtro da agua

A\ Atencio

Néo utilizar o aparelho sem o recipiente do fil-

tro de agua cheio!

No acto de entrega o filtro intermediario e a

placa deflectora dobrada ja estéo inseridos.

Tenha atencéo que estes componentes este-

jam correctamente posicionados durante o

enchimento (ver: VOLUME DE FORNECI-

MENTO). Estes podem ser a causa para uma

ma poténcia de aspiragdo ou danificagdo pre-

matura do filtro intermediario (ver: DESLIGAR

O APARELHO).

Figura

= Premir o botédo de desbloqueio e retirar o
recipiente do filtro da 4gua.

Figura ]

=> Retirar a tampa do recipiente do filtro da
agua e encher o recipiente entre a marca-
¢ao MIN e MAX com agua da torneira
(aprox. 2 litros)!

Figura

=> Adicionar a quantidade de liquido anties-
pumante (FoamStop) que cabe na tampa

de fecho e adicionar o recipiente do filtro
da agua.
Aviso: O modo de funcionamento do as-
pirador baseia-se na vorticidade do ar de
aspiracao no filtro de agua. Assim, as su-
jeiras aspiradas e os residuos de deter-
gente dos soalhos séo recolhidos no
banho-maria. Em determinadas circuns-
tancias, isto pode provocar uma formagao
de espuma. Para evitar esta ocorréncia é
necessario adicionar uma tampa de fecho
totalmente cheia de liquido antiespuman-
te ao banho de filtro de agua. O liquido
antiespumante é um produto que néo pre-
judica o meio-ambiente e que é completa-
mente biodegradavel. Uma pequena
formagéo de espuma durante o funciona-
mento é normal e ndo leva a nenhum im-
pedimento da fungéo.

Figura [{

=>» Colocar novamente a tampa. Inserir o re-
cipiente do filtro da 4gua totalmente no
aparelho e puxar para cima, até encaixar.
Aviso: Readicione agua sempre que o ni-
vel da agua no recipiente descer abaixo
da marcacao "MIN" durante os trabalhos.

Iniciar o trabalho

Figura

=> Retirar o cabo de rede totalmente do apa-
relho e inserir a ficha na tomada.

=>» Carregar no interruptor do aparelho (ligar/
desligar) para ligar o aparelho.

A\ Atencédo

Né&o aspirar grandes quantidades de substan-

cias pulviformes como, por exemplo, cacau,

farinha, detergente, p6 de pudim e similares!

Trabalhos com o bocal de chao

Aspirar em superficies duras

Figura B

=>» Pise o comutador do bocal de solo. As fai-
xas da escova na parte inferior do bocal
de solo foram extraidas.

Aspirar alcatifas

Figura €]

=>» Pise o comutador do bocal de solo. As fai-
xas da escova na parte inferior do bocal
de solo foram recolhidas.
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Aviso: Devido a elevada e constante po-
téncia de aspiragao do aparelho, os bo-
cais de aspiragao podem provocar um
vacuo de aspiracdo demasiado forte du-
rante os trabalhos em tapetes, estofos e
cortinas. Neste caso, utilize a corredica
de ar adicional para a redugéo da potén-
cia de aspiragao. Volte a fechar a mesma
apos a utilizagéo.

Aspirar a humido

A\ Atencédo

O bocal de chao e o tubo de aspiragao ndo

podem ser utilizados para a aspiragdo humi-

da, perigo de ferrugem!

=> Sujidade humida resp., pequenas quanti-
dades de liquido até aprox. 0,5 | podem
ser aspiradas. Utilizar para isso a alga
sem tubo de aspiracao e o bocal de chao
ou o bocal para juntas.

Trabalhos com o bocal para juntas e
bocal para estofos

Aviso: Os bocais para juntas e para estofos

estao guardados no aparelho.

Figura

=> Para proceder aos trabalhos deve-se
abrir a tampa e escolher o bocal pretendi-
do.

Bocal para juntas

para cantos, juntas, radiadores e areas de di-
ficil acesso.

Bocal para estofados

para aspirar mobilidrio estofado, cortinas, col-
chées, entre outros

Turbobocal *

*conforme o0 modelo

Figura

= Turbobocal para pavimentos
(N® de encomenda: 4.130-177)
Escovar e aspirar numa s passagem.
Especialmente adequado para aspirar pé-
los de animais e para tapetes felpudos. O
accionamento da escova rotativa é efec-
tuado pela corrente de ar.
Nao é necessaria qualquer ligacéo eléctri-
ca.
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Posicao de estacionamento

=>» Desligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé (ligar/desligar).

Figura i

=>» Durante as pausas deve-se inserir o bocal
do ché&o no respectivo encaixe do apare-
Iho.

Desligar o aparelho

Figura

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

=>» Premir o botdo para o enrolamento do ca-
bo. O cabo é automaticamente recolhido.

Limpeza do sistema de filtro de agua

A\ Atencéo

ApOs cada utilizagao deve-se limpar e secar o

recipiente do filtro da dgua, a tampa do filtro e

a placa deflectora. Certifique-se que as guias

da placa deflectora estejam limpas.

=>» Retirar o recipiente do filtro da agua do
aparelho (ver: ENCHER O RECIPIENTE
DO FILTRO DA AGUA).

Figura [

=>» Retirar a tampa do recipiente e retirar a
placa deflectora.

=>» Esvaziar o recipiente do filtro da agua
através de um ponto arredondado.

=>» Limpar e secar a tampa e o recipiente do
filtro da agua.
Importante: Todos os componentes do
sistema do filtro da agua, em particular o
filtro intermediario, tém que ser bem se-
cos antes de serem guardados!

Transporte, armazenamento

=>» Usar o punho de transporte para transpor-
tar o aparelho e guardar o mesmo em lo-
cais secos.

=>» De modo a permitir a ventilagdo, néo se
deve inserir o recipiente do filtro da dgua
totalmente no aparelho durante o tempo
de armazenamento.



Conservacao, manutencao

A\ Atencéo

Antes de efectuar trabalhos de conservagdo e
de manuteng&o desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Limpar o aparelho e os acessorios

A\ Atencéo

Nao utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

Figura

=> O tubo de aspiragéo e a alga podem ser
desmontados para os trabalhos de limpe-
za.

=> Controlar os acessorios relativamente ao
entupimento e limpar, se necessario.
Para a limpeza do bocal de chao nao
pode ser utilizada agua.

Limpar/substituir o filtro intermedi-
ario

Aviso: O filtro intermediario deve ser limpo

cada 8 semanas (em caso de uma utilizagao

normal) ou mais cedo se diminuir o poder ab-

sorvente.

Para a limpeza utilizar uma esponja de limpe-

za convencional em material suave, de modo

a evitar a danificacdo das lamelas revestidas.

Figura iId

=> Limpar as vérias lamelas do filtro interme-
diario com a esponja, sob agua corrente.

= Em caso de uma utilizagdo normal deve-
se substituir o filtro intermediario, o0 mais
tardar, ap6s 12 meses e em caso de ne-
cessidade mais cedo.
Aviso: O filtro intermediario tem que ser
eliminado no lixo.

Substituir o filtro HEPA-Plus

Aviso: O filtro HEPA-Plus é composto pelo fil-
tro HEPA e um filtro de exaustdo. De modo a
assegurar uma limpeza e funcionamento do
aparelho optimizado é necessario substitui-
lo, 0 mais tardar, apés 18 meses. Substituir

antes em caso de danificagao ou forte conta-
minagao.

A\ Atencéo

Néo lavar o filtro HEPA-Plus!

Figura

=>» Retirar a cobertura.

Figura

=>» Retirar o filtro HEPA-Plus.

=>» Inserir um novo filtro HEPA-Plus, de for-
ma que este encaixe com um "CLIQUE".

=>» Voltar a inserir a cobertura, de forma que
esta também encaixe com um "CLIQUE".

Limpar o canal de aspiracao no reci-
piente do filtro da agua
Figura EE]
=>» Soltar os depositos no canal de aspiragio
através da limpeza por cima, com um jac-
to de agua.

Dados técnicos

Tenséao nominal 220-240|V
1~50, 60 Hz

Poténcia Pom 1200|W
Poténcia P4 1400|W
Volume de enchimento do 2|l
recipiente do filtro da 4gua

Nivel de presséo acustica 69 |dB(A)
Peso (sem acessorios) 8,5|kg
Diametro nominal, aces- 35|mm
sorios

Filtro HEPA-Plus H 12 classe segundo EN
1822

Reservados os direitos a alteracées técni-
cas!

Localizacao de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sindptica,
vocé mesmo pode eliminar pequenas avari-
as.

Em caso de duvida contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
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A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagao e
de manuteng&o desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Os trabalhos de reparacéao e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser execu-
tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

Aparelho nao aspira

Alimentacao eléctrica interrompida
=> Retirar a ficha da tomada e controlar o
cabo e a ficha relativamente a danos.

Fraca / decrescente poténcia de as-
piracao

Placa deflectora foi esquecida ou mal en-

caixada

= Colocar correctamente a placa deflectora.
(ver: VOLUME DE FORNECIMENTO)

Filtro intermediario esta humido
=>» Deixar secar e inserir um novo.
(ver: CONSERVACAO, MANUTENGAO)

Forte formacao de espuma no recipiente

do filtro da agua

=>» Mudar a 4gua e adicionar 1-2 tampas de
fecho de FoamStop. Controlar o filtro in-
termediario relativamente a humidade.
Lavar o filtro humido e deixar secar ou in-
serir novo filtro.

Demasiada ou insuficiente agua no recipi-

ente do filtro da agua.

=> Verificar a marcagdo MIN / MAX no recipi-
ente.

O filtro intermediario falta ou nao esta cor-
rectamente montado
=> Verificar.

Filtro HEPA-Plus esta com sujidade
=>» Substituir o filtro HEPA-Plus.
(ver: CONSERVAGAO, MANUTENGAO)

Filtro intermediario com sujidade

=> Lavar o filiro e, em caso de necessidade,
inserir um novo filtro intermediario.
(ver: CONSERVAGAO, MANUTENGAO)

Acessorio entupido
=>» Eliminar o entupimento.
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Canal de aspira¢ao tem depositos
=>» Eliminar os depositos.
(ver: CONSERVACAO, MANUTENGAO)

O recipiente do filtro da agua néo esta cor-
rectamente encaixado
=> Verificar.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FIL-
TRO DA AGUA)

A corredica de ar adicional esta aberta no
punho.
= Fechar a corrediga de ar adicional.
(ver: TRABALHOS COM O BOCAL DE
CHAO)

Instrucoes gerais

Garantia

Em cada pais s&o vélidas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Erp caso de davidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposicao.
(Enderecos no verso)

Encomenda de pecas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituigdo mais ne-
cessarias.

As pegas sobressalentes e acessérios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderecos no verso)



Kaere kunde

A || Lzes denne brugsanvisning for
forste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Indholdsfortegnelse
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Tekniske data 51
Afhjeelpning af fejl 51
Generelle henvisninger 52

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som tarsuger.

Alternativ kan der ogsé opsuges sma maeng-

der af veeske.

— Maskinen ma kun bruges med fyldt vand-
filterbeholder.

— Brug denne maskine udelukkende til pri-
vate formél og med tilbehar og reservede-
le som blev godkendt af KARCHER.

Beskrivelse og virkemade

Sugeren har et vandfiltersystem som ogsa
optager de mindste partikler. Det supplerende
HEPA-Plus hgjeffektfilter er en feelde for alle
allergibakterier. 99,99% af alle partikler over
0,3 um er renset fra afgangsluften og dermed
renere end rumluften.

[Vandfinter Mellemfiter § HEPA

EParIjkIe:. som gar ind | lungeme
| Finstav

| Stavmider | boligen (udskilelser)
EBaklaner

!Stw

|Sporer

|Pallen

:vasmuds (dyrehar, tramder, krummer ._)

Udskileiseagrad i procent af alle partider aver 0,3 um

Miljebeskyttelse

%@ Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdiful-
de materialer, der kan og bar afleveres
= il genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og snavsevand
Filtrene er produceret af miljgvenligt materia-
le. Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Snavsevandet kan bortskaffes via kloakken
safremt det ikke indeholder forbudte stoffer.

Dansk 47



Beskrivelse af apparatet Sikkerhedsanvisninger

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er
komplet og om der evt. er skader. Kontakt De-
res forhandler i tilfeelde af transportskader.
Bemaeerk: Figurer af maskinen og betjeningen
finder De pa omslagets forside, forsiden skal
forst foldes ud.

Ll

Nettilslutningskabel med stik
Startknap (TAEND/SLUK)
Tast kabelopspoling
Beeregreb
Tilbehgrsholder
Daeksel til tilbehgrsholder
Sugeslange
Handtag
Sideluftskyder
0 Teleskopsugergr
1 Abningsmekanisme til forskydningen af
teleskopraret
12 Gulvmundstykke, kan omstilles
13 Fugemundstykke
14 Polstermundstykke
15 Mellemfilter
16 Deeksel til vandfilterbeholderen
17 Prelplade
18 Vandfilterbeholder
19 Skumfjernelsesvaeske (FoamStop)
20 Holder til gulvduysen
21 HEPA-Plus filter

bestar af:

HEPA-filter og udsugningsfilter
Ved model 1.195-132 / 1.195-134 indehol-
der leverancen desuden
22 Turbodyse til gulve

- = O 00N U~ WN =
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— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive bgrn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Barn
skal vaere under opsyn for at serge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Sluk for apparatet, nar der ikke suges.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-

strom. Speendingen skal svare til angivelsen

pa typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at traeekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hajtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom. udlose-
stromstyrke).

A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, vaesker
og stov (reaktive stov)

— Reaktive metalstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med steerk
alkaliske eller sure renggringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stavsugeren er fremstillet af.



Ibrugtagning/drift

Tilslut tilbehoret

Figur il

=> Tilslut sugeslangen.

=> Forbind teleskopraret med sugeslangen
og szet gulvdysen pa.
Bemaerk: Juster teleskopraret svarende
til din starrelse sa du kan arbejde med op-
ret holdning.

Figur A

=> Tryk pa dbnemekanismen og treek roret
ud til den gnskede laengde.

Fylde vandfilterbeholderen

AN\ 0BS

Maskinen ma kun anvendes med fyldt vandfil-

terbeholder!

Ved leveringen er mellemfilteret og den boje-

de prelplade allerede isat. Hold ved pafyldnin-

gen gje med at komponenter sidder korrekt i

sugeren (se: LEVERINGSOMFANG). De kan

vaere drsagen for en darlig indsugning eller en

tidlig svigt af mellemfilteret (se: AFSLUTTE

DRIFTEN,).

Figurg}

=> Tryk pa abningsknappen og treek vandfil-
terbeholderen ud.

Figur B}

=> Fjern deekslet fra vandfilterbeholderen og
fyld vandfilterbeholderen med postevand
imellem MIN og MAX mzerkningen (ca. 2
liter)!

Figur

= Der tilszettes et deeksel fyldt med afskum-
ningsveeske (FoamStop) til vandfilterbe-
holderen.
Bemaerk: Sugerens funktionsméade beror
pa sugeluftens hvirvlende bevaegelse i
vandfilteret. Herved samles sugestoffer
og rester af rengeringsmiddel i vandba-
det. Under specielle forhold kan det fare til
skumdannelse. For at forhindre skumdan-
nelsen, skal der tilsaettes et daeksel med
afskumningsvaeske til vandfilterbadet. Af-
skumningsvaesken er miljgvenligt og kan
fuldsteendigt nedbrydes biologisk. En let
skumdannelse under driften er normal og

har ingen negativ indflydelse pa funktio-
nen.

Figur [

= Saet deekslet pa igen. Skub vandfilterbe-
holderen helt tilbage i maskinen, traek den
opad indtil den gar i hak.
Bemazerk: Pafyld venligst vand hvis vand-
standen i beholderen under arbejdet syn-
ker under maerket ,MIN”.

Starte med arbejdet

Figur

= Traek stremkablet fuldsteendig ud af ma-
skinen og saet sikket i stikdasen.

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at
teende maskinen.

A\ oBs

Der ma ikke opsuges starre maengder af pul-

verstoffer som f.eks. kakao, mel, vaskepulver,

budding eller lignende!

Arbejde med gulvdysen

Sugning af harde flader

Figur ]

=> Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med
foden. Barsterne pa undersiden af gulv-
mundstykket er kart ud.

Suge veeg til vaeg-teepper

Figur €]

=> Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med
foden. Bgrsterne pa undersiden af gulv-
mundstykket er kart ud.
Bemaerk: Pga. maskinens hgje sugeef-
fekt kan sugedysen ved brug pa teepper,
hynder, gardiner osv. suge sig fast. Brug i
dette tilfaelde sideluftskyderen til reduce-
ring af sugeeffekten. Luk igen efter brug.

Vadsugning

M\ oBs

Gulvdyse og sugeror ma ikke bruges til vad-

sugning, rustfare!

=>» Fugtig snavs, hhv. sma maengder af vee-
ske op til 0,5 | kan opsuges. Brug hertil
handtaget uden sugerar og gulvdyse, el-
ler fugedysen.
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Arbejde med fugedysen og pudedy-
sen

Bemeaerk: Fugedysen og pudedysen sidder

inde i maskinen.

Figur [l

> Abn hertil daekslet og tag de gnskede
komponenter ud.

Fugedyse

til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgaenge-
lige omrader.

Pudedyse

til sugning af polstermgbler, madrasser, gar-
diner osv.

Turbodyse *

* afhaengig af udstyret

Figur (KN

= Turbodyse til gulve
(bestillingsnr. 4.130-177)
Barste og suge i en arbejdsgang.
Iseer velegnet til at opsuge dyrehar og til at
stavsuge taepper med hgj luv. Barsteval-
sen drives over luftstramningen.
El-tilslutning er ikke nadvendigt.

Parkeringsstilling

=> Slukke maskinen, tryk hertil teend/sluk af-
bryderen.

Figur i

= Ved arbejdspauser szettes gulvdysen i
maskinens holder.

Efter brug

Figur

=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

=> Tryk knappen kabelopspoling. Kablet
traekker sig selv automatisk ind i appara-
tet.

Rensning af vandfiltersystemet

A\ oBS

Efter hvert brug skal vandfilterbeholderen, fil-

terdaekslet og prelpladen renses og torres.

Hold herved oje med at prelpladens faringer

er rene.

=> Fjern vandfilterbeholderen fra maskinen
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).
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Figur [

= Fjern deekslet fra beholderen og tag prel-
pladen ud.

=>» Tom vandfilterbeholderen over en krum-
ning.

=> Rens og tar deekslet og vandfilterbeholde-
ren.
Vigtig: Alle komponenter fra vandfiltersy-
stemet, isser mellemfilteret, skal tarres
godt inden de opbevares!

Transport, opbevaring

=> Hold apparatet til transport fast pa grebet
og opbevar det i et tart rum.

=>» Under opbevaringstiderne bgr vandfilter-
beholderen ikke skubbes helt ind i maski-
nen, pa den made kan den lufte ud.

Pleje, vedligeholdelse

A\ oBs

For alle service- og vedligeholdelsesarbejder
skal maskinen afbrydes og stikket treekkes
ud.

Rengoring af maskinen og tilbehor

A\ oBs

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengoringsmiddel! Nedsaenk aldrig ap-

paratet i vand.

=>» Apparat og tilbehgrsdele af plast skal ren-
gores med et almindeligt plastrengarings-
middel.

Figur

=>» Til rengeringen kan sugeslangen og
handtaget tages fra hinanden.

=> Kontroller tilbehgret for tilstopninger og
rens om ngdvendigt. Der ma ikke bruges
vand til rengering af gulvdysen.

Rense/udskifte mellemfilteret

Bemaerk: Mellemfiltret bar rengeres hver 8.

uge eller tidligere, hvis sugeevnen reduceres.

Til rengering bruges en gaengs husholdings-

svamp af blgdt materiale for at undgé skader

pa coatede lameller.

Figur lId

=> Mellemfilterets enkelte lameller renses
med svampen under flydende vand.



=> Ved normalt brug skal mellemfilteret ud-
skiftes senest efter 12 maneder, eller tidli-
gere efter behov.
Bemaerk: Mellemfilteret skal bortskaffes i
restaffaldet.

Udskifte HEPA-Plus filteret

Bemaerk: HEPA-Plus fileret bestar af HEPA
filteret og et udsugningsfilter. For at opna en
optimal rengaringseffekt og funktion skal filte-
ret senest udskiftes efter 18 maneder. Ved
beskadigelser eller staerk tilsmudsning skal
det udskiftes tidligere.

A\ oBs

HEPA-Plus filteret ma ikke vaskes!

Figur i

=> Tag afdeekningen af.

Figur [}

= Fjern HEPA-Plus filteret.

= Iszet et nyt HEPA-Plus filter sdledes, at
det gar i hak med et "KLIK".

=> Seet afdaekningen tilbage igen sa det gar i
hak med et "KLIK".

Rens udsugningskanalen i vandil-
terbeholderen
Figur EE]
=> Aflejringer i udsugningskanalen lgsnes

ved at skylle kanalen oppefra med en
vandstréle.

Tekniske data

Maerkespaending 220-240|V
1~50, 60 Hz

Ydelse Pom. 1200|W
Ydelse P . 1400 |W
Pafyldningsmeengde 2|1
vandfilterbeholder

Lydtryksniveau 69|dB(A)
Veaegt (uden tilbehgr) 8,5|kg
Nominel bredde, tilbehgr 35({mm
HEPA-Plus filter H 12 klasse iht. EN 1822

Forbehold for tekniske aendringer!

Afhjeelpning af fejl

Ved hjeelp af denne oversigt kan De selv af-
hjeelpe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i
tvivistilfeelde.

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbejder
skal maskinen afbrydes og stikket traekkes
ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske
komponenter skal altid udfores af autorisere-
de servicefolk.

Maskinen suger ikke

Stromtilfarsel er afbrudt
= Treek netstikket, kontroller stramkablet og
netstikket for skader.

Svag / aftagende sugekapacitet

Prelpladen blev gemt eller sidder ikke rig-
tigt i maskinen
=>» Seet prelpladen korrekt ind.

(se: LEVERINGSOMFANG)

Mellemfilteret er vad

= Mellemfilteret skal tarre eller et nyt mel-
lemfilter seettes i.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Steerk skumdannelse i vandfilterbeholde-

ren

=>» Udskift vandet og tilsaet 1-2 deeksler Fo-
amStop. Kontroller mellemfilteret for fug-
tighed. Vask det vade filter, lad det tarre
eller iszet et nyt filter.

For ringe eller for meget vand i vandfilter-

beholderen.

=>» Kontroller MIN / MAX mzerkningen pa be-
holderen.

Mellemfilteret mangler eller sidder ikke
korrekt.
=> Kontroller.

HEPA-Plus filteret er tilsmudset
=> Udskift HEPA-Plus filteret.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
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Mellemfilteret er tilsmudset
=> Udvask filteret, isaet et nyt filter efter be-
hov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Tilbehor er tilstoppet
=> Fjern tilstopninger.

Udsugningskanalen har aflejringer
= Fjern aflejringerne.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Vandfilterbeholderen gar ikke rigtigt i hak.

= Kontroller.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).
Sideluftskyderen pa handgrebet er aben
= Luk sideluftskyderen.
(se: ARBEJDE MED GULVDYSEN)
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Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)



Kjeere kunde,

A || Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk forste

gang, og falg anvisningene. Oppbevar denne

bruksveiledningen til senere bruk eller for an-
nen eier.

Innholdsfortegnelse

Beskrivelse og virkemate

Denne sugeren har et vannfiltersystem som
samler opp selv de minste partikler. Det ek-
stra HEPA-Plus hgyeffekisfilteret er en felle
for alle allergifremkallende stoffer. Utblas-
ningsluften er rengjort for 99,98% av alle par-
tikler over 0,3 m, og er dermed renere enn
inneluften.

Vannfilter MeBomfilter HEPA

Apparatfigur / leveringsomfang 4 |
Beskrivelse av apparatet 54 g:’:'"“m e
Sikkerhetsanvisninger 54 .
Igangsetting/drift 55 |Bakterier
Montering av tilbehar 55 [stov
Fyll vannfilterbeholderen 55 [PRSEATEC
Arbeidsstart 55 |
ehar, lo, smuler
BrUK av QUIvmunnStykke 55 UMII:‘lnwmfdl:'Mll avale D&’l:hl:um‘callm
Vatsuging 55
Arbeid med fugedyse og mgbeldyse 56
Turbodyse * 56 Miljovern
Bortsetting 56 é{é Materialet i emballasjen kan resirkule-
Etter bruk 56 res. lkke kast emballasjen i hushold-
Transport, oppbevaring 56 ningsavfallet, men lever den inn til
Pleie, vediikehold 56  resirkulering.
Rengjer stevsugeren og tibehoret 56 Gamle maskiner inneholder verdifulle
- - - materialer som kan resirkuleres. Disse

Rengjgre/skifte ut mellomfilter 56 o

mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
Skifte HEPA-Plus filter 57

Rengjer innsugningskanalen i vannfilter- 57
beholderen

Tekniske data 57
Hjelp ved funksjonsfeil 57
Generelle merknader 58

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av tert smuss.

| tillegg kan det ogsa suges opp mindre volu-

mer av vaeske.

— Bruk kun apparatet med fylt vannfilterbe-
holder.

— Bruk bare dette apparatet for private for-
mal og med utstyr og reservedeler god-
kjent av KARCHER.

maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og bruktvann

Filteret er produsert av miligvennlige materia-
ler. Dersom de ikke inneholder oppsugd ma-
teriale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdningsav-
fall.

bruktvannet kan temmes i avigpet sa lenge
det ikke er forbudte stoffer i det.
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Beskrivelse av apparatet Sikkerhetsanvisninger

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig
og uskadet ndr du pakker ut. Kontakt din for-
handler ved eventuelle feil eller skader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-
gen av den finner du pa den framsiden av om-
slaget, vennligst brett det ut forst.

Ll

Nettkabel med plugg

Hovedbryter (AV/PA)

Bryter for kabeloppvikling
Bezerehandtak

Tilbehgrsholder

Lokk for tilbeharsholder
Sugeslange

Handtak

Tilleggsluftspjeld

Teleskopsugerar

Las for regulering av teleskopsugergr
Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
Fugemunnstykke
Mgbelmunnstykke

Mellomfilter

Lokk pé& vannfilterbeholder
Beskyttelsesplate
Vannfilterbeholder
Skumdempingsmiddel (FoamStop)
Holder for gulvdyse

HEPA-Plus filter

Bestaende av:

HEPA-filter og avluftfilter

For modell 1.195-132/1.195-134 medfelger
ogsa

22 Turbodyse for gulv
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— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

— Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

I\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strom. Spenningen ma stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med

vdte hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkkontak-

ten ved at du trekker i den.

Kontroller stremledningen og stepselet for

skader hver gang hoytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stromledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-

tere for & beskytte mot feilstrom (maks.
nominell utlosningsstrom: 30 mA ).

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp felgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stav (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjgringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stavsugeren.



Igangsetting/drift

Montering av tilbehor

Figur il

= Koble til sugeslange.

= Teleskopsugergr kobles til sugeslange og
gulvdyse settes pa.
Merk: Teleskopsugergr stilles inn etter
heyden din slik at du kan arbeide avslap-
pet og oppreist.

Figur A

> Apne lasen og trekk det indre raret ut hhv.
skyv det inn til gnsket lengde.

Fyll vannfilterbeholderen

A\ Forsiktig

Ikke bruk apparatet uten at vannfilterbeholde-

ren er fylt!

Ved levering er mellomfilteret og den boyde

beskyttelsesplaten allerede montert. Pass pa

ved péfylling at disse delene er montert riktig

(se: LEVERANSEOMFANG). Dette kan vaere

drsaken til darlig sugeeffekt eller for tidlig be-

hov for skifting av mellomfilteret (se: AV-

SLUTTE ARBEIDET).

Figurg}

=> Trykk pa laseknappen og trekk ut vannfil-
terbeholderen.

Figur B}

=> Ta av lokket pa vannfilterbeholderen og
fyll vannfilterbeholderen med vann fra
springen til mellom MIN og MAX merket
(ca. 2 liter)!

Figur

=> Hell en kork med skumdempingsmiddel
(FoamStop) i vannfilterbeholderen.
Merk: Sugerens funksjonsmate beror pa
virvling av sugeluften i vannfilteret. Der-
med samler oppsuget stov og rengje-
ringsmiddelrester fra gulvbelegget seg i
vannbadet. Under spesielle omstendighe-
ter kan dette fgre til skumdannelser. For &
unngé dette, méa du fylle en kork skum-
dempingsmiddel i vannfilterbadet. Antis-
kummiddelet er miljgvennlig og fullstendig
biologisk nedbrytbart. Lett skumdannelse
under arbeid er normalt, og dette pavirker
ikke funksjonen.

Figur @

=> Sett pa lokket igjen. Skyv vannfilterbehol-
deren helt inn i apparatet og trekk den litt
opp til den sitter som den skal.
Merk: Nar vannivaet i beholderen under
arbeid synker under "MIN”-merket, ma det
etterfylles vann.

Arbeidsstart

Figur

=> Trekk den elektriske ledningen fullstendig
ut av maskinen og sett stapselet i stikkon-
takten.

= Trykk pa bryteren for & sla pa (p&/av).

I\ Forsiktig

Ikke sug opp store mengder av pulverformige

stoffer som kakao, mel, vaskemiddel, pud-

dingpulver og lignende!

Bruk av gulvmunnstykke

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur )

=> Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket
med foten. Barstestripene pa undersiden
av gulvmunnstykket trykkes ut

Stevsuging av teppegulv

Figur €]

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket
med foten. Barstestripene pa undersiden
av gulvmunnstykket trekkes inn.
Merk: Pga. av maskinens hgye konstante
sugeeffekt, kan sugemunnstykket suge
seg fast ved arbeid pa tepper, polstrede
mabler, gardiner osv. Bruk i sa fall ekstra-
luftskyveren for p redusere sugeeffekten.
Denne stenges igjen etter bruk.

Vatsuging

I\ Forsiktig

Gulvdyse og sugerar skal ikke brukes for vat-

suging, fare for rust!

=>» Fuktig smuss henholdsvis mindre meng-
der av veesker kan suges opp, opp til ca.
0,5 liter. Bruk da handtak uten sugergr og
gulvdyse, eller fugedyse.
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Arbeid med fugedyse og mgbeldyse

Merk: Fugedyse og mgbeldyse er plassert i

apparatet.

Figur ]

=> For & bruke dem, sla opp lokket og ta ut
gnsket dyse.

Fugemunnstykke

for kanter, fuger, radiatorer og vanskelig til-
gjengelige omrader.

Putemunnstykke

for suging av stoppede mgbler, madrasser,
gardiner o.a.

Turbodyse *

* avhengig av modell

Figur KN

= Turbodyse for gulv
(Bestill.-nr. 4.130-177)
Barste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar
og suging av langflossede tepper. Drift av
barsetvalsen skjer ved hjelp av luftstrem-
men.
Det er ikke ngdvendig med egen stramtil-
kobling.

Bortsetting

=>» Sla av maskinen ved & trykke pa bryteren
(pé&/av).

Figur

= Gulvdysen settes i holderen pa apparatet
ved arbeidspauser.

Etter bruk

Figur

=> Sla av apparatet og trekk ut stapselet.

=> Trykk pa tasten for inntrekking av kabel.
Kabel trekkes automatisk inn i apparatet.

Rengjoring av vannfiltersystem

A\ Forsiktig

Etter hver bruk, rengjor og tark vannfilterbe-

holderen, filterdekselet og beskyttelsespla-

ten. Pass pa at foringene pa

beskyttelsesplaten er rene.

= Ta vannfilterbeholderen ut av apparatet
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER).
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Figur [

= Ta dekselet av beholderen og ta ut be-
skyttelsesplaten.

=> Teom vannfilterbeholderen.

= Rengjer lokk og vannfilterbeholder og
tork.
Viktig: Alle vannfiltersystemets deler,
spesielt mellomfilteret, ma tarkes godt for
det legges til oppbevaring!

Transport, oppbevaring

=>» Hols maskinen i baerehandtaket for trans-
port, oppbevares i tart rom.

=>» For at vannfilterbeholderen skal fa ventila-
sjon, ma den ikke skyves helt inn i maski-
nen under oppbevaring.

Pleie, vedlikehold

I\ Forsiktig

Sla av apparatet og ta ut stromstopselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

Rengjor stovsugeren og tilbehoret

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjoringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

Figur

=>» Sugeslange og handtak kan tas fra hver-
andre for rengjoring.

=>» Kontroller tilbehgret for ev. tilstopping og
rengjer ved behov. Det mé ikke brukes
vann for rengjering av gulvmunnstykke.

Rengjore/skifte ut mellomfilter

Merk: Rengjor mellomfilteret hver 8. uke ved
normal bruk, eller tidligere ved redusert suge-
kraft.

For rengjgring bruk en vanlig husholdnings-
svamp av mykt materiale for & unngé skader
pa de belagte lamellene.



Figur iId

=> De enkelte lamellene i mellomfilteret ren-
gjeres med svampen under rennende
vann.

= Ved normal bruk skift mellomfilter senest
etter 12 maneder, oftere dersom det er
behov for det.
Merk: Mellomfilteret avhendes i restavfal-
let.

Skifte HEPA-Plus filter

Merk: HEPA-Plus filteret bestar av HEPA fil-
teret og et utblasningsfilter. For & oppna opti-
mal rengjeringseffekt og maskinfunksjon méa
dette skiftes minst hver 18. maned. Oftere ved
skade eller ved store mengder urenheter.

A\ Forsiktig

HEPA-Plus filteret ma ikke vaskes!

Figur il

=> Ta av dekselet.

Figur [}

= Ta ut HEPA-Plus filteret.

=> Sett inn et nytt HEPA-Plus filter slik at du
harer et "KLIKK” nar filteret sitter som det
skal.

=> Sett pa dekselet, som ogsa gar i inngrep
med et "KLIKK”.

Rengjer innsugningskanalen i
vannfilterbeholderen
Figur EE]
=> Avleiringer i innsugningskanalen kan fier-
nes ved a spyle med vann ovenfra.

Tekniske data

Nettspenning 220-240|V
1~50, 60 Hz

Effekt Pprominel 1200|W
Effekt Pmaxs 1400|W
Pafyllingsvolum vannfilter- 211
beholder

Lydtrykksniva 69 |dB(A)
Vekt (uten tilbehar) 8,5|kg
Nominell bredde, tilbehgr 35|mm
HEPA-Plus filter H 12 klasse etter EN 1822

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Hjelp ved funksjonsfeil

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fal-
gende oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stromstopselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske
komponenter ma kun utferes av autorisert
kundeservice.

Apparatet suger ikke

Stromtilforselen er brutt

=> Trekk ut stapselet, koble ut sikringen,
kontroller ledning og stepsel for ev. ska-
der

Svak/manglende sugeeffekt

Beskyttelsesplate glemt eller ikke riktig
satt inn
=> Sett beskyttelsesplaten inn riktig.

(se: LEVERANSEOMFANG)

Mellomfilter er vatt

= Tork mellomfilteret eller sett inn nytt tort
mellomfilter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Stor skumdannelse i vannfilterbeholderen
=>» Skift vann og tilsett 1 -2 korker FoamStop.
Kontroller om mellomfilteret er vatt. Vask
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vatt filter og la det tarke, eller sett inn nytt
filter.

For lite eller for mye vann i vannbeholde-

ren

=> Kontroller MIN/MAX-merkene i beholde-
ren.

Mellomfilter mangler eller er ikke satt riktig
inn
=> Kontroller.
HEPA-Plus filteret er skittent
=> Skift HEPA-Plus filter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Mellomfilter er skittent

=> Vask filter, sett inn nytt mellomfilter ved
behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Tilbehor er tilstoppet
=> Utbedre tilstopping.
Avleiringer i innsugningskanal
=> Fjern avleiringer.

(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Vannfilterbeholderen er ikke ordentlig i las
=> Kontroller.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)

Luftdyse pa handtak apen
= Lukk luftdysen (skyver).
(se: ARBEIDE MED GULVDYSE)
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Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pA maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller nezermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehar far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)



Baste kund,

A || Las denna bruksanvisning fére
férsta anvéndning och félj an-
visningarna noggrant. Denna bruksanvisning

ska férvaras for senare anvandning eller 1am-
nas vidare om maskinen byter &gare.

Innehallsforteckning

Beskrivning och verkningssatt

Denna dammsugare har ett vattenfilterssys-
tem som &aven tar upp mycket smé partiklar.
Det extra HEPA-Plus hdgeffektsfiltret ar en
falla for alla allergialstrare. Den utgaende luf-
ten ar till 99,99 % ren fran alla partiklar storre
an 0,3 um och darmed renar &n rummets luft.

Vattenfilter Mellanfiter HEPA

Bild av aggregat / leveransinnehall 4 [ReimmmRmEORbme

Beskrivning av aggregatet 60 —

Sékerhetsanvisningar 60 —

Ibruktagning/drift 61 |Damm

Anslut tillbehér 61 |Sporer

Fylla pa behallare for vattenfilter 61 fEoken

Péborja arbetet 61 | Grovemuts (djurhar, ludd, smulor...)

Arbete med golvmunstycket 61 EeCas s

Vétsugning 61

Arbeta med fogmunstycke och mébel- 62 Miljoskydd

munstycke

Turbomunstycke * 62 @9 Emballagematerialen kan atervinnas.

Parkernasla & Kasta inte emballaget i hushallssopor-
ar ermgsI age na utan for dem till atervinning.

Avsluta driften 62 Skrotade aggregat innehaller atervin-

Transport, férvaring 62 ningsbara material som bor gé till ater-

Skotsel, underhall 63 == vinning. Overldmna skrotade aggregat

Rengéring av maskin och tillbehdr 63 till ett Iampligt atervinningssystem.

Rengbra / byta ut mellanfilter 63  Avfallshantering av filter och filterpase

Byta ut HEPA-PIus filter 63 Filtren ar tillverkade av miljovanligt material.

Rengdr insugningskanalen i behallaren 63
for vattenfiltret

Tekniska data 63
Atgarder vid fel 64
Allméanna h&nvisningar 64

Andamalsenlig anviandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som torr-

sug enligt beskrivningarna och sékerhetsan-

visningarna i denna bruksanvisning.

Alternativt kan dven mindre mangder vatska

sugas upp.

— Anvand denna maskin endast med fylld
vattenfilterbehallare

— Anvand denna maskin uteslutande for pri-
vat anvandning och med tillbehdr och re-
servdelar som ar godkanda av
KARCHER.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte f&r kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Smutsvattnet kan hélllas bort i avloppet savi-
da det inte innehaller férbjudna &mnen.
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Beskrivning av aggregatet Sakerhetsanvisningar

Leveransens innehall

Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt och inte &r skadat. Kontakta aterfor-
séljaren vid anmarkningar.

Hiénvisning: Bilder av maskinen och hur den
ska skdtas finns pa de frdmre omslagssidor-
na, vik férst ut dessa.

Ll

Néatkabel med kontakt
Strémbrytare (PA/AV)
Knapp foér upprullning av kabel
Bérhandtag
Tillbehoérshallare
Lock till tillbehérsférvaringen
Sugslang
Handtag
Luft-skjutreglage
0 Teleskopror
1 Lossa sparr for att stalla om teleskopsug-
roret
12 Golvmunstycke, omkopplingsbart
13 Fogmunstycke
14 Polstermunstycke
15 Mellanfilter
16 Lock till behallare for vattenfilter
17 Stotplatta
18 Behallare for vattenfilter
19 Antiskumvétska (FoamStop)
20 Faste for golvborste
21 HEPA-Plus filter
Bestaende av:
HEPA-filter och utgéende luftfilter
| leveransen av aggregat 1.195-132/1. 195-
134 ingar dessutom
22 Turbomunstycke fér golv

- = O 00N U~ WN =
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— Denna apparat &r ej avsedd att anvandas
av personer (aven barn) med begrénsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte 6ver-
vakas av en person ansvarig for deras sa-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvan-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Stang av apparaten nar den inte anvands.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spdnning som

dr angiven pa aggregatets typskylt.

I\ Risk fér strémstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hdnder.

Tag inte natkontakten ur vagguttaget genom

att dra i sladden.

Kontrollera fére drift att nétkabeln och nétkon-

takten inte dr skadade. Skadade nétkablar

ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvdnda nétuttag som &r kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa @mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antéandliga gaser, vatskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspadda starka syror och lut

— organiska Iésningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa amnen angripa materia-

let i aggregatet.



Ibruktagning/drift

Anslut tillbehor

Bild 1

=> Anslut sugslang.

=> Sétt i hop teleskopsugroret med sug-
slangen och stick pa golvmunstycket.
Anvisning: Stall in teleskopsugroret till
din l1angd sa att du kan arbeta upprétt och
avslappnat.

Bild A

= Tryck pa sparren och dra ut resp. skjut in
det inre roret till det har 6nskad langd.

Fylla pa behallare for vattenfilter

N\ Observera

Anvénd inte aggregatet utan pafylld vattenfil-

terbehdallare!

Vid leverans dr mellanfiltret och den bdjda

stétplattan redan insatta. Se till att dessa de-

lar &r korrekt placerade vid pafyllning (se: LE-

VERANSOMFATTNING). De kan vara

orsaken till dalig sugeffekt eller att mellanfilt-

ret inte fungerar sa ldnge som det ska (se:

AVSLUTA DRIFT).

Bild

= Tryck pa sparrknappen och dra ut behal-
laren for vattenfiltret.

Bild ]

=> Ta bort locket fran behallaren for vattenfil-
ter och fyll p& behallaren med lednings-
vatten till en niva mellan MIN och MAX
markeringarna (ca. 2 liter)!

Bild &

=> Tillsatt en kork av antiskumvatskan (Fo-
amStop) i behallaren for vattenfiltret.
Anvisning: Sugens funktion baseras pa
blandningen av sugluft i vattenfiltret. Har-
vid samlas uppsuget material och rester
av rengdringsmedel fran golvbelaggning-
ar i vattenbadet. Under vissa omstandig-
heter kan detta leda till skumbildning. For
att férhindra detta maste en full kork med
antiskumvatska tillsattas till vattenfilterba-
det. Avskumningspreparatet ar miljévan-
ligt och biologiskt nedbrytbart i sin helhet.
Latt skumbildning vid drift &r normalt och
paverkar inte funktionen.

Bild [}

=> Satt tillbaka locket. Skjut in behallaren for
vattenfiltret helt i maskinen och dra den
uppat tills den hakar fast.
Anvisning: Fyll pa vatten om vattennivan
i behéllaren sjunker under "MIN" marke-
ringen under arbetet.

Paborja arbetet

Bild

=>» Dra ur natkabeln helt ur maskinen och
stick in kontakten i vdgguttaget.

= Tryck pa strémbrytaren (Pa-/Av) for att
starta maskinen.

A\ Observera

Sug ej upp stérre méngder pulver material

som kakao, mjél, tvdttmedel, puddingspulver

eller liknande!

Arbete med golvmunstycket

Sugning pa harda ytor

Bild B}

= Tryck med foten pa golvmunstyckets om-
kopplare. Borstsegmenten pa undersidan
av golvmunstycket ar utdragna

Sugning pa heltackningsmattor

Bild ]

= Tryck med foten pa golvmunstyckets om-
kopplare. Borstsegmenten pa undersidan
av golvmunstycket ar indragna.
Anvisning: Genom apparatens hdga,
kontinuerliga sugkraft kan munstycken
suga sig fast vid arbeten pa mattor, klads-
lar, gardiner och liknande. Anvand i sa fall
sidoluftsreglaget for att minska sugeffek-
ten. Sténg igen efter anvéndning.

Vatsugning

/\ Observera

Golvmunstycket och sugréret far ej anvdndas

for vatsugning, risk for rost!

=>» Fuktig smuts eller mindre mangder vétska
upp till ca. 0,5 | kan sugas upp. Anvand for
att gora detta handtaget utan sugrér och
golvmunstycke, eller anvand fogmun-
stycket.
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Arbeta med fogmunstycke och mé6-
belmunstycke

Anvisning: Fogmunstycket och mébelmun-

stycket férvaras i maskinen.

Bild {9

= For att arbeta med dessa, 6ppna locket
och ta fram dnskat munstycke.

Fogmunstycke

for kanter, fogar, element och svaratkomliga
stallen.

Moébelmunstycke

for sugning av bl.a. stoppade mébler, gardi-
ner, madrasser.

Turbomunstycke *

* beroende pa utrustning

Bild

= Turbomunstycke for golv
(Bestallnr. 4.130-177)
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av pélsrester
fran djur och vid sugning av tjocka mattor.
Borstvalsen drivs via luftstrommen.
Ingen elanslutning behdvs.

Parkeringslage

=> Stang av apparaten, tryck pa strémbryta-
ren (Pa/Av).

Bild

=>» Sétt golvmunstycket i fastet pa maskinen
under pauser i arbetet.

Avsluta driften
Bild

=>» Sténg av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

=> Tryck pa knappen for upprullning av ka-
bel. Kabeln dras automatiskt in i appara-
ten.

Rengéring av vattenfiltersystemet

/\ Observera

Reng6r och torka behéllaren for vattenfilter,

filterlock och stétplatta efter varje anvédndning.

Se till att stétplattans styrningar &r helt rena.

=> Taur behallaren ur maskinen (se: FYLLA
PA BEHALLARE FOR VATTENFILTER).
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Bild

=>» Ta bort locket fran behallaren och ta loss
stotplattan.

= T6m behallaren for vattenfiltret via en
rundning.

=> Rengdr och torka lock och behallare for
vattenfilter.
Viktigt Alla vattensystemets delar, sér-
skilt mellanfiltret maste torkas ordentligt
innan férvaring!

Transport, férvaring

=>» Bér apparaten i handtaget vid f&rflyttning
och forvara den i torra utrymmen.

=>» For att lufta ur behallaren for vattenfiltret
under forvaringstiden, skjut inte in den
helt i maskinen.



Skotsel, underhall

/\ Observera

Stdng av apparaten och dra ut ndtkontaken
innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Rengoring av maskin och tillbehor

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengd-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=> Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln férekommande plastren-
géringsmedel.

Bild iIF

= Sugslangen och handtaget kan tas isar for
att rengoras.

=> Kontrollera att tillbehdren inte &r tilltappta
och rengdér dem om det behdvs. Vatten far
ej anvandas for att rengdra golvmunstyck-
et.

Rengéra / byta ut mellanfilter

Anvisning: Vid normal anvandning, rengdr

mellanfiltret var 8e vecka, vid miskad sugkraft

dock tidigare.

Anvand en handelsbruklig hushallssvamp av

mjukt material fér rengéringen for att undvika

att lamellerna med beldggning skadas.

Bild [Id

= Rengdr mellanfiltrets enskilda lameller
med svampen under rinnande vatten.

=> Vid normal anvandning, byt ut mellanfiltret
senast efter 12 manader, vid behov tidiga-
re.
Anvisning: Mellanfiltret maste kastas i
soporna.

Byta ut HEPA-Plus filter

Anvisning: HEPA-Plus filtret bestar av HEPA
filtret och ett utgaende filter. For att garantera
en optimal rengdringseffekt och funktion hos
maskinen maste detta bytas ut senast efter 18
manader. Byt ut filtret tidigare om det &r ska-
dat eller kraftigt nedsmutsat.

A\ Varning
Tvétta ef HEPA-Plus filtret!

Bild iid

= Tag bort skyddet.

Bild [F}

=>» Ta ur HEPA-Plus filtret.

=> Sétti ett nytt HEPA-Plus filter s& att det
hakar fast med ett "KLICK".

=> Satt tillbaka skyddet sa att det hakar fast
med ett "KLICK".

Rengor insugningskanalen i behal-
laren for vattenfiltret

Bild
=>» L&s upp avlagringar i insugningskanalen
genom att spola med en vattenstrale

ovanifran.
Markspanning 220-240|V
1~50, 60 Hz
Effekt Pprominel 1200 (W
Effekt Ppax 1400 (W
Pafylinadsméangd behalla- 2]l
re fér vattenfilter
Bullerniva 69 |dB(A)
Vikt (utan tillbehér) 8,5|kg
Méarkvidd, tilloehor 35|mm
HEPA-Plus Filter H 12 Klass enligt EN 1822

Med reservation fér tekniska dndringar!
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Atgarder vid fel

Med hjalp av féljande dversikt kan du sjalv at-
garda ett flertal stérningar.

Kontakta auktoriserad kundservice om du ar
oséaker.

/\ Fara

Stdng av apparaten och dra ut ndtkontaken
innan vérd och skétselarbeten ska utféras.
Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska
komponenter fdr endast utféras av auktorise-
rad kundservice.

Maskinen suger ej

Stromtillférseln ar avbruten
=> Dra ut kontakten, kontrollera om anslut-
ningskabel eller kontakt &r skadade.

Svag / minskande sugeffekt

Stotplattan glémd eller ej riktigt insatt
=> Satt i stotplattan ordentligt.
(se : LEVERANSOMFATTNING)

Mellanfiltret ar bl6tt

=> Lat mellanfiltret torka eller satt i ett nytt,
torrt filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Kraftig skumbildning i behallaren for vat-

tenfilter

=> Byt ut vattnet och tillsatt 1-2 korkar Foam-
Stop. Kontrollera om mellanfiltret &r fuk-
tigt. Tvatta det bléta filtret och Iat det torka,
eller séatt i ett nytt filter.

For mycket eller for lite vatten i behallaren

for vattenfilter

=> Kontrollera MIN / MAX markeringen pa
behallaren.

Mellanfilter saknas eller ar ej korrekt insatt.

=> Kontrollera.

HEPA-Plus Filtret ar nedsmutsat
= Byt ut HEPA-Plus filtret
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Mellanfiltret &r nedsmutsat

=> Tvatta ur filtret, sétt vid behov i ett nytt
mellanfilter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Tillbehor ar tilltappt
= Atgarda stopp.
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Avlagringar i insugningskanalen
=> Avlagsna avlagringar.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Behallaren for vattenfilter har inte hakat
fast ordentligt
=> Kontrollera.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR VAT-
TENFILTER)

Oppna luft-skjutreglaget pa handtaget.
=>» Stang sidoluftsreglaget.
(se : ARBETA MED GOLVMUNSTYCK-
ET)

Allméanna hanvisningar

Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Géller det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till férsaljaren
med kOpbeviset eller ndrmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHERfilial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)



Arvoisa asiakas,

A "" Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kaytt6d ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttdohje myo-
hempaa kayttéa tai myéhempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Kuvaus ja vaikutustapa

Té&ssa imurissa on vesisuodatinjarjestelma,
joka erottaa pienimméatkin hiukkaset. Ylimaa-
rdinen HEPA-Plus korkeatehosuodatin pois-
taa kaikki allergian aiheuttajat. Poistoilman
kaikista yli 0,3 pm:n suuruisista hiukkasista on
poistettu 99,99% ja ilma on siis puhtaampaa
kuin huoneilma.

Waksuodatin HEPA
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Yleisi& ohjeita 70
Kayttétarkoitus

Imuri on tarkoitettu kaytettavaksi kuivaimurina

taman kayttéohjeen kuvausten ja turvaohjei-

den mukaisesti.

Vaihtoehtoisesti voidaan imuroida myds pie-

nia nestemaaria.

— Kayté taté imuria vain taytetyn vesisuoda-
tinsdilién kanssa

— Kaytéa tata imuria vain yksityiskaytdssa ja
KARCHER:in hyviaksymien varusteiden ja
varaosien kanssa.

Ympaéristonsuojelu

é{é Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia.
Ala késittelee pakkauksia kotitalousjéat-

teend, vaan toimita ne jatteiden kierréatyk-
seen.

Kaytetyt laitteet siséltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Suodattimen ja likaveden havittdminen
Suodattimet on valmistettu ympéristdystéval-
lisestd materiaaleista. Mikali niihin ei ole imu-
roitu aineita, joita ei saa laittaa yleisiin
jateastioihin, ne voidaan havittdd normaalin
kotijatteen mukana.

Likaveden voi kaataa viemariin, mikali siina ei
ole kiellettyja aineita.

Suomi 65



Turvaohieet

Toimitus

Kun purat laitteen pakkauksesta, tarkasta,
ettd pakkauksen siséltd on tdysimaarainen ja
vahingoittumaton. Jos havaitset puutteita ota
yhteys myyijaliikkeeseen.

Ohje: Laitetta ja kdyttdd koskevat kuvat ovat
kansisivuilla, ota ensin kyseiset kuvat esille.

bl

Verkkokaapeli ja pistoke

Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Johdon kelauspainike

Kantokahva

Varusteiden sailytyspaikka
Lisévarustelokeron kansi

Imuletku

Késikahva

limanpaéstolappa
Teleskooppi-imuputki
Teleskooppi-imuputken sd&don vapautin
Lattiasuutin, vaihtokytkettava
Rakosuutin

Tyynysuutin

Valisuodatin

Vesisuodatinsailion kansi

Ohjauslevy

Vesisuodatinsailié

Vaahdonestoneste (FoamStop)
Lattiasuuttimen pidike

HEPA-Plus suodatin

Koostuu seuraavista:

HEPA-suodatin ja poistoilmansuodatin
Mallin 1.195-132 / 1.195-134 toimitukseen
sisaltyvat myos

22 Turbosuulake lattioita varten
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— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kiliden (lapset mukaan lukien) kaytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittdva tietdmys, paitsi, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hanelta oh-
jeistuksen koneen kayttdmiseen. Lapsia
pitdisi valvoa, jotta he eivat leikkisi koneen
kanssa.

— Jos imua ei kayteta, kytke laite pois paal-
ta.

A\ Sihkéliitéants

Liitd laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ Sihkéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérilld kasilla virtapistok-

keeseen.

Al veda irrota verkkojohtoa pistokkeestaan

vetamalla johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytté4, ettd liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkéalan ammattilaisen vélittd-
mdsti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Sédhkdétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-

ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rajahdysherk-

kid hoyryja tai seoksia pyérrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Ala koskaan imuroi seuraavia aineita:

— R&jahdysherkkid tai palavia kaasuja, nes-
teitd ja pdlyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
ja lipeda

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndma aineet voivat sydvyttaa laittees-

sa kaytettyja materiaaleja.



Kayttoonotto / kayttdo

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva il

=> Liitd imuletku.

= Yhdista teleskooppiputki imuletkuun ja
pisté lattiasuutin teleskooppiputkeen.
Huomautus: Sa&da teleskooppiputki it-
sellesi sopivan pituiseksi, jotta voit imuroi-
da suorassa asennossa kumartumattona.

Kuva

=> Vapauta lukitus ja veda tai tydnnéa sisempi
putki haluttuun pituuteen.

Vesisuodatinsiilion taytto

A\ Huomio

Ald kdytd laitetta ilman taytettyd vesisuodatin-

sdiliota!

Vélisuodatin ja taivutettu ohjauslevy on toimi-

tettaessa valmiiksi asennettuna. Huomioi tédy-

tettdessd, ndmd osat on asetteu oikein

paikalleen (katso: TOIMITUSLAAJUUS). Ne

voivat olla syynd huonoon imurointitehoon tai

vélisuodattimen vioittumiseen (katso: KAY-

TON LOPETUS).

Kuva

=> Paina vapautinnuppia ja poista vesisuo-
datinsailio.

Kuva A

=>» Poista vesisuodatinsailion kansi ja tayta
vesisuodatinsilid vesijohtovedelld MIN ja
MAX merkkien véliin asti (n. 2 litraa)!

Kuva B

=>» Lis&a vesisuodatinsailioon yksi korkillinen
vaahdonestonestetetta (FoanStop).
Huomautus: Imurin toimintaperiaate pe-
rustuu imuilman pyérteittdmiseen vesi-
suodattimessa. Siten lattiapintojen
imuroitava aine ja puhdistusaineen loput
kertyvat vesikylpyyn. Tietyissé olosuhteis-
sa se voi muodostaa vaahtoa. Lisda sen
tdhden vaahdonestonestetté vesisuoda-
tinkylpyyn. Vaahdonpoistoneste ei vahin-
goita ymparistda ja se on biologisesti
taysin hajoavaa. Vahainen vaahdonmuo-
dostuminen k&ytdn aikana on normaalia
eikd se vaikuta koneen toimintaan.

Kuva [

=> Aseta kansi takaisin paikoilleen. Tyénna
vesisuodatinsailié kokonaan laitteeseen
ja veda ylos, kunnes se napsahtaa luki-
tukseen.
Huomautus: Lisaa vetta, kun séiliéssa
olevan veden pinta laskee alle "MIN"-mer-
kin.

Puhdistustyon aloitus

Kuva
=> Veda verkkokaapeli kokonaan ulos lait-

teesta ja pisté pistoke pistorasiaan.
=>» Kaynnista laite painamalla On/Off -laite-
kytkinta.
A\ Huomio
Al4 imuroi suuria maaria pulverimaisia aineita
kuten kaakao, jauhot, pesupulveri, vanukas-
pulveri tai muuta sellaista!

Tyoskentely lattiasuutinta kayttaen

Kovien pintojen imurointi

Kuva ]

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinté jalal-
la. Lattiasuuttimen alapuolella sijaitsevat
harjakaistat on ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva ]

=> Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalal-
la. Lattiasuuttimen alapuolella sijaitsevat
harjakaistat on ajettu sisaan.
Huomautus: Laitteen voimakkaan imute-
hon ansiosta suuttimet voivat imuroidessa
imeytya liian tiukasti kiinni mattoihin, peh-
musteisiin, verhoihin jne. Pienenn tallai-
sessa tapauksessa imun voimakkuutta
avaamalla iimansaétoluistia. Sulje jalleen
kayton jalkeen.

Markaimu

A\ Huomio

Lattiasuutinta ja imuputkea ei saa kdyttda

mdérk&dimurointiin, ruostumisvaara!

=> Kosteaa likaa tai pienid maaria nestetta
(n. 0,5 litraa) voi imuroida. Kayta tallgin
kasikahvaa ilman imuputkea ja lattiasuu-
tinta, tai rakosuutinta.
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Tyodskentely kdyttaen rakosuutinta
ja kalustesuutinta

Huomautus: Rakosuutin ja kalustesuutin
ovat imurin sisalla.

Kuva )

= Avaa kansi ja valitse haluamasi suutin.

Rakosuutin

kulmien, rakojen ja lampopattereiden ja vai-
keasti luoksepéastavien paikkojen imuroin-
tiin.

Tekstiilisuutin

pehmustettujen huonekalujen, patjojen, ver-
hojen ja muiden sellaisten imurointiin.

Turbosuulake *

*varusteista riippuen

Kuva [l

= Turbosuulake lattioita varten
(tilausnro 4.130-177)
Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla
kertaa.
Sopii erityisesti eldinten karvojen imuroin-
tiin ja korkeanukkaisille matoille. Harjate-
lan pydrinta tapahtuu ilmavirran avulla.
Séahkoliitantaa ei tarvita.

Parkkiasento

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekyt-
kinta (On/Off).

Kuva

=> Laita lattiasuutin ty6taukojen ajaksi lait-
teessa olevaan pitimeen.

Kayton lopetus
Kuva

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke
irti.

=> Paina johdon kelauspainiketta. Johto ke-
lautuu automaattisesti laitteen sisaan.

Vesisudatinjarjestelméan puhdistus

A\ Huomio

Puhdista ja kuivaa jokaisen kdytén jélkeen ve-

sisuodatinsdilié, suodatinkansi ja ohjauslevy.

Tarkasta, ettd ohjauslevyn johteet on kunnolla

puhdistettu.

= Poista vesisuodatinsailié imurista (katso:
VESISUODATINSAILION TAYTTO).
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Kuva A

=> Poista séilidn kansi ja ohjauslevy.

= Tyhjenna vesisuodatinsailié pyoristetysta
kohdastaan.

=>» Puhdista ja kuivaa kansi ja vesisuodatin-
sailio.
Téarkeéa: Vesisuodatinjarjestelméan kaik-
kien osien, erityisesti valisuodattimen, tu-
lee olla kunnollisesti kuivattuja ennen
sailyttamista!

Kuljetus, séilytys

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta
kuivissa tiloissa.

= Vesisuodatinsailion tuulettamiseksi saily-
tysaikojen aikana, &la tydnné sita koko-
naan imuriin.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotdita ja veda virtapistoke irti pistorasias-
ta.

Laitteen ja lisdvarusteiden
puhdistus

M\ Huomio

Al4 kdyta hankausaineita, lasia tai monikayt-

tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta

veteen.

=>» Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

Kuva

=>» Imuletku ja kdsikahva voidaan puhdistus-
ta varten irrottaa toisistaan.

=>» Tarkasta, ettd varusteet eivat ole tukossa
ja puhdista tarvittaessa. Lattiasuuttimen
puhdistamiseen ei saa kayttaa vetta.

Valisuodattimen puhdistus / vaihto

Huomautus: Valisuodatin on puhdistettava
normaalissa kaytdssa 8 viikon vélein, imuvoi-
man vahetessa jo aikaisemmin.

Kéayté puhdistamiseen tavallista kaupasta
saatavaa, pehmeadsta aineesta valmistettua
pesusientd valttdaksesi pinnoitettujen lamelli-
en vaurioitumista.



Kuva

= Puhdista valisuodattimen yksittaiset la-
mellit pesusienelld juoksevassa vedessa.

=>» Valisuodatin on uusittava normaalissa
kaytdssa vahintaan 12 kuukauden valein,
tarvittaessa myds aikaisemmin.
Huomautus: Valisuodatin havitetaén lait-
tamalla se kaatopaikkajatteisiin.

HEPA-Plus suodattimen
vaihtaminen

Huomautus: HEPA-plus suodatin koostuu
HEPA suodattimesta ja poistoilman suodatti-
mesta. Jotta imurin puhdistusteho ja toiminta
sdilyvat parhaana mahdollisena, on suodatin
vaihdettava viimeistdan 18 kuukauden kulut-
tua. Vaihda suodatin aikaisemmin, jos se
vioittuu tai on erittain likainen.

A\ Huomio

Al4 pese HEPA-Plus suodatinta!

Kuva

= Poista suojakansi.

Kuva iE]

= Poista HEPA-Plus suodatin

=> Kiinnitd HEPA-plus suodatin paikoilleen
siten, ettd se napsahtaa kuuluvasti luki-
tukseen ("KLIK").

=> Aseta kansi paikoilleen siten, ettd se nap-
sahtaa kuuluvasti lukitukseen ("KLIK").

Vesisuodatinsailion imukanavan
puhdistus

Kuva EE]

= Imukanavaan kertyneet kerrostumat voi
irrottaa huuhtelemalla kanavan ylakautta
vesisuihkulla.

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 220-240|V
1~50, 60 Hz

Teho Prenn 1200 (W
Teho P 1400 (W
Vesisuodatinséilién taytto- 211
maara

Aanen painetaso 69 |dB(A)
Paino (ilman varusteita) 8,5|kg
Sisahalkaisija, lisavarus- 35|mm
teet

HEPA-Plus suodattimen EN 1822 mukainen
luokka on H 12.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetédéan!

Pienemmat héiriét voit itse poistaa seuraavan
yhteenvedon avulla.

Epaselvissa tapauksissa kdanny valtuutetun
asiakaspalvelun puoleen.

A\ Vaara

Kytke laite pois pédéltd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéitd ja veda virtapistoke irti pistorasias-
ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa
korjaustyét ja sdhkoisiin rakenneosiin kohdis-
tuvat tyét.

Imuri ei imuroi

Virransyo6tté on katkennut
= Veda verkkopistoke irti, tarkasta onko lii-
tantakaapeli tai pistoke vahingoittunut.
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Heikko / heikkeneva imuteho

Ohjauslevy unohtunut tai vaarin paikallaan
= Aseta ohjauslevy kunnollisesti paikalleen.
(katso: TOIMITUSLAAJUUS)

Valisuodatin on marka

=>» Anna vélisuodattimen kuivua tai vaihda
uuteen kuivaan suodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Voimakas vaahdonmuodostus vesisuoda-

tinsailiossa

=> Vaihda vesi ja liséda 1-2 sulkutulpallista
FoamStop:ia. Tarkasta valisuodattimen
kosteus. Pese méarka suodatin ja anna
kuivua, tai vaihda uuteen suodattimeen.

Vesisuodattimessa on liian vadhéan tai pal-

jon vetta

= Tarkasta asia sailion MIN / MAX merkin-
noista.

Vilisuodatin puuttuu tai ei ole kunnolla

paikallaan

= Tarkasta.

HEPA-Plus suodatin on likaantunut
=>» Vaihda HEPA-Plus suodatin.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Vilisuodatin on likaantunut.

=>» Pese suodatin, vaihda tarvittaessa uuteen
vélisuodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Varuste on tukossa
=> Poista tukos.

Imukanavassa on likakerrostumia
=> Poista likakerrostumat.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Vesisuodatinsailio ei ole kunnolla lukittau-
tunut
=>» Tarkasta.
(katso: VESISUODATINSAILION TAYT-
TO)
Kéasikahvassa oleva ilmansaatoluisti on
auki
=> Sulje iimansaatoluisti
(katso: TYOSKENTELY LATTIASUUTIN-
TA KAYTTAEN)
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Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaé&n valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairi6ti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai ldhimmaélta KARCHER tytaryhtislta.
(Osoite, katso takasivua)
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Xprion cUP@WVA JE TOUG KAVOVIGHOUG

H ouokeun TpoopileTtal yia Xprion 0TTwg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCEG 0ONYIEG XPriong Kal

oTIG uTTodEigeIg ao@aAgiag wg NAEKTPIKT okoUTTa

avappoenong oTEYVWV pUTTWV.

MpoaipeTikd puTTopoUv va avappo@ndouv Kal

MIKPEG TTOGOTNTEG UYPWV.

— XPNOIYOTTOIEITE QUTA T CUCKEUN HOVOV PE
yeHaTo TO doxeio PiATPOU vePOU

— XpPNOIYOTIOIEITE QUTHA TN CUCKEUN
QATTOKAEIOTIKA YIA IBIWTIKOUG OKOTTOUG KOl JE
Ta eykekpipéva amod Tnv KAERCHER
€€apTAMATA Kal avTaAAaKTIKG.

Mepiypa@n Kai TpOTTOG Spdong

AuTH n NAEKTPIKI) oKoUTTa BI0BETEI TUCTNUO
@IATPOU vEPOU, TO OTTOI0 CUYKPATEI KON KAl TO
MIKPOTEPQ CwHATIOIA. To TTPOCBETO PiATPO
uywnAng amédoong HEPA-Plus atroteAei rayida
yla 6Aa Ta aAAepyioyova. O eEepxOUEVOG QEPAG
£xel kaBapioTei katd 99,99% atd 6Aa Ta
owparidia pe diapeTpo Tavw atd 0,3 um kai
gival £701 KABaPOTEPOG ATTO TOV AEPT TOU
dwyariou.

EvBigueon HEFA
PATRS

DINTEo vEpOU

NMveupovoBSionepara owlaTiia
AETTES RévELG

Owriakd akdpea (ancxrpios)
Baxmpidia

Irdvm

Endpor PoxmpiSiey

Topewg

Xowtpod plnot (Tplyeg Tusov, xvodSia, Yixouka .}

Bofyits Biuepi0)e0d Eni 10w ERGTO Ghan Tiw
OEITTISEY Ve T 0.3 um

MpooTacia epiBdAAovTog

@ Ta uhikd cuokeuaaiag givai
QAVOKUKAWGIPA. Mnv TTeTdTe Tn
OUOKEUOOIQ OTA OIKIOKG ATTopPippaTd, GAAG
TTAPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWOT).

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

QAVOKUKAWGIPA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEI
mmmm VO TTAPadidOVTOI TTPOG
gTavaypnaiygotroinan. MNa 1o Adyo autd
QTTOGUPETE TIG TTANIEG GUOKEUEG PE KATAAANAEG
8108IKaTiEG CUYKEVTPWONG ATTORAATWY.

AT6ppIyn TOU QIATPOU Kal TOU BPWHIKOU
vepou

Ta @iATpa kaTaokeudgovTtal atrd UAIKG TTou gival
oupBartda pe 1o TTEPIBAAAOV. Edv dev TTEpIEKOUV
AVAPPOPWHEVA UAIKA, T OTTOIO OEV ETTITPETTETAI
va KataAAgouv aToug KAdOUG OIKIOKWY
ATTOPPIMHATWY, PTTOPEITE Va Ta BIOBETETE OTO
oUO0TNUA OIKIOKWY ATTOPPIUUATWV.

To BpwuIKo vepd uTTopei va diaTebei péow Tou
OUOTAUATOG OTTOXETEUONG UTTO TNV TTPOUTTOBECN
OTI eV TTEPIEXEI ATTAYOPEUNEVEG OUTIEG.
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Mepiypa@n CUOKEUNRG

ZuoKeuaoia

Katd Tnv ammoouckeuaaia eAEyETE TO
TTEPIEXOPEVO TNG CUCKEUATIAG YIa EAAEIWPEIS Kal
BAGBEG. Ze TTEPITITWON TTAPATIOVWYV EVNUEPWOTE
TO KATAOTNMA.

Ymodeién: O1 eIKOVES TOU unxXaviuarog Kai Tou
TPOTTOU AgiToupyiag Tou Bpiokovral aTig TPOoBIES
OIMTAWWEVES OEAISES, TIC OTTOIES TTPETTEI VA
avoiéere.

Ll

KaAwdio ouvdeong SIKTUOU PE @I
Alak6TTTNG ocuokeung (ON/OFF)
MAAKTPO TrEPITUAIENG KaAwdiou
AaBn petagopdg
YTmodoxn e€apTnuaTwy
Katraki uttodoxnig e§apTnudTwy
EUkauTTTOog oWARvVag avappéenong
XeipoAaBn
BonBnrtikr Bupida aépa
0 TnAeoKOTTIKOG OWARvVaAg avappoépnaong
1 Amao@dAion yia pUBUIoH Tou TNAEGKOTTIKOU
OowARva avappoéenong
12 Akpo@uoio datrédou, evaAAACcoOPEVNG
Aermoupyiag
13 Akpo®UOIo appwv
14 Akpo@®UOCIO TATTETOAPIWY ETTITTAWY
15 Evdidueco @iAtpo
16 Kartrdaki doxeiou @iATpou vepou
17 Extpotréag
18 Aoxeio @iAtpou vepou
19 AvmiagpioTikd uypd (FoamStop)
20 YTmodoxn akpopuaiou datrédou
21 ®iktpo HEPA-Plus
ATtroteAoUpEVO ATTO:
®iATpo HEPA ka1 @iATpo €€aydpevou aépa
EmimrpooféTwg TapadoTéo ME TN CUOKEUN
1.195-132/1.195-134
22 AKkpo@UaI0 TOUPUTTO Yia dATTED

- =24 © 00N O~ WN =
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Ytrodeigeig ao@aleiag

— H ouokeun autr dgv TTpéTTel va
Xpnoiyotrolgital ammd dTroua
(oupTrepIAapBavopévwy Twy TTAIdIV) PE
OWHATIKEG, DIavONTIKEG KAl AIoBNTAPIES
QVETTAPKEIEG T ATOUA TTOU DEV £XOUV TNV
KOTAAANAN €UTTEIPIA ) YVWOT), EKTOG £GV
€TMITNPOUVTaIl atrd KaTtdAAnAo yia Tnv
a0@AAEIG TOUG GTOWO 1 EAafav
TIPONYOUUEVWG OBNYIEG yIa TNV KATAAANAN
XPNAON TNG CUOKEUAG.

Ta Taudi& TTPETTEN va £TTITNPOUVTAI YIA Va
dlaoaliaTei 611 v Ba Traiouv pe TN
OUOKEUN.

— ATTevepyoTIOIEITE TN CUOKEUR OTaV OV TN

XPNOIUOTIOIEITE.

AN HAekTpikn) ouvdeon

Suvdéete TN OUOKEUN OvVo o€ evaAdaooduevo
pevua. H raon mpémer va oupQwVei e tThv
Tvakida TUTToU TNG OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAnéiag

Mnv ayyiete morté ue Bpeypéva xépia 1o

PEULATOANTITN Kal TnV TTPIda.

Mnv Byadete Tov peupatoAnTITN aTTé TNV TTPIda

TPARBWVTAG TOV aTTd TO KAAWDIO TPoPodoaiag.

lpiv amré KGBe AsiToupyia NG CUOKEUNG EAEYXETE

TO KAAWOIO PEUUATOS KAl TO QIS YId TUXOV CNUIES.

Avabérete apéowg o€ eouaiodoTnuévn

utTnpEoia TexVIKNG eEUTTNPETNONGS TTEAQTWV/

£€eIdIKEUUEVO NAeKTPOAGYO TNV aAdayr Tou

XaAaouévou kaAwdiou ouvdeong oTo SiKTUO.

la v amo@uyn NAEKTPIKWY aruxnuarwy,

ouvioTaral n xprion mpifwyv ue

TTPOEYKATECTNEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITN

peuuarog diappong (uéy. 30 mA ovouaaoTikn

10XUG PEUUATOS QTTEUTTAOKAG).

A lMpoooxn

Opiopéveg ouaieg, 6Tav avapeixBouv pe Tov

aépa avappod@nong, UTTopei va dnuioupyRcouv

EKPNKTIKOUG aTPOUG 1 peiyparal

Mnv avappo@drte TToTE Ta akdAouba UAIKAG:

—  EkpnkTikd A kaUoiya aépia, uypd Kal OKOVEG
(okbveg TTOU TTPOKAAOUV avTidpaaon)

— AvTIBPOOTIKEG HETAAAIKEG OKOVEG (TT.X.
aAoupivio, payvralo, weuddpyupog) o€
ouvOUAOoWPO HE IoXUPA aAKOAIKA Kal 6EIva
QATTOPPUTTAVTIKA.

—  ZUPTTUKVWHEVA 1I0XUPG 0&E€a KAl AAKAAIKA
SlaAUpaTa



— Opyavikd dIoAUTIKG péoa (TT.X. Bevdivn,
OIOAUTIKA XPpWHATWY, OKETOVN, TTETPEAAIO
Bépuavong).

EmiTAéov, o1 oucieg auTég pTTopei va

SlaBpwaoouV Ta UNIKG TTOU XPNOIJOTIOIOUVTal TN

OUOKEUN).

Evepyotroinon / Asitoupyia

ZUvdeon Twv eSapTNUATWYV

Eikéva

= TuvdEoTe TOV EAACTIKO CWARVA
avappoenong.

= SUuvdEOTE TOV TNAEGKOTTIKO GWARvVa
avappo@enong Ke Tov EAACTIKO CWAARVaA
avappo@nNoNG Kal EI0AYETE TO AKPOPUCIO
datrédou.
Ymoédeign: PubpioTe Tov TNAEOKOTTIKO
owAnva avappéenaong cUPPWVA PE To UYPOoG
0ag, WOTE VA UTTOPEITE va PYALEDTE
gekoUpaoTa o 6pbia Béan.

Exéva A

= Avoigte To pavdaho kai TpaBrETe 1 WOroTE
TOV EOWTEPIKO OCWARVA OTO €TMOUUNTO
KOG,

NMARpwon Tou doxeiou PiATpou vepoU

N lMpoooxn

Mnv xpnoIUOTIOIEITE T CUCKEUN XWPIS va EXETE

yeuioer To doxeio giAtpou vepou!

Kara tnv mapddoon tng CUOKEUNS givar dn

TOTTOBETHEVO TO EVOIGUETO QIATPO Kai n

Auyiouévn mAdka mpoomrrwong. Kard tnv

mAfpwaon mpooéTe va éxouv ToToBeTnOei cwaoTd

autd ta pépn (BAéme: MAPAAOTEOS

E=OrlIAIZMOZ). Aurd utropouv va egivar n aitia

yIa QVETTAPK avappo@nTIKn I0XU 1) yia TNV

mpowpn Leiwan NG arrédoong Tou evOIauéooU

@iAtpou (BAéme: TEPMATIZMOZX

AEITOYPTIAZ).

Eikova

=> [aTACTE TO KOUUTTi ATTAoQPANIONG Kal
TpaBRETE TO oXEIO PIATPOU VEPOU TTPOG Ta
£EW.

Eikéva B

= AQaIpéOTE TO KATTAKI TOU BOXEIOU PIATPOU
vepoU Kal YEUioTe To SoxEio QIATPOU vEPOU e
vepd TG Bpuong avdpeoa ota onudadia MIN
kal MAX (trep. 2AiTpa)!

Eikéva [

=> MpooBEaTe éva KATIAKI QVTIOPPICTIKOU
uypou (FoamStop) oto doxeio QiATpou
vepoU.
Ymoédeign: O 1po10G AsiToupyiag Tng
NAEKTPIKAG oKkoUTTag BaaifeTal oTov
OTPORBIAICUO TOU AVAPPOPWHEVOU AEPA OTO
@iATpO vePOU. O1 avappo@wpevol pUTTol Kal
TA KATAAOITTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TIG
EMOTPWOEIG OATTESOU CUAAEYOVTAl OTO
udpdAouTpo. YTTO opIopEvEG CUVBNKEG AuTO
JTTOpEi Vo 0dnNyRoEl GTOV OXNUATIONO
a@pou. lNa va Tov dIOAUCETE, TTPETTEI VA
TIPoCcBEoeTe GTO AOUTPO TOU YIATPOU VEPOU
£€va KOTTAKI avTiappioTikou uypou. To
avTIa@PIOTIKG UypO ival QIAIKO TTPOG TO
TePIBAANOV Kal aTTOCUVTIOETAI EVTEAWG
BioAoyikd. O eAappUlg OXNUATIONOG agPoU
KOTA TN XpHRon gival ouvnBeg @aIvOPEVO Kal
Oev €XEI APVNTIKNA ETTITITWON OTN AgIToUpyia.

Exova [

=>» ETavaromoBeTraTe TO KATTAKI. STTPWETE TO
doxeio PIATPO vepOU PEXPI TO TEPUA OTN
OUOKEUN Kal TPABRETE TO TTPOG Ta TTAVW,
MEXPI VO KOUUTTWOEL
Ymwodeign: Otav katd Tnv epyacia n oTadun
TOU vePOU OTO DOXEIO TTETEI KATW ATTO TO
onuadi "MIN", TTapakaAeioBe va
OUUTTANPWOETE VEPO.

"Evapén gpyaciag

Eikéva

= TpaBntTe To TPOPOBOTIKS KAAWSIO TTAPWS
£€EW aTTO TN OUCKEUN Kal BAATE TO QIG OTNV
mpida.

=> la TNV evepyoTroinan MECTE TO BIAKOTITH
TNG OUOKEURG (On/Off).

AN lpoooxn

Mnv avappo@dre peydAeg moooTnTeS UAIKWY O€
OKOVI, OTTWS KAKAo, aAsUpl, arroppuTTaviikKO O&
OKOV, OKOVN yIa KPEUES Kal TTapduoial

Epyaoia pe To akpo@uaio datmédou

Avappopnon o oKANpEg emIPAvVEIEG

Eikéva ]

= [MatAoTe pe 10 TODI TO SIAKOTITN AAAAYTG TOU
akpo@uaiou datédwv. H Awpideg Tng
BoupToag oTNV KATW TTAEUPA TOU
aKpo@uaiou SaTTEdWYV £XoUV eCENDEI
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Avappo@non o& HOKETEG

Eikéva ]

= [atoTe Pe To TTOBI T SIAKOTITN aAAayrG TOU
akpo@uaiou datédwv. H Awpideg Tng
BoupToag oTNV KATW TTAEUPE TOU
AKPOYUGIoU dATTESWYV EXOUV EICEADEL.
Ymoédeign: Adyw TnG uwnAng oTabeprig
avappo@NnTIKAG 1I0XU0G TNG CUCKEUNG UTTOPEI
va "KoAArjoouv" Ta akpo@Uaoia avappéenong
O€ HOKETEG, TATTETOOPIEG ETTITTAWV, KOUPTIVEG
KATT. Z€ QUTA TNV TTEPITITWON
xpnoigotroinaTe Tn BondnTikr Bupida aépa
YIO VO PEIWOETE TNV avapPOPNTIKA 10XU.
Metd T xprion kAgioTe TTAAI TN Bupida.

Yypij avappégnon

PN lMpoooxn

To akpoguaio 6arrédou Kal 0 CwARvag

avappoenang OV TPETTEI va XpNaiuoTTolouvTal

yia uypn avappoenon, kivouvog oéeidwong!

= Mmopouv va avappo@nBoulv uypoi pUTrol i
MIKPEG TTOOOTNTEG UYPWV €wg TTeP. 0,5 I. MNa
TO OKOTTO QUTOV XPNOIMOTIOINCTE TN
XEIPOAAPH Xxwpig To cwARva avappd@nong
KOl TO aKpo@UaoIo datrédou, Xwpig
AKPOPUGIO APUWV.

Epyacia pe akpo@Uoi10 appwyv Kai
aKPO@UOIO YIO TATTETOOPIES

Ymodeign: Ta akpoguaoia yia apuoUg Kal
TATTETOAPIEG BpioKkovTal p€oa aTn CUOKEUN.

Eixéva EI]

=> Ta TNV epyaacia avoigte To KATTAKI Kal
aQaIPEDTE TO ETMIOUUNTO AKPOPUGIO.

Akpo@UGI0 appwV

yla dkpa, appouUg, KOAOPIPEP Kal onueia pe

dUokoAn TTpoofaan.

Akpo@UaCIOo YIa TOTTETOAPIES

yla Tnv avappoéenan pUTTWY O€ TATTETOAPITPEVA

ETTITTAQ, KOUPTIVEG, OTPWHOTA UTTVOU KTA.

Akpo@uoio Bupwyv *

*avaloya pe Tov eEOTTAIoHG

Exéva Kl

= Akpo@Uaoio Bupwyv yia SaTreda
(Kwd. mapayyehiag 4.130-177)
BouUpTtoiopa kai Tautéxpovn avappoéenon.
181aiTepa KATGAANAO yIa avappdPnon Twv
TPIXWV KaToIKidIwV {WwV Kal Tov KaBapiopo
XOAIWV JE uwnAoS TTEAOG.
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Agv gival aTopaitnTn Kapia NAEKTPIKN
ouvdean.

O¢on oTdbpeguong

=>» [d va QTTEVEPYOTTOINTETE T CUCKEUN,
méoTe T0 dlakoTTn (On/Off).

Exéva [

= Kard 1i¢ Talasig amo TNV epyacia
TOTTOBETACTE TO aKPOPUaTIo daTTédOU OTNV
uTTod0X1 TNG CUOKEUNG.

TeppaTiopog AsiToupyiag
Eikéva

=> ATTeVePYOTIOIOTE TN GUOKEUN Kal BYAATE TO
KOAWBIO atrd Tnv TTpida.

=>» MiéoTe 10 TTARKTPO TrEPITUNIENG KaAwdiou. To
KaAwdIo TUAiyeTal autépaTa péoa oTnv
OUOKEUN.

KaBapiop6g Tou ouoTAarog @iATpou vepouU

VAN lMpoooxn

Merd arré kd6e xprion rou doxeiou YiATpou

vePOU KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TO KATTAKI

@iATpou Kai TNV TAGKa TPOoTITWOonGS. PpovrioTe

va kaBapilere kKaAd Toug 00nyous TS TAGKAS

TPOOTTTWONG.

= A@aipéoTe To doxeio QIATPOU veEPOU OTTO TN
ouakeun (BAéme: MAHPQZH TOY AOXEIOY
DINTPOY NEPQY).

Ekéva FEY

= A@aipéoTe TO KAAUPKA aTrd To SoxEio Kal
AQAIPECTE TNV TTAGKA TTPOCTITWONG.

= AdeidoTe T0 doyxeio QiATpou vepoU aTo wia
KOMTTUAN TOU (OTPOYYUAR| ywvia).

= KoBapioTe KOl OTEYVWOTE TO KATTAKI KAl TO
doxeio @iATpou vepou.
ZnUavTiKG: Mpiv Tn @UAAgN TTPETTEI OAQ TA
JépPN TOU CUCTANOTOG QIATPOU VEPOU,
1I810iTEPQ TO EVOIANETO QIATPO, Va £XOUV
OTEYVWOEl KaAd!

MeTagpopd, @UAagn

= Kard 1 YeTapopd KpATAOTE T CUCKEUN aTrd
N AaBr peTapopdg Kal QUAGETE TNV g€ Enpod
TTEPIBAAAOY.

=> Kard 1 Sidpkeia TG UAAgNg unv
TOTTOBETACETE TO BOXEIO PIATPOU VEPOU PEXPI
TO TEPHA PECT OTN CUOKEUN, VIO VO UTTOPEI
va agpigeTal.



®povrTida, Zuvtipnon

A lMpoooxn
TMpiv a1 TNV EKTEAEDN EQYATIWV TTEQITTOINONS
KQl ouvTnPNoNSG arrevVEPYOTTOINTTE TO Unxavnua
Kal aTTOOUVOETTE TO PEUMATOARTITN QT TV
mpia.
KaBapiop6g ouokeUng Kai
€gapTNUATWYV

N lMpoooxn

Mnv xpnoiuotroigite Asiavrika péoa, yuaAi n

KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bubilete

TN OUOKEUN uéoa O€ VEPO.

= ®povTifeTe TN CUOKEUN KOl TO TTAACTIKA
eCapTApaTa pe éva Koivé KabapioTikd
TTAQOTIKWV.

Exéva [

= O gAaoTikdG CWARVAG avappdenang Kai n
XEIPOAaRR ptropouv va
atrocuvappoAoynBouv yia Tov KaBapiouo.

= EAéyxete primwg €xouv BouAwaoel Ta
eCapTAMATa Kal av XPeIGdeTal Ta KoBapigeTe.
MNa Tov kKaBapIoPd TOu OKPOOTOWIOU
OaTTéS WV BeV EMITPETTETAI VA XPNOIKOTIOINOET
vepo.

KaBapiopo6g / avTiIKkaTdoTaon Tou
evlidueoou @iATpou

Ymodei§n: e mepiTrTwaon KavoviKAg Xpriong

KaBapieTe TO VOIANETO QIATPO KAOE 8

€BOONADdEG Kal EVOEXOUEVWG VWPITEPT OF

TEPITITWON PeIwPévng dUvapng avappdenong.

MNa Tov KaBapIiopd XpNoIYoTToIEiTE £va oUvNBEg

O@POUYYAPI TOU EPTTOPIOU OTTO JOAAKS UAIKO,

WOTE VA aTTOQUYETE TIG BAARES OTO

ETMIKAAUPpEVa TITEPUYIQ.

Eikéva

= KabBapioTe EexwpIoTd Ta TITEPUYIA TOU
eVOIAUETOU GIATPOU PE TO OPOUYYAPI KATW
aTrd TPEXOUNEVO VEPO.

= & TEPITITWON KAVOVIKAG AsIToupyiag
QVTIKOBIOTATE TO EVOIANETO QIATPO TO
apyoTePO KABE 12 Prjveg i KAl VwpITEPA KATA
TTEPITITWON.
Ymodei§n: To eviiGueco QiATpo TTpETTEl va
diatiBeTal oTA GUVABN ATTOPPIMPATA.

AvTikardoTaon Tou @iAtpou HEPA-Plus

Ymodeign: To @iAtpo HEPA-Plus amoteAeital
atré 10 @iATpo HEPA kai éva @iATpo e€ayouévou
aépa. MNa va dilao@aAideTal n 1daviki arédoon

KaBapiopoU Kal AsIToupyia TG CUCKEUAG, TTPETTEI
va aAAayTei To apyoTePO PETA aTTO 18 urveg. ¢
TEPITITWON POOPAG 1 I0XUPWYV PUTTWV TO GIATPO
TIPETTEI VO aAAOXTET vwpiTePQ.

AN lMpoooxn

Mnv mAévere 1o @iAtpo HEPA-Plus!

Eikéva

= AQaIpéoTeE TO KAAUPA.

Eéva [E)

= AgaipéoTe To @iAtpo HEPA-Plus.

=>» TomoBetioTe £va kavoupyio @iATpo HEPA-
Plus é101, WoTE QUTO VA KOUPTTWOEI
KAvovTag "KAIK".

=>» ETavarommoBeTiaTe 10 KAAUPpa £T01, WOTE
QUTO va KOUPTTWOEI KAvovTag "KAIK".

KaBapiop6g Tou aywyou avappopnong
oT1o doxeio @iATpou vepoU
Eikéva

= O evamoBEoeig oTov aywyd avappoenong
uTTopoUV va diaAuBoulv pe pITH vepou aTrd

mTavw.
OvopaoTikA Tdon 220-240|V
1~50, 60 Hz
loxug Po\,ou 1200|W
IoX0G Pey 1400|W
MoodTtnTa TARPpWONG Tou 2|1
doxeiou QIATpou vepou
TGO AKOUGCTIKAG TTiEaNG 69 |dB(A)
Bdpog (xwpig 8,5|kg
TTapeAKOPEVQ)
OvopaoTiké TTAATOG, 35|mm
eCapTrpaTa
®iATpo HEPA-Plus katnyopiag H 12 katd EN
1822

Me tnv emuAaén rexvikwv aAAaywv!

Borjfeia yia TRV AQVTIHETWITION
BAaBwv

Me tn Bor|Beia Tou TTAPAKETW TTIVAKA UTTOPEITE
Va OVTIMETWTTIOETE POVEG/0I 0ag aTTAEG BAGREG.
Edv éxete ap@ifoAicg, TTapakaAouue
atreuBbuvBeite otV £§ouciodoTnuévn UTTNPETia
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.
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A Kivdéuvog

lpiv a1Td TNV EKTEAEDN EQYATIWV TTEQITTOINONGS
Kal oUVTRPNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvhua
Kal aIToOUVOEDTE TO PEUMATOARTTTN QIO TV
mpida.

O1 epyaaieg EMIOKEUWV Kal Ol EPYATIES OTA
nAekTpIKG e€aprriuara mpémel va dieéayovrai
povo amrd tnv e§ouaiodornuévn UTTNPETia
g&uttnpétnong meAarwy.

H ouokeun dev avappod

A10KOTINKE N TTOPOXH PEUUATOG
=> BydATe 10 @Ig amd TV TPida, EAEYETE TO
KaAWBIO oUVAEDNG KAl TO QIG yIa BAABEG.

XapnAn / HEIWHEV avappo@NTIKN 1I0XUG

ZeXdoTnKe N SV TOTTOBETHONKE CWOTA N
TAGKO TTPOOTITWONG.
= TomoBeTOTE CWOTA TNV TIAGKA
TPOCTITWONG.
(BAétre: MAPAAOTEOX E=OMNAIZMOY)

To evdidueoco @iATpo gival uypod

= AQROTE TO eVOIAPETO PIATPO VA OTEYVWCTEI 1)
TOTTOBETAOTE £va VED, OTEYVO PIATPO.
(BAétre: ®PONTIAA, YNTHPHZH)

IXNUATIONOG EVTOVOU a@ppou oTo Soxeio

@iATpou vepoU

= AMNGETE TO vePO Kal TIPOaBEoTE 1-2 KATTAKIA
FoamStop. EAéyEte To evIdueso @iATpo yia
uypaaoia. MAUveTe TO UYPS QIATPO Kal AT
OUVEXEIQ OPAOTE TO VO OTEYVWOEI N
TOTTOBETAOTE €va VEO QIATPO.

MoAU Aiyo 1) rdpa oAU vepob oTo Soxeio
@iATpou vepoU
= EAéyEre 1a onuadia MIN / MAX oTo Soxeio.

To evdidueoo @iATpo Acitrel i dev gival cwoTd

TOoTTO0ETNHEVO

= ‘EAgyxoq.

To @iAtpo HEPA-Plus eival Aepwpévo

= AvrikataoTroTe T0 @iATpo HEPA-Plus.
(BAére: ®PONTIAA, ZYNTHPHZH)

To evdidueco QiATpo gival Aepwpévo

=> TAOveTE KaAG TO QIATPO 1} TOTTOBETAOTE KATA
TTEPITITWON £va VEO eVOIANETO QIATPO.
(BAétre: DPONTIAA, XYNTHPHZH)

To g§dpTnua gival @paypévo

= ZeBoulwoTe Ta e€apTrUaTa.
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O aywyog avappo@nong £xel EVOTTOBECEIG
= AVTIPETWTTIOTE TIG EVOTIOBETEIG.
(BAétre: DPONTIAA, ZYNTHPHZXH)

To Soxeio @iATpou vepou Bev éxel KAEIBWOEI
owoTd oTn Béon TOu
= ‘EAgyxog.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY
DINTPOY NEPOY)

Avoigte Tn BonONTIKA Bupida aépa oTn

XeipoAapn

= KAeioTe T BondNTIKR Bupida aépa.
(BAétre: EPFAZIA ME TO AKPO®YZIO
AATMEAOQY)

Ievikég uTTOBEIEEIG

Eyyunon

>¢ KABe Xwpa IoxUoUV ol 6pol eyylnong TTou
ekd6ONKav atd TNV appddia avTITTIPOCWTTEIN
yag. Eviég Tng TpoBeapiag Tng TTapeEXOUEVNG
€yyunong atmmokaBioTolpue dwpedv OTTOIOdATTOTE
BAGBN 0Tn cuoKeun Cag EQOOOV EXEl TTPOKANOET
a1ré o@AAUA UAIKOU 1) KATAOKEUNG. Z€
TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE XPron TNG
eyyunong, TTapakaAoUue atmeubuvOeite pe Tnv
aTrédeIEn ayopdg GTO KATAGTNUA aTrd TO OTT0i0
TIPOUNBEUTAKATE TN OUCKEUN 1) OTNV
TANCIE0TEPN €EOUTIOdOTNUEVN UTTNPETIA
TEXVIKAG £GUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

(Ma mn dietBuvon BA. oTnv TTiow ceAida)

Ymnpecoia e§umrnpéTtnong meAarwyv

¢ TePITITWON aTropIWV i BAaBwyv pTTOpPEiTE Va
aTTreUBUVEDTE GTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNHO
Tou Oikou KARCHER, 10 o1r0i0 60 00 BonBnoel
EUXAPIOTWG.

(Ma T d1ebBuvan BA. oTnv TTiow oeAida)

MapayyeAio avTAAAOGKTIKWY Kal E1I5IKWV
eEapTnUdTWV

Mia etrIAoyA TwV avTAAAGKTIKWY TTOU XPEIGgovTal
ouxvoTepa Ba Bpeite 0TO TEAOG TWV 0BNYIWV
xprong.

MTropeite va TTpounBeuBeite avTaAAaKTIKG Kal
eCaptipaTa amd Tov apuddIo EUTTOPO A OTTO TO
utrokatdoTtnua ng KARCHER 1ng mrepioxnig
oag.

(Ma mn dietbuvaon BA. oTnv Tiow oeAida)



Sayin miisterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
|——| once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
Uzere saklayin.

icindekiler

Cihaz resmi / Teslimat kapsami 4
Cihaz tanimi 78
Guvenlik uyarilari 78
Isletime alma/Kullanim 79
Aksesuar Baglanmasi 79
Su filtresi haznesinin doldurulmasi 79
Calismaya Baslama 79
Taban memesiyle galisma 79
Islak temizlik 80
Ek yeri memesi ve yastik memesiyle 80
galisma

Turbo meme * 80
Park konumu 80
CGalismanin tamamlanmasi 80
Tasima, saklama 80
Temizlik, Bakim 81
Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi 81
Ara filtrenin temizlenmesi / degistiriimesi 81
HEPA-Plus filtrenin degistiriimesi 81

Su filtresi haznesindeki emme kanalinin 81
temizlenmesi

Teknik Bilgiler 81
Ariza yardimi 82
Genel bilgiler 82

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yénelik glivenlik

uyarilarina uygun sekilde kuru emici olarak

belirlenmistir.

istege bagl olarak kiiciik miktarlarda sivi da

emilebilir.

— Bu cihazi sadece su filtresi haznesi
doluyken kullanin.

— Bucihazi, sadece ézel kullanim amaglari
ve izin verilen KARCHER aksesuarlari ve
yedek parcalari ile birlikte kullanin.

Aciklama ve etki sekli

Bu slplrge, en kuglk partikilleri de toplayan
bir su filtresi sistemine sahiptir. EK HEPA-Plus
yuksek kapasiteli filtre, tim alerji uyaricilari
icin bir dnleyicidir. Atik havadaki 0,3 um
Uzerinde olan tim partikdllerin %99,99'u
temizlenmistir ve bununla birlikte oda
havasindan daha temizdir.

Su filitresi Ara filtre HEPA. |

Akcifjerlers yarlegen pargaciklar

Ince toziar

Evlerdeki tozlar e olusan uyuz baceklen
Bakterilar

Tozlar

Sporar

Palen

Kaba pistikler (hayvan tiyleri, kipitiar, kinntilar...

.1 S ok b i A Lk G Byl S

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri
déndstardlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢dplne atmak yerine
|0tfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere
gdnderin
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

ﬁ islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri dOndsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen &ngbrilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Filtre ve pis suyun tasfiye edilmesi
Filtreler gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir. Ev ¢Opli igin yasak olan emilmis
maddeler igermedikleri stirece, bu pargalar
normal ev ¢dplinde imha edilebilir.
Yasaklanmis maddeler icermedikleri siirece
pis sular tahliye b6limi Gizerinden tasfiye
edilebilir.
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Gilveniik uyariar

Teslimat kapsami

Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda
eksiklik olup olmadigini ve pargalarin hasarh
olup olmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi
durumunda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyarni: Cihaz ve kullanim resimleri zarfin 6n
sayfalarinda yer almaktadir, bu sayfalari
litfen daha dnceden disari katlayin.

Ll

Soketli elektrik fisi kablosu
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
Kablo sarma tusu
Tasima kolu
Aksesuar donanimi
Aksesuar yuvasinin kapagi
Emme hortumu
Tutamak
Yan hava slrgusi
0 Teleskop emme borusu
1 Teleskop emme borusunu ayarlama igin
kilit agma mekanizmasi
12 Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir
13 Derz ucu
14 Ddseme temizleme ucu
15 Ara filtre
16 Su filtresi haznesinin kapagi
17 Darbe levhasi
18 Su filtresi haznesi
19 Kopik 6nleme sivisi (FoamStop)
20 Taban memesinin yuvasi
21 HEPA-Plus filtre

Sunlardan olusur:

HEPA filtre ve atik hava filtresi
Cihazda 1.195-132 / 1.195-134, ek olarak
teslimat kapsamina dahildir
22 Zeminler igin turbo meme

- =4 O O N U~ WN =
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— Bu cihaz, givenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari
yada cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlar almadiklar surece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisith
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar
dahil) i¢in Gretiimemistir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
gocuklar gbézetim altinda tutulmahdir.

— Temizlik yapilmadigi zamanlarda cihazi
kapatiniz.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
A\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle

temas etmeyin.

Sebeke fisini, elektrik kablosundan gekerek

prizden gikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her

kullanimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar

g6rmis baglanti kablosunu derhal yetkili
mdsteri hizmetleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak i¢in, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu

salterini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi)
kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olugsmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karisimlar olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliminyum, magnezyum, cinko)

— inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢dziicti maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir..



isletime alma/Kullanim

Aksesuar Baglanmasi
Sekill

=> Vakum hortumunu baglayin.

= Teleskop emme borusunu emme
hortumuna baglayin ve taban memesini
takin.
Uyari: Dik konumda rahatca
calisabilmeniz igin teleskop emme
borusunu boyunuza uygun sekilde
ayarlayin.

SekilA

=> Kilit agma diigmesine basin ve i¢ boruyu
istediginiz uzunluga ¢ekim veya itin.

Su filtresi haznesinin doldurulmasi

N\ Dikkat

Su filtresi haznesi dolu degilken cihazi

kullanmayin!

Teslimat sirasinda ara filtre ve bikilmis

darbe levhasi daha énceden yerine

takiimigtir. Doldurma sirasinda pargalarin

dogru sekilde yerine takilmis olmasina dikkat

edin (Bkz. TESLIMAT KAPSAMI). Kétii emme

performansi ya da ara filtrenin zamanindan

once devre digi kalmasinin nedenleri olabilir

(Bkz. CALISMANIN DURDURULMASI).

Sekil g}

=> Kilit agma diigmesine basin ve su filtresi
haznesini disar ¢ekin.

Sekil B}

= Kapag su filtresi haznesinden gikartin ve
su filtresi haznesine MIN ve MAX isareti
arasina kadar musluk suyu (yaklasik 2
litre) doldurun!

Sekil B

= Koplk énleme sivisindan (FoamStop) bir
kapak kadar su filtresi haznesine katin.
Uyari: Stpirgenin galisma sekli, emilen
havanin su filtresine santrif(iji esasina
dayanir. Bu sirada, emilen malzeme ve
temizlik maddesi artiklari zemin
kaplamalarindan su havuzuna toplanir.
Belirli kosullar altinda bu durum képuk
olusmasina neden olabilir. Bu olusumu
Onlemek igin, bir kapak dolusu képulk
Onleme sivisi su filtresi havuzuna
doldurulmalidir. Képiik alma sivisi, cevre

dostudur ve biyolojik olarak timdiyle yok
edilebilir. Galisma sirasinda hafif bir
képUk olusumu normaldir ve ¢alismanin
kisitlanmasina neden olmaz.

Sekil [

=> Kapagi tekrar yerine oturtun. Su filtresi
haznesini komple cihazin igine itin ve
kilittenene kadar yukari gekin.
Uyari: Galisma sirasinda haznedeki su
seviyesi "MIN" isaretinin altina inerse, su
doldurun.

Calismaya Baslama
Sekil

=> Elektrik kablosunu tamamen cihazdan
cekin ve figi prize takin.

= Ac¢mak igin cihaz salterine (Agma/
Kapama) basin.

I\ Dikkat

Kakao, un, deterjan, puding tozu veya benzer

toz seklindeki maddelerden biiy(ik miktarlarda

emmeyin!

Taban memesiyle calisma

Sert ylizeylerin sipiriilmesi

Sekil B

= Ayagdinizla yer temizleme ucunun
degistirme digmesine basiniz. Yer
temizleme ucunun alt kismindaki firca
cizgileri disariya ¢ikmis durumdadir

Halilarin stipiiriilmesi

Sekil ]

=> Ayaginizla yer temizleme ucunun
degistirme dugmesine basiniz. Yer
temizleme ucunun alt kismindaki firga
cizgileri iceriye girmis durumdadir.
Uyari: Cihazin ylUksek sabit emme glci
sayesinde, halilar, értiler, perdelerdeki,
vb calismalar sirasinda vakum memeleri
cok fazla emme yapabilir. Bu durumda,
emme glcini azaltmak i¢in yan hava
sUrglsund kullanin. Kullandiktan sonra
tekrar kapatin.
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Islak temizlik

A\ Dikkat

Taban memesi ve emme borusu sulu

sdpdirme igin kullaniimamalidir, Paslanma

tehlikesi!

=> Nemli kirleri ya da yaklasik 0,5 litreye
kadar az miktarda sivi emilebilir. Bu
amagla tutamagi emme borusu ve taban
memesi ya da ek yeri memesi olmadan
kullanin.

Ek yeri memesi ve yastik memesiyle
calisma

Uyari: Ek yeri memesi ve yastik memesi
cihaza yerlestirilmigtir.
Sekil [
= Calismak igin kapadi yukari katlayin ve
istediginiz memeyi alin.
Oluk memesi
Késeler, ek yerleri, kalorifer radyatérleri ve zor
ulasilan bdlgeler igin.
Yastik memesi
Yastikli mobilyalar, minderler, perdelerin, vb
supurdlmesiicin
Turbo meme *

* Donanima bagli olarak

Sekil Kl

=> Zemin i¢in turbo meme
(Siparis No. 4.130-177)
Bir calisma asamasinda firgalama ve
suplrme.
Ozellikle hayvan tilyleri ve yiiksek tabanli
halilarin stpUrilmesii¢in uygundur. Firca
silindirinin tahriki, hava akimi Gzerinden
gerceklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.

Park konumu

=>» Cihazi kapatin, bu amagla cihaz salterine
(Agma/Kapama) basin.

Sekil [A

= Calisma molalarinda taban memesini
cihazdaki yuvaya takin.
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Calismanin tamamlanmasi

Sekil K

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

=>» Kablo sarma tusuna basin. Kablo
otomatik olarak cihazin igine cekilir.

Su filtresi sisteminin temizlenmesi

A\ Dikkat

Her kullanimdan sonra su filtresi haznesi,

filtre kapag! ve darbe levhasini temizleyin ve

kurutun. Darbe levhasinin kilavuzlarinin

temizlenmis olmasina dikkat edin.

=> Su filtresi haznesini cihazdan gikartin
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ
DOLDURULMASI).

Sekil (A

=>» Kapagi hazneden gikartin ve darbe
levhasin sokin.

=>» Su filtresi haznesini bir tur bogaltin.

=>» Kapagi ve su filtresi haznesini temizleyin
ve kurutun.
Onemli: Basta ara filtre olmak lzere su
filtresi sisteminin tim parcgalari,
saklamadan 6nce iyice kurutulmus
olmalidir!

Tasima, saklama

=>» Tasimak igin cihazi tasima kolundan tutun
ve kuru odalarda saklayin.

=>» Saklama sireleri boyunca su filtresi
haznesini havalandirmak icin, hazneyi
tamamen cihazin itine itmeyin.



Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Biitiin bakim ve temizlik caligmalarinda cihaz
kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Cihazi ve aksesuarlarin
temizlenmesi

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amacli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini
piyasadan temin edilen bir plastik
temizleyicisiyle temizleyiniz.

Sekil [

= Emme hortumu ve tutamak temizleme
amaciyla ayrilabilir.

= Aksesuara ttkanma kontrolli yapin ve
gerekirse aksesuari temizleyin. Taban
memesini temizlemek igin su
kullaniimamaldir.

Ara filtrenin temizlenmesi /
degistiriimesi
Uyari: Normal kullanimda, ara filtreyi 8
haftada bir - emme giici azaldiginda daha
6nce - temizleyin.
Temizlik yaparken kaplanmis lamellere zarar
vermemek igin, piyasada yaygin olarak
bulunan, yumusak malzemeden yapilmis bir
stinger kullanin.
Sekil
=> Arafiltrenin mlnferit lamellerini siinger ve
akarsuyla temizleyin.
= Normal kullanimda, ara filtreyi en az 12
ayda bir degistirin, gerekirse daha erken
degistirin.
Uyari: Ara filtre artik ¢dpte tasfiye
edilmelidir.

HEPA-Plus filtrenin degistirilmesi

Uyari: HEPA-Plus filtre, HEPA filtre ve bir atik
hava filtresinden olugur. Optimum bir temizlik
performansi ve cihazin optimum ¢alismasini
saglamak igin, bu filtre en ge¢ 18 ay sonra
degistiriimelidir. Hasar olmasi ya da
kirlenmenin artmasi durumunda daha erken
degistirin.

/N Dikkat

HEPA-Plus filtreyi yikamayin!

Sekil [ird

= Kapagi ¢ikartin.

Sekil [IE]

= HEPA-Plus filtreyi ¢ikartin.

= "KLIK" sesi ile yerine oturacak sekilde
yeni bir HEPA-Plus filtreyi yerlestirin.

= "KLIK" sesiyle yerine oturacak sekilde
kapag tekrar takin.

Su filtresi haznesindeki emme
kanalinin temizlenmesi
Sekil K]
=>» Ustten su plskirtme yéntemiyle
yikayarak emme kanalindaki tortular

¢6zdUrun.
Teknik Bilgiler

Nominal gerilim 220-240|V
1~50, 60 Hz
GU¢ PnominaL 1200|W
GU¢ Pyaks 1400|W
Su filtresi haznesinin 21l
doldurma miktar
Ses basincl seviyesi 69 |dB(A)
Agirlik (aksesuar harig) 8,5|kg
Nominal mesafe, 35|mm
aksesuar
EN 1822 sinifina gére HEPA-Plus filtre H 12

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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Kuglk arizalari asagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.

Slphe etmeniz durumunda, yetkili misteri
hizmetlerine basvurun.

A\ Tehlike

Blitiin bakim ve temizlik caligmalarinda cihaz
kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve
diger caligmalar sadece yetkili migteri hizmeti
tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz su cekmiyor

Elektrik beslemesinde kopukluk
=> Fisi ¢ekin, baglanti kablosu ve fige hasar
kontrolu yapin.

Emme giicii zayif / azaliyor

Darbe levhasi unutuldu ya da dogru

yerlestirilmedi

=>» Darbe levhasini dogru yerlestirin.
(Bkz. TESLIMAT KAPSAMI)

Ara filtre 1slak

=> Ara filtreyi kurutun ya da yeni ve kuru
filtreyi takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesinde giiclii kdpuk

olusumu

= Suyu degistirin ve 1-2 kapak FoamStop
katin. Ara filtreye nem kontrolu yapin.
Islak filtreyi yikayin ve daha sonra kurutun
veya yeni bir filtre takin.

Su filtresi haznesindeki su ¢ok az ya da
cok fazla

= Haznedeki MIN / MAX isaretini kontrol
edin.

Ara filtre eksik veya dogru yerlestiriimemis
=> Kontrol edin.

HEPA-Plus filtre kirlenmis

= HEPA-Plus filtreyi degistirin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Ara filtre kirlenmis.

=> Filtreyi yikayin, gerekirse yeni bir ara filtre
takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)
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Aksesuar tikanmis
=> Tikanmayi giderin.

Emme kanalinda tortu var
=> Tortular temizleyin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesi dogru sekilde
kilitlenmemis
= Kontrol edin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ
DOLDURULMASI)

Tutamaktaki yan hava siirgiisii agik
=>» Yan hava slrglsini kapatin.
(Bkz. TABAN MEMESIYLE CALISMA)

Genel bilgiler

Garanti

ilgili Glkede, genel distribitérimuazin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti siiresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugmasi halinde,
l0tfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise gétiriniiz. Cihazin
kullanim émr0 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar sz konusu olursa
KARCHER distribiitdriimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciliginden
temin edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)



YBaxaeMbIn nokynartenb!
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Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Mpubop npegHasHayeH Ans UCMONb30BaHWS B
COOTBETCTBUW C ONUCAHWSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
[aHHOM PYyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum, u
yKasaHusiMu No TexHuke 6esonacHocTu npwu
paboTe ¢ nbinecocamu Ans Cyxon YACTKH.
OnuroHanbHo Takke BO3MOXHO MOrmoweHne
HeBOonbLIOro KONMMYECTBA XUAKOCTY.

— [aHHbI npubop NpUMEHSIETCS TONBKO C
3anofHEeHHOW eMKOCTbI0 BOASHOTO ounbTpa

— Wcnonb3yinTe aTOT NpnGOp TOMBKO B TUYHBIX
Lensix U NPUMeHsIst TONbKO
NPVHaANEXHOCTMN 1 3anyacTy,
pa3peLueHHble pupmoin KAERCHER.

OnucaHuve N NPUHLMN OEeNCTBUA

[aHHbIN NbINecoc OCHaLLEeH CUCTEMOW C
BOASAHBLIM (PUNbTPOM, CNOCOGHOM nornoLwatb
MernbYanwme Yactmubl. [JononHUTENbHbIN
BbICOKO3(hhekTuBHbI hunbtp HEPA-Plus -
noByLuKa Ans Bcex annepreHoB. OTpaboTaHHbIN
BO34yX Ha 99,99% ouuLLeH OT YacTuL, pasMmepomM
6onblwe 0,3 Mkm 1, Bnarogapsa aTomy, OH
ropasfo uuile, Yem Bo3ayX B MOMELLEHUMN.

Boaanoh tuneTp Npomes ¥
ToHHEE &E‘“hﬂl HEPA

| HACTHLL, NPOHNKAIOWHE B NEMKHE

| Menxan Neine

|Znewn & AoMauHed Nby (BELIENEHNA)
| BaxTepu

Mtk

Cnope:

Metnbua

| Zpyrivai MyCop (WEpETh MUBOTHEX, TEKCTHALHEE YACTHLL, KOMEW,..)
GTeess QMABTPALIN BOBX YSCTILL PAIMEROAs 7
Gonee 0.3 mnm

OxpaHa okpyxawLien cpeabl

@ YnakoBOYHbIE MaTepuasbl NPUroaHbI
Ons BTopnyHon o6paboTku. Noatomy He
BblbpachliBaiTe ynakoBky BMeCTe C
[OMaLUHMMK OTXo4aMu, a caanTe ee B OOWH U3
NyHKTOB NPYEMa BTOPUYHOIO ChIPbSi.
Crapble npubopbl coaepxaT LeHHbIe
E nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,
mmmm NO4NIEXALLME Nepefade B MyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOIO Chbipbsi. MoaTomy
YTUNU3NpYNTe cTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKU OTXOO0B.

YTunuzaumusa dounbTpa u rpsisHoit BoAbl
®duUnbTp M3rOTOBMNEH K3 3KONOTMYECKN
6e3BpefHbIX MaTepuanos. Ecrnm oH He
COLEPXKMUT HUKaKUX BELLECTB, KOTOPbIE
3anpeLleHbl ANa yTunusaumm goMallHero
Mycopa, TO MOXeT BbITb YTUIIM3NPOBaH C
06bIYHBIM AOMALLHAM MYCOPOM.

"psi3HYyt0 BOAY MOXHO CrMBaTh Yepes CnvB B
TOM Crny4ae, eCnv B HE OTCYTCTBYIOT
3anpeLleHHble BeLLeCTBa.
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KomMmnnekT nocTtaBku

lMpu pacnakoBke YCTPOICTBa NPOBEPLTE €0
KOMMIEKTaLMIO 1 LenoCTHOCTb. Ecrnin Bo3HUKIM
Kakue-nnbo npeTeHsuit cnenyeT yBeAOMUTb
TOProBYO OpraHM3auwio, NPoAaBLLYH annapar.
Yka3zaHue: Vi3obpaxeHus npubopa u opeaHo8
yrnpaeneHusi Haxodamcs Ha nepedHel 0bI10XKKe,
npedsapumernbHo, noxaryticma, pasnoxume

CEHCOPHBLIMU UMW YMCTBEHHbLIMU
CMNoCOBHOCTAMM UMY NNLLAMM C OTCYTCTBUEM
onbITa UW/WUNN 3HaHW, 3a UCKITIYEHNEM
cny4yaes, ecnu 3a obecrneyeHnem
6e3onacHocTu nx paboTel HabnoaaT
creunanbHO NoAroTOBMEHHbIE NULa Unu
OHM MONYy4alT OT HUX YKa3aHusl,
KacaloLLMecs UCMoNb30BaHNs YCTPOMCTBa.
Heobxoanmo cnegut 3a getbMu, He
paspeLlaTtb UM UrpaTtb C yCTPOUCTBOM.

— Ecnu npubop He ncnonbayeTcs, ero

ee. crepyeT BbIKMOYaTh.

I\ Modknroyenue k cemu numausi
/J lMpubop crnedyem eko4amb MosbKO 8 Cemb

rnepemMeHHo20 moka. HanpsxeHue A0/mKkHO

1 CeTeBon LUHYpP CO LWTencesnbHbIM pa3beMoM coomeemcmeogamsb yKa3aHusM 8 3a800ckKoll

2 BeolknouaTens npuGopa (Bki./BbIKI.), ma6nudke npubopa.

3 KHonka cmoTku kabens A\ OnacHocms nopaxeHusi MoOKoM

4 PykosiTka Ans HoLeHus npubopa He npukacamscs k cemesoll 8usnke u pozemke

5 MecTo XxpaHeHUsi NpuHaanexHocTemn MOKPbIMU pyKamu.

6 Kpb”_uKa ONs XpaHeHus I'IpVIHa,EU‘Ie)KHOCTelZ He BbiTackmBath CeTeBYH0 LUTENCENbHYIO BUIKY

7  BcachiBalowuii WnaHr nyTem NOATArMBaHWA 3a kabenb CETEBOro NUTaHUS.

8 PykosiTka lNeped Hayanom pa6?mb/ ¢ npubopom
rposepsimb cemeaoll WHYpP U WMerncesbHy

9 [ononHuTenbHas BO3AyLUHasi 3aCMOHKa -
8UJIKY Ha rospexoeHusi. lNospexx0eHHbIl

10 Teneckonuueckasi BcacblBatollas Tpyba cemeeoil wHyp AomkeH Gbims

11 Pasbrokuposka Ans perynuposky He3aMadnumesbHO 3aMeHEH yMOHOMOYEHHOU

TEenecKonM4Yeckol BcachiBatoLlen Tpyoku CRIy*60ii CepeuCH020 06CTyXUSaHUS/

12 dopcyHka Ans YUCTKMU NOroB., CreyUanUCMOM-311eKMPUKOM.
nepekntovaemasi Bo usbexxaHue HecyacmHbIX Crly4aes,

13 ®dopcyHka Ans YUCTKU LIBOB U CTLIKOB C8513aHHBIX C IeKMPUYECMEOM, Mbl

14 ®dopcyHka Ans YUtk 0bMBKK pekomeHOyeM UCoIb308aHUe PO3emOoK C

15 TMpomexyTouHbIN punbTp pedeKItYeHHbIM yCmpoUcmeom 3aumsl om

16 KpbILLKa EMKOCTV BOASIHOTO pUnbTpa moka rnospexoeHusi (Makc. HOMUHalbHas cuna

17 OTpaxaTenbHbii LNTOK moka cpabameigaHusi: 30 MA).

18 EMKocTb BoasHoro cunbtpa A\ Brumanue

19 TpoTmBoneHHas xwuakocTb (FoamStop) HekoTopble BelecTsa Npu CMeLLeHUn co

20 ernneHme Hacagku ans nona BCacCblBaeMbIM BO3JYyXOM MOryT 06pa3OBblBaTb

21 dunbtp HEPA-Plus B3pbIBOONACHbIE Napbl Un cmecu!

Hukoraa He BcacbiBaTb crieaytolme BeLlecTsa:

— BapbIBYaThle nnu roptoyme rasbl, XuAKoCTU
W NbiNb (peakTUBHast NMbifb)

— PeakTuBHas metannuyeckas nbisb
(Hanpumep, anioMUHUIA, MarHui, LMHK) B
COeAVHEHUN C CUIbHBIMW LLEMNOYHBIMU U
KMCMOTHLIMU MOOLLMMU CpeacTBaMU

— HepasbaBneHHble CurnbHblE KUCMOTbI 1

CoctouT ua:
HEPA-dunbTpa n punbTpa Ang o4ncTkm
OTX0AsLLero Bo3ayxa
CopepXutcs AONONMHUTENbLHO B KOMMNIEKTe
Ans npubopa 1.195-132/ 1.195-134
22 Typb6o Hacagka ansa nona

Yka3zaHusl no TexHuke

Lienoym
GesonacHocT — OpraHunyeckue pacteopuTenu (Hanpumep,
—  OT0 YCTPONCTBO HE MpeaHasHadueHo Ans 6eH3vH, pacTBOpUTENb, aLeToH, MasyT).
MCMNONb30BaHNsA NiogbMu (B TOM Yncne u Kpome Toro aTu BelecTsa MOryT pasbefarb
,que17|) C OrpaHnYyeHHbIMU PUINYECKUMN, MCNosNb30BaHHbIE B I'Ipl/|60pe mMaTtepuansbl.
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Beopa B akcnnyatauuro/

aKcnnyartauus

I'Ipucoep,uHMTb npuHagnexHocTun

PucyHok il

=> [NoAKMNIYUTL BCACHIBAIOLLMIA LLUMAHT.

= CoeanHUTbL TENECKOMUYECKYHO
BCaCbIBaloLLYt0 TPYOKy CO BcachlBaloWmUM
LUMaHroM 1 3aduKcupoBaTb Hacagky Ans
nona.
YkasaHue: YCTaHOBUTb BbICOTY
TEnecKonM4Yeckol BcacblBatoLLen Tpybku B
COOTBETCTBMU C BaLLUUM POCTOM, 4YTOObI Bbl
MOrfn KOMPOPTHO BbIMOMHATL PaboThl,
cobniogas npaBunbHYH OCaHKY.

Pucyrok P}

=> BKtounTb Pa3brioKMPOBKY U BbITAHYTb UK
3aABUHYTb BHYTPEHHIOIO TPYyOKy Ha
xenaemyto onviHy.

3anonHUTbL eMKOCTb BOASIHOTO
cdunbTpa

N\ Brumanue

He donyckaemcs ucrionb3oeaHue ripubopa 6e3

3anosnHeHHoU emkocmu 80051H020 ¢hunnbmpa!

B nocmaseky yxe eKrtoyYeHbl MPpOMeXymOYHbIU

unbmp u u302HymblIli ompaxamesbHbil

wumok. Ybedumecs rpu 3anosHeHuu  mom,

4Ymo OaHHble cocmasHble Yyacmu rpasusibHO

ycmaHosneHs! (cm.: KOMITIEKT NOCTABKU).

OHU Mo2ym rocyXumb npu4uHoU nnoxou

CKOpoCMU OMKa4Ku Unu paHHe20 8bixoda u3

CMposi IPOMEXYMOYHO20 husibmpa (CM.:

OKOHYAHWE PABOTHI).

PucyHok

=>» Haxarb KHOMKY pa36roKMpOBKM 1 BbIHYTb
€eMKOCTb BOASIHOro hubTpa.

PucyHox I

=> CHSITb KPbILLKY €MKOCTM BOASHOMO (hunbTpa
1 3aMnoSIHNTL EMKOCTb BOASHOrO ounbTpa
BOAOMNPOBOAHOW BOAOW A0 NOMNOXEHUS
mexay otmetkamun MIN n MAX (npub6. 2
nuTpa)!

PucyHok [

= [1o6aBuTb KONMa4oK NPOTUBOMNEHHOM
»uakoctn (FoamStop) B emkocTb BoAsSIHOTO
cunbTpa.
YkaszaHwue: [NpuHuun paboTbl
BCacCbIBaKOLLEro ycTponcTea basnpyercs Ha
3aBMXPEHUM BCacbiBaeMoro Bosayxa B
BoAaHOM cdunbTpe. Mpu aToM

BCacblBaeMbIi MaTepuan u octaTku
MOIOLLMX CPEeACTB € nona cobupatotcs B
BoAsiHoM 6aHe. MNpu onpeaeneHHbIX
YCrOBUSIX MOXET NPOUCXOaUTb
o6pasoBaHue neHbl. Bo nsbexaHue atoro
BaM Heobxoanmo [06aBuUTb B BOOSAHYHO
6aH0 NOMHBbIN KOnna4yok NPOTUBOMNEHHON
Xugkoctu. MNpoTUBOMNEHHAs XUAKOCTb HE
BpPEOUT OKpY>KatoLLen cpeae 1 NONTHOCTbIO
noasepraeTcsi bronornyeckomy
pasnoxeHuto. HesHaunTensHoe
neHoobpa3oBaHune BO Bpemsi paboThbl
SIBNSIETCH HOPMarbHbIM U He OKka3blBaeT
HeraTMBHOIO BNUsiHNA Ha paboTy npubopa.

PucyHok [

=> CHoBa HageTb KpbILKy. [MOMHOCTLI0
3a[BWHYTb EMKOCTb BOASIHOrO OunbTpa B
npmbop 1 NOTSHYTb HaBepXx 40 uKcaLun.
YkasaHwue: [JobaBuTb BOAy, €CNu YypoBEHb
BOAb! B EMKOCTU BO BpeMsi paboTbl
onyckaeTtcst Hxe otMeTkn ,MIN”.

MpuctynuTb K paboTe

PucyHok
=> TMofHOCTLIO BLITAWUTL 13 NpUBopa ceTesom

kabenb 1 BCTaBUTb LUTEKEP B PO3ETKY.
=> [1nAa BKMIOYEHUs HaXaTb Ha rMaBHbIN
BbIkMoYaTens (Bkn./Bbikn.).
A\ Buumanue
He scacbisamb bornbuwoe konu4yecmso
MopowWKoobpasHbIX 8eWecms, makux, Kak
Kakao, Myka, Morujee cpedcmso, cyxue cMecu
Onsi Ipu2oMOo8eHUs KpemMos U momy
nodobHbie!

Pab6oTa ¢ Hacagkowm ansa nona

YucTka TBepAbIX NOBEpXHOCTEN

Pucyrok ]

=> HaxxaTb HOroi Ha nepeknoyarterb
POPCYHKM AN YNCTKKU NonoB. LeTouHble
MooCkl HA HWKHEN CTOPOHE (POPCYHKN
BbIABVHYThI.

YucTka KOBPOBLIX MOKPbLITUI

PucyHok ]

=>» HaxaTb Horoi Ha nepeknovaTens
dopcyHKM AnsA YncTku nonos. LLeToyHble
MONIOChI HA HIDKHEN CTOPOHE POPCYHKM
CrpsiTaHbl.
Yka3aHue: [py BbICOKON MOCTOSIHHON
MOLLHOCTM BcacklBaHWs annapara
YUCTSLLME HacaaKn MOryT NIOTHO
npucacbiBaTbCs BO Bpemsi paboThl k
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KOBpaM, MArkon obueke, rapguHam n T. 4.. B
3TOM cryyae ansl YMeHbLUEHUS1 MOLLHOCTMU
BCacCbIBaHWsi UCMONb3ynTe
[OOMONMHUTENBHYO BO3AYLLHYIO 3aCNOHKY.
Mocne ncnonb3oBaHUs CHOBA 3aKpbITh.

BnaxHasa uncrtka

N\ Brumanue

Hacadky dns nona u ecacbigatoulyto mpyoky

HeJb3s1 UCMob308amb 07151 HUCMKU 80 8/1aXKHOM

pexume, ornacHocmb 0bpa3oeaHusi pagyuHb!!

=> B03MOXHO MOrMoLLeHNe BIaXHOW rpA3un Unu
He6onbLIOro KonmM4yecTBa XXMOKoCTU, Npubn.
no 0,5 n. [ins 3Toro ncnonb3oBaTth PYKOATKY
6e3 BcacbiBaloLeln Tpyoku U Hacagky Ans
nona, unu Hacagky Ans CTbIKOB.

PaboTa ¢ Hacagkou Ans CTbIKOB U
Hacagkou Ans oouBKU

YkazaHue: Hacaaku Ans CTLIKOB 1 0BMBKM

pasmeLLaloTcs B npubope.

Pucyrox il

= [Ins Hauyana paboTbl OTKPbITH KPBILLKY 1
BLITALLNTB XENaemyo Hacaky.

Hacapka Ans cTbikoB
ANs YrnoB, CThIKOB, paAMaTopoB OTONNEHUs U
TPYAHOOOCTYMHBIX MOBEPXHOCTEN.

Hacapgka ansa o6uBku

NS OYUCTKU MSATKOV MeGenu, rapauH, MaTpacoB
nT.a.

Typb6oHacagka *

* B 3aBUCMMOCTW OT KOMMMEeKTauum

PucyHok

= Typ6o Hacagka ans nona
(Ne ons 3akasa 4.130-177)
OpOHOBPEMEHHASA YMCTKA LLETKOW 1
BCacbIBaHue.
OcobeHHO achdekTMBHA AN yaaneHus
LLIEPCTU XXUBOTHBIX M YUCTKM KOBPOB C
BbICOKMM BOpCcOM. [1puBOA Banvka WeTku
OCYLLIECTBIISIETCS NOTOKOM BO3ayXa.
[oNONHUTENBHbIN NCTOYHUK
3MeKTPO3Heprun He TpebyeTcs.

ﬂapKOBquoe noJsfioxeHume
= BblkniounTb annapart, Ana 3Toro Hakatb Ha

rnaBHbIN BkNovaTtens (Bkn./Bbikn.).

Pucyrox I

=> [lomelaTtb Hacaaky Ansa nona npu
nepepbiBe B paboTe B NpMemMHoe
YCTPOWCTBO Npubopa.
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OkoH4YaHue paboTbl
PucyHok

=> BbikMo4MTh NPUGOP 1 BbITALWUTL CETEBYIO
BUITKY,

=>» HaxaTb KHOMKy CMOTKM kabens. Kabernb
aBTOMaTMYeCKn BTArMBaeTcs B npmbop.

OuuncTka cuctembl BoAsiHOro (hunbTpa
N\ Brumanue

lNocne kaxdoeo npumeHeHUs1 eMKocmu

80051H020 ¢husibmpa oHulams KpbIWKY

unbmpa u ompaxamesibHbil WUMOoK U

sbicywusamsp ux. Obpawalime sHUMaHue Ha

Yucmomy OYUCMKU HanpassouuXx

ompaxamenbHo20 WUmkKa.

=> BblIHYTb €MKOCTb BOASHOrO (UnbTpa 13
npubopa (cm.: s3AMNOJIHUTL EMKOCTb
BOOAHOIO ®UNBbTPA).

PucyHok

=> CHATb KPbILLKY €MKOCTU U BbIHYTb
oTpakaTernbHbIN LWWTOK.

=> OnopoXHUTb EMKOCTb BOASIHOTO oUnbTpa
yepes narmob.

=> OUNUCTUTb 1 BICYLLNTL KPLILLKY M €MKOCTb
BOASHOro unbTpa.
BaxHo: Nepea xpaHeHnem Heob6xoamMmo
XOPOLLIO BbICYLLUTb BCE AeTann CUCTEMbI
BOASIHOrO ¢hmnbTpa, 0COBEHHO
NPOMEXYTOYHBIA hunbTp!

TpaHcnopTUpOBKa, XpaHeHue

=> [pu TpaHCMNOPTUPOBKe AepxuTe npubop 3a
PYYKY U COXPaHSANTE B CYXOM MOMELLEHUN.

=>» EMKOCTb BOASIHOTO (urbTpa BABUraTh B
npubop He NonHOCTbIo, Ars obecneyeHus
NpoBETPMBaHMSA BO BpeMS
NPOAOITKUTENBHOTO XpaHEHUS.

Yxoa, TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

N\ BHumaHue

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHu4YecKkomy obcryxueaHuto annapam
criedyem 8bIK/IKYUMb, @ cemeaoll WHYP -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

OyncTuTb anGop U npuHagnexHoctun

A\ Brumanue

He ucnonb3oeampe yucmswux nacm, MOKRULUX
cpedcms Onsi cmekna u YHuUsepcasibHbIX



morowux cpedecme! 3anpewaemces nogpyxamsb

npubop e 800dy.

=> TpuGop 1 NpUHALNEXHOCTM U3
NCKYCCTBEHHbIX MaTepuanos cnegyet
YUCTUTb CTAHAAPTHLIMU MOKOLLMMMU
CpeAcTBaMu AN UCKYCCTBEHHbIX
maTtepuanos.

Pucyrox I

=> BcacblBatowmin LWIIAHT U PYKOATKY A4S
OYMCTKU MOXHO pa3bupaTsb.

=> [poBepuTb NPUHAANEXHOCTM Ha 3acop U B
cryyae HeobxoAMMOCTU NPOU3BECTU
ymcTKy. [Ins ouncTkM Hacagku Ans nona
Hernb3s MCNonb30oBaTh BOAY.

Ouuctka/3ameHa NPOMEeXYyTOYHOro
dunbTpa

YkasaHue: [poMexyToUHbIN unbTp Npu

HOPMarnbHOM pexumMe aKcnnyaTaumm oymLaTb

Kaxxable 8 Heenb, Npu ocnabeBaHUM CUMbl TAMN

- Yaue.

[Ins ouncTkM ncnonb3oBaTb CTaHAAPTHYHO ryoKy

Ans ybopkun n3 MArkoro marepuana Bo

n36exaHue NoBpeXAeHUs NMOKPbITUIA Namenei.

Pucyrok EId

= OrtgenbHble naMeny NPOMeXyTOYHOro
hnnbTPa 04YMCTUTL C NOMOLLbIO TyBku nop
NPOTOYHON BOAOW.

=> [pu HOpMasLHOM peXume aKcryaTaumum
3aMeHATb MPOMEXYTOUHbIN (PUNLTP Kaxable
12 mecsueB, B cnyyae Heo6XoANMOCTY -
vaue.
YkasaHue: [IpomMexxyTO4HbIN PUnbTp
Heob6XoANMO yTUNM3MPOBaTL BMECTE C
ocTaTkamu mycopa.

3ameHuTtb ounbTp HEPA-Plus

YkasaHue: dunbtp HEPA-Plus coctouT 13
dunbTpa HEPA v dounbTpa ansg ounctkm
oTxopsiero Bo3ayxa. [ins obecneyeHus
onTUManbHON 3PEEKTUBHOCTU OYUCTKN U
paboTbl npubopa hunbTp Heobxoammo
3aMeHATb He pexe, YeM Yepes kaxable 18
MecsiueB. [pu HanMunm noBpexaeHNs nnu
CUINBbHOTO 3arpsi3HEHUS] 3aMEHUTb PaHbLLE.

A\ Brumanue
®unsmp HEPA-Plus He npombim!

PucyHok
= CHSITb KPbILLKY.

PucyHok
= BbiHyTb ounbTp HEPA-Plus.

=> Hoseblit punbTp HEPA-Plus BCTaBuTb Takum
o0bpasom, 4Tobbl OH 3adrKCMpoBarncs co
LLIEITYKOM.

=> CHOBa BCTaBUTb KPLILLKY Takum 0Gpa3om,
4TOGbI OHa 3adhMKCUpOoBanachk CO LLENYKOM.

OuncTUTb BCcacbIiBalOLWMIK KaHan B
€MKOCTU BoAsiHOro chunbTpa

Pucyrox EE]
= Y[anuTh OTNIOXEHUS BO BCAChIBAIOLLEM
kaHane nyTem NPOMBIBKY CBEPXY CTpyeil

BOAbI.
HoMuHanbHoe HanpsikeHne | 220-240 |V
1~50, 60 Hz
MowHocTb Py 1200|BT
MowHocTb Pyac 1400|BT
1071033anoNHNUTbL EMKOCTb 2\n
BOASHOro dunbTpa
YpoBeHb AaBneHus 3Byka 69 |nb(A)
Bec 6e3 8,5|kr
(npuHapnexHocTen)

HOMUWHanNbHbIA BHYTPEHHWIA 35|mMm
AvameTp Hacagok

®Punbtp HEPA-Plus H knacc 12 cornacHo EN
1822

N320moeumenib ocmaesisiem 3a coboli
npaeo eHeCceHUs1 MexXHU4YeCKUxX uameHeHuu!

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Hebonblune HeMCNpPaBHOCTU MOXHO YCTPaHWUTb
CaMOCTOSATENbHO C MOMOLLIbIO CIIEAYHOLLEro
onucaHus.

B cnyyae comHeHusi cneayeT obpalyaTtbes B
YMOINTHOMOYEHHYI0 Cry0y cepBUCHOro
obcnyxumBaHus.

A\ Onacrocme

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy obcryxueaHuro annapam
criedyem 8bIKIIOYUMb, a8 cemegoll WHYP -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabombl u pabomsi ¢
3/1€KMPUYECKUMU y3ramu Mo2ym
Mpou3800UMbBCSI MOJILKO YNOTHOMOYEHHOU
cnyxb6ol cepguCHO20 06CnyXUBaHUSI.
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Mpubop He BcackiBaeT

Mopaua nuTaHusa npepbiBaeTcA

=> BbITalMTh U3 PO3ETKU LUTEMNCENbHYIO BUMKY,
NPOBEPUTL COEAUHUTENbHBIN kabernb 1
LUTENCENbHYI0 BUIIKY HA Hanuuue
NOBPEXAEHUN.

Cna6as / nagalowas MOLWHOCTb
BcacbIBaHUsA

OTpaxarenbHbIN LWUTOK OTCYTCTBYET UIN
HenpaBuIibHO 3aMKCMpoBaH
=> [paBuUnbHO YCTAHOBUTL OTpaXKaTesbHbI
LLIMTOK.
(cm.: KOMIJIEKT NMOCTABKW)

MpomeXyToUYHbIN (PUNLTP BRAXHbINA

=> BbICYLUNTb MPOMEXYTOUYHBIN OULTP UIN
yCTaHOBUTb HOBbIV BbICOXLUMIA PUNBTP.
(cm.: oayXO[, TEXHUNYECKOE
OBCITYXXMBAHWE)

CunbHoe neHoobpa3oBaHWe B eMKOCTU

BoAsAHOro chunbTpa

=> 3ameHuTb Boay M A06aBUTL 1—2 Konnayka
FoamStop. MpoBepuTb NPOMEXyTOYHBbII
unbTp Ha Hanuyne Bnarn. BnaxHeln
UNbTP NPOMbITH W 3aTEM MPOCYLLINTL UK
yCTaHOBUTb HOBbIN PUMLTP.

CrnULLIKOM MHOFO MU CIIMLLKOM Mario BoAbl B

€MKOCTH BogsiHOro ounbTpa

=> [poseputb otmeTkn ,MIN / MAX" Ha
€eMKOCTMH.

MpomeXxyTouHbIii (PUNLTP OTCYTCTBYET UMK
YCTaHOBIMEH HeNpPaBUIIbLHO
=> [posepuTs.

®unbTp HEPA-Plus 3arpssHeH

= 3ameHutb Gunstp HEPA-Plus.
(cm.: syX0[, TEXHUYECKOE
OBCNY>KNBAHUE)

MpomexXyToUHbIN huUnbTP 3arpsisHeH
= [poMbITb UNLTP, B Criyyae
HeobXxoANMOCTM YCTaHOBUTb HOBbIN
NPOMEXYTOUHBIA PUNbTP.
(cm.: oayXoa, TEXHUYECKOE
OBCNY>XNBAHUE)

3acop npuvHaanexHocTeun
=> YcTpaHuTh 3acop.

OTrnoXeHusi BO BCacbIBalOLLEM KaHane
= YCTpaHWUTb OTNIOXEHMS.
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(cm.: oayXo[d, TEXHUMYECKOE
OBCNY>XBAHUE)

EmMkocTb BcacbiBatowero ¢punbTpa
3adpmKkcupoBaHa HenpaBUITbHO
=> [poseputs.
(c™m.: 1a3AMONHUTbL EMKOCTb
BOAAHOI O ®UNbTPA)

OTKpPbITb AONONTHUTENBHYIO BO3AYLIHYHO

3aCroHKY Ha pyuke

=> 3aKpbiTb JOMOMHUTENBHYIO BO3AYLUHYIO
3aCIIOHKY.
(cm.: oaPABOTA C HACALIKOW AnA
MONA)

FapaHTua

B kaxgou cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHbIE YCMOBUS, U3faHHbIE
YNONTHOMOYEHHON opraHu3aLmer cobiTa Hallen
npoaykuMmn B aHHOW cTpaHe. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHne
rapaHTMIHOrO Cpoka Mbl yCTpaHsieM GecnnaTHo,
€CInu NpuyYnHa 3aknoyaeTcs B edekTax
maTtepuanos unu olwmnbkax npu n3rotosneHun. B
cryyae BO3HWKHOBEHUSI MPETEH3NI B TEYEHME
rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpalyatbes,
umesi npu cebe Yek o0 NOKyrnKe, B TOProBYHO
opraHusauuio, npoaasLUyo Bam npubop unm B
OnvKanLLyo YNONMHOMOYEHHYH CNyXby
CepBUCHOro 06CNyXNBaHUSI.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHMWsI BONPOCOB Wi
nonomok Haw ¢unuan dmpmsl KARCHER
NMOMOXET BaM pa3peLunTb UX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneuuanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN

Bbi6op Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX
3anyacTen Bbl HaaeTe B KOHLE UHCTPYKUMKU MO
aKcnnyaTaumm.

3anacHble YacTu v NpuHaanexHocTu Bbl
MoxeTe nonyynTs y Bawero gunepa unu B
dpunmane oupmbl KARCHER.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)



Tisztelt Vasarlo,

A || Késziiléke elsé hasznalata el6tt
|——| olvassa el ezt az lizemeltetési

utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg

jelen lzemeltetési Utmutatét késébbi

hasznalat miatt vagy a késébbi tulajdonos
szamara.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék jelen Gzemeltetési Gtmutatéban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi

utasitasoknak megfeleléen szaraz

porszivézasra alkalmas.

Megfelelé opcidval kis mennyiség folyadékot

is fel tud szivni.

— Csak feltéltott vizszirdtartallyal
alkalmazza ezt a készlléket.

— Csak privat haszndlatra alkalmazza ezt a
készilléket, és csak a KARCHER altal

jovahagyott kiegészitékkel és
alkatrészekkel.
Leiras és mikodés

Ez a porszivé olyan vizsz(ir6 rendszerrel van
ellatva, amely a legkisebb porszemcsét is
felszivja. A kiegészit6 HEPA-Plus
nagyteljesitményi sz(ir6 megoldas minden
allergiaokozo ellen. A tavoz6 leveg6 a 0,3 um-
nél nagyobb részecskék 99,99 %-atél meg
van tisztitva, igy tisztdbb, mint maganak a
szobanak a levegdje.

DS 5600 vizsziird Kéztesszing HERA
| A tildsbe jutd részecskek
| Finompor
 Hazi poratha (vidadékobk)
Baktériumak
| Por
Spordk
| Polienak
Durva szennyeztdés (dllatszde, pihe, morzsa. )
.1.; sarises ok BrArshbban, P o rbSecshek nagyebbse. ment 03 Lm
Kornyezetvédelem

@ A csomagol6anyagok .

Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes

ﬁ Ujrahasznosithaté anyagokat
= tartalmaznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért arégikészllékeket az arra
alkalmas gyujtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

A sziir6k és a szennyviz kezelése

A sziir6k kérnyezetkiméld anyagbdl
késziiltek. Amennyiben nem tartalmaznak
olyan felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a rendes
hazi szemétbe lehet elhelyezni.

A szennyvizet a csatornan keresztll lehet
eltavolitani, amennyiben nem tartalmaz tiltott
anyagot.
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Késziilék leirasa Biztonsagi tanacsok

Szallitasi tétel
Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész
és nem sérllt-e a készllék! Reklaméciéd
esetén kérjlk, értesitse kereskeddjét.
Megjegyzés: A készlilék és a hasznalat abrai
a borité belsé oldalan talalhatok, ezt el6bb
hajtsa ki.

Ll

Halbzati kabel csatlakozéval
Készilék (BE/KI)
Kébel felcsévélés gomb
Fogantyu
Tartozék tartod
Fedél a tartozék tartbhoz
Szivétomlé
Markolat
Légtolattyu
0 Teleszkopos szivocsd
1 Kioldas a teleszképos szivécso
beallitasahoz
12 Padléfuvéka, atkapcsolhaté
13 Réstisztito fej
14 Sz6nyegtisztito6 fej
15 Kdzbensd szliré
16 Vizszlr6tartaly fedele
17 Terelblemez
18 Vizszlr6tartaly
19 Habmentesit6 folyadék (FoamStop)
20 A padl6szivéfej befogoja
21 HEPA-Plus sz(iré
Amely az aldbbiakbdl all:
HEPA-sz(ir6 és hasznaltlevegé sziiré
Az 1.195-132/ 1.195-134 szamu
késziiléknél kiegészitéleg a szallitasi
terjedelem tartalmazza
22 Turboéfej padléhoz

- =4 O O N U~ WN =
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— Ez akészilék nem alkalmas arra, hogy olyan
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szellemi
képességgel rendelkez6 személyek
(beleértve a gyerekeket) vagy tapasztalat és/
vagy ismeret nélkiili személyek hasznaljak,
kivéve ha 6ket biztonsagukért felelés személy
fellgyeli vagy ez a személy megtanitotta
nekik, hogy hogyan kell a készUléket
hasznélni. Gyerekeket feligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készllékkel ne
jatszanak.

— A készlléket ki kell kapcsolni, ha nem
hasznaljak.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtéarammal szabad

tzemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készllék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halozati

csatlakozdt és dugaljat.

A halézati dug6t ne a halozati kabel

huzésaval tavolsitsa el a halézati dugaljbdl.

A haldzati kabel és a halozati dugasz épségét

minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt

halézati kabelt haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkerlilése

érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt Fl védékapcsoldval (max. 30 mA
névleges kioldé aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gézoket vagy keverékeket

alkothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erdés ligos és savas
tisztitdszerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus old6szereket (pl. benzin,
higité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a készulékben

hasznalt anyagokat is megtdmadhatjak.



Uzembevétel / Uzemeltetés

Csatlakoztassa a tartozékokat.

Abra il

=> Csatlakoztassa a szivocsovet.

= Csatlakoztassa a teleszképos
szivocsovet a szivotdmlbvel és helyezze
fel a padldszivofejet.
Megjegyzés: A teleszkopos szivocsdvet
allitsa be a sajat magassagahoz, hogy
egyenes tartasban, kényelmesen tudjon
dolgozni.

Abra @

= Nyomja meg a kioldast, és a belsd csovet
huzza ki, vagy tolja 6ssze a kivant
hosszlsagra.

e

A vizsziirétartaly feltoltése

A\ Figyelem

A készliiléket ne hasznalja teli vizsziir6tartaly

nélkdil!

Kiszallitaskor a kbztes szlir6 és az ivelt

terel6lemez mar be van szerelve. Feltéltésnél

tgyeljen arra, hogy ezek az alkotérészek

rendesen legyenek behelyezve (lasd:

SZALLITASI TERJEDELEM,). A helytelen

behelyezés rossz szivasi teljesitményt vagy a

koztes szlir6 idb el6tti tdnkremenését

okozhatja (lasd: HASZNALAT

BEFEJEZESE).

Abra

=> Nyomija le a kinyité gombot és hizza ki a
vizsz(rotartalyt.

Abra B}

=> Vegye le avizszirétartaly fedelét és toltse
meg a vizszlrétartalyt a MIN és MAX-
jeldlés kozottig vezetékes vizzel (kb. 2
liter)!

Abra §

= A habmentesitd folyadékbdl (FoamStop)
egy zarékupaknyit kell tenni a
vizsz(rétartalyba.
Megjegyzés: A porszivo mikddése a
beszivott levegének a vizsziirében
térténé megforgatésan alapszik. Amely
soran a padldburkolatrol felszivott anyag
és a tisztitészer-maradvanyok
Osszegytilnek a vizfurdében. Bizonyos
kértlmények kdzétt ez habképzédéshez

vezethet. Ennek elkerilése érdekében a
vizszlréfurdébe egy zardkupaknyi
habmentesité folyadékot kell tenni. A
habmentesité folyadék kérnyezetbarat és
bioldgiailag teljes mértékben lebonthaté.
Uzemeltetés kdzben csekély
habképzddés Iéphet fel, amely teljesen
normalis, és nem akadalyozza a gép
miikédését.

Abra[{

=> Helyezze vissza a fedelet. A
vizszirétartalyt egészen be kell tolni a
készlilékbe, és felfelé hGzni, amig be nem
ugrik.
Megjegyzés: Kérem, t6ltson utana vizet,
ha a tartalyban Iévé vizszint Gzemeltetés
kdzben a ,MIN” jeldlés ala sillyed.

A munka megkezdése

Abra

= Hulzza ki a halézati kabelt teljesen a
késziilékbdl és dugja be a dugoés
csatlakoz6t a halézati csatlakoz6 aljzatba.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a
késziilékkapcsolét (Be/Ki).

A\ Figyelem

Ne szivjon fel nagy mennyiségii port, mint

kakadt, lisztet, moséport, pudingport és

hasonlot!

Padlészivofej hasznalata

Keményburkolatok porszivézasa:

Abra B}

=>» Labaval nyomja le a padlészivofej
atkapcsolojat. Ezzel a padloszivofej aljan
Iévd kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra ]

=>» Labéaval nyomja le a padldszivéfej
atkapcsoléjat. Ezzel a padldszivéfej aljan
lévé kefecsikokat behlzza.
Megjegyzés: A késziilék nagy allando
szivasi teljesitménye miatt a
szényegekkel, karpitokkal, fliggényodkkel
és hasonl6 anyagokkal t6rténé munkanal
a szivéfejek er6sen odatapadhatnak.
Ebben az esetben hasznélja a l1égtolattydt
a szivételjesitmény csdkkentéséhez.
Haszndlat utan ismét zarja be.
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Nedves porszivézas

A\ Figyelem

A padldszivofejet és a szivdcsévet nem

szabad nedves porszivdzasra hasznalni,

rozsdasodas veszélye!

= Nedves szennyezddést, illetve kis
mennyiségl folyadékot, max. kb. 0,5litert
lehet felszivni. Ehhez hasznalja a kézi
fogantyut szivocsd és padldszivofej
nélkill, vagy a réstisztito fejet.

A réstisztito fej és karpittisztito fej
hasznalata

Megjegyzés: A réstisztito fej és a

karpittisztité fej a késziilékben van

elhelyezve.

Abra i1

= A munk&hoz nyissa ki a fedelet és vegye
ki a kivant a fejet.

Réstisztito fej

sarkokhoz, fugakhoz, fiit6testekhez és

nehezen elérhetd terlletekhez.

Karpittisztito fej

karpitozott batorok, matracok, fliggénydk stb.

porszivézasara

Turbé fej *

* felszereléstél fliggben

Abra [l

= Turbéfej padléhoz
(Megrendelési szam 4.130-177)
Egy munkamenetben porszivézni és
kefélni.
Kilénésen alkalmas allatszérok
felporszivézasdhoz és hosszl sz6ri
szényegek porszivozasahoz. A
kefehenger meghajtasa a léegadramon
keresztll torténik.

Nincs szlkség elektromos csatlakozasra.
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Nyugalmi-allas

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja
meg a késziilékkapcsoldt (Be/Ki).

Abra iA

2 Uzemsziinetnél a padlészivéfejet
helyezze a tartéba a késziléken.

Hasznalat befejezése

Abra

= Kapcsolja ki a készlléket és hlizza ki a
héal6zati csatlakozé dugot.

= Nyomja meg a kabel feltekercselés
gombot. A kabel automatikusan
beszivédik a készllékbe.

A vizsziir6 rendszer tisztitasa

A\ Figyelem

Minden hasznélat utan tisztitsa és szaritsa

meg a vizsziirbtartalyt, a sziir6fedelet és a

terel6lemezt. Figyeljen a terel6lemez

rendesen megtisztitott vezetésére.

=> A vizszUrétartalyt vegye ki a késziilékbdl
(lasd: ViZSZUROTARTALY
FELTOLTESE).

Abra I}

= Vegye le a fedelet a tartalyrdl és vegye ki
a terel6lemezt.

=> A vizszlrétartalyt egyuttal Uritse ki.

= A fedelet és a vizszlr&tartalyt tisztitsa
meg és szaritsa ki.
Fontos: A vizsz(ir6 rendszer minden
alkatrészét, kiildndsen a kdztes sziirét, jol
meg kell széritani, miel6tt elrakja.

Szallitas, tarolas

= A késziléket szallitasnal a hordd
fogantyunal fogja és szaraz helyiségben
tarolja.

=> A tarolasi id6 alatt a kiszell6ztetés
érdekében ne tolja be egészen a
késziilékbe a vizszirétartalyt.



Apolas, karbantartas

A\ Figyelem

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbit kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a haldzati csatlakozot.

A késziilék és a tartozékok
tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznaljon suroldszert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbol készllt késziiléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitoval kell apolni.

Abra ilE

= A szivocsovet és a kézi fogantyut
tisztitashoz szétszedheti.

=> Ellendrizze atartozék eltom&dottségét, és
ha sziikséges tisztitsa meg. A
padloszivéfej tisztitdsahoz nem szabad
vizet hasznalni.

A koztes sziir6 tisztitasa / cseréje
Megjegyzés: A kdztes szlir6t normalis
hasznalat mellett nyolchetente kell
megtisztitani, ha csdkken a szivderd, akkor
gyakrabban.

Hasznéljon ehhez kereskedelemben

kaphatd, puha anyagbol késziilt haztartasi

szivacsot, hogy ne sériilienek meg a

bevonattal ellatott lamellak.

Abra

= Akoztes szliré egyes lamellait foly6viz
alatt tisztitsa meg a szivaccsal.

= A koOztes sz(ir6t normal hasznélat esetén
lekésébb 12 honap eltelte utan ki kell
cserélni, szlikség esetén korabban.
Megjegyzés: A kdztes sz(ir6t a maradék
szeméttel kell megsemmisiteni.

HEPA-Plus sziir6 cseréje

Megjegyzés: A HEPA-Plus sz(ir6 a HEPA
sz(ir6bél és egy tavozo leveg6 szlir6bdl all. A
készllék optimalis tisztitasi teljesitményének
és mikddésének biztositdsahoz legkésdbb
18 hénap utan ki kell cserélni. Sériilés vagy
erds szennyez6dés esetén kordbban kell
kicserélni.

A\ Figyelem
A HEPA-Plus szlir6t ne mossa ki!

Abra

= Vegye le a burkolatot.

Abra [E]

= Vegye ki a HEPA-Plus sz(rét.

= Az (j HEPA-Plus sz(irét ugy helyezze be,
hogy az egy "KLIKKEL" bekattanjon.

=> A fedelet Ugy helyezze be, hogy az egy
"KLIKKEL" bekattanjon.

A vizsziirétartaly
szivocsatornajanak megtisztitasa
Abra [E]

= Az elszivécsatornaban lerakéddott
anyagokat egy vizsugarral fentrél lefelé

ledbliteni.
Névleges fesziltség 220-240|V
1~50, 60 Hz
Teljesitmény P 4, 1200|W
Teljesitmény P,.y 1400|W
Betdltési mennyiség 21
vizszlrétartaly
Hangnyom@s szint 69 |dB(A)
Tartozékok nélkili suly 8,5|kg
Névleges atmérd, tartozék 35|mm
HEPA-Plus sz(ir6 EN 1822 szerinti H 12
osztaly

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Uzemzavarelharitasi segitség

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd
attekintd tablazat segitségével On is
megsziintetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon jogosult
Ggyfélszolgéalathoz.

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartdsi munka
megkezdése elbit kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a haldzati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat
€s munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A késziilék nem sziv

Az aramellatas megszakadt

= Huzza ki a halézati dugaszolét,
ellendrizze a csatlakozokabelt és halozati
dugaszolét, hogy nem sériiltek-e meg.

Gyenge / csokkend
szivoteljesitmény

Elfelejtette a terel6lemezt, vagy nem jol

tette a helyére

=> Helyezze be megfeleléen a terelélemezt.
(lasd: SZALLITASI TERJEDELEM)

A koéztes sziiré nedves

= Hagyja megszaradni a kdztes sz(ir6t vagy
helyezzen be egy Uj, szdraz sz(irét.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Erés habképzédés a vizsziirétartalyban

=> Cserélje ki a vizet és adjon hozza 1-2
zarokupaknyi FoamStop-ot. Ellenérizze,
hogy a kdztes sz(ir6 nem nedves-e. A
nedves sz(rét mossa ki és végil hagyja
megszéaradni, vagy helyezzen be (]
sz(r6t.

Tul kevés vagy tul sok a viza

vizsziirétartalyban

= Ellendrizze a MIN / MAX jel6lést a
tartalyban.

A koztes sziiré hianyzik, vagy nem jol tette
a helyére
=> Ellendrizze.

HEPA-Plus sziir6 szennyezett
= Cserélje ki a HEPA-Plus sz(irét.
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(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A koztes sziiré szennyezett

= Mossa ki a sz(rét, sziikség esetén
helyezzen be (j kdztes sz(irét.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A tartozék eltomodott
=>» Sziintesse meg az elzarddast.

A szivocsatornaban lerakédasok vannak
=>» Sziintesse meg a lerakddast.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A vizsziirétartaly nem kattant be
megfeleléen
=> Ellendrizze.
(lasd: ViZSZUROTARTALY
FELTOLTESE)

Nyitva van a kézi fogantyu légtolattyuja
=>» Zarja be a légtolattydt.
(lasd: MUNKA A PADLOSZIVOFEJJEL)

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
véllalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készllék esetleges hibait a
garanciaiddén beldl kdltségmentesen
megszliintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancidlis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egytt forduljon
kereskedbjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy Uizemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit
Onnek.

(A cimet 14sd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az (izemeltetési Gtmutaté végén talal egy
vélogatast a legtdbbszér sziikséges
alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)



Vazeny zakazniku,

A || pred prvnim pouzitim pfistroje si
bezpodminecéné peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho majitele.

Vyobrazeni zafizeni / Rozsah dodavky 4
Popis zafizeni 96
Bezpec€nostni pokyny 96
Uvedeni do provozu / provoz 97
Pfipojeni pfisluSenstvi 97
Naplrite nadrz vodniho filtru 97
Zacnéte s praci 97
Prace s podlahovou hubici 97
Vyséavani za mokra 98

Prace se Stérbinovou hubici a hubicina 98
calounéni

Turbohubice * 98
Odstavna poloha 98
Ukoné&eni provozu 98
Pteprava, uchovavani 98
Osetfovani, tdrzba 99
Cisténi zafizeni a pfisluSenstvi 99
Vydistéte / vymérite pomocny filtr 99
Vymeéna filtru HEPA-plus 99

Cisténi saciho kanalu v nadrzi vodniho 99
filtru

Technické udaje 99
Odstranovani poruch 100
Obecna upozornéni 100

Pouzivani v souladu s uréenim

Zafizeni je v souladu s popisem uvedenym v

tomto provoznim navodu a bezpeénostnimi

upozornénimi uréeno k pouziti jako suchy

vysavag.

Volitelné Ize vysat i mala mnozstvi kapaliny.

— Toto zafizeni pouzivejte pouze s
naplnénou nadrzi vodniho filtru

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné pro
soukromé Ucely a s pfisluSenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou
Karcher.

Popis a funkéni charakteristika

Tento vysava¢ ma systém vodniho filtru, ktery
zachycuje i nejdrobnéjsi ¢astice. Pfidavny
vykonny filtr HEPA-plus je 1é¢kou na vSechny
alergeny. Odpadni vzduch je zbaven 99,99%
v8ech ¢astic vétSich nez 0,3 um, je tedy Cistsi
nez okolni vzduch.

Vodni filtr DS 5600 Mezifiltr HEPA

| Gastice vnikaici do plic
|Jemne prachy

Roztode v domécim prachu (wméky)
Baktérie

Prach

Py

Hrubé nedistoty (zvifeci chlupy, chiupy, drobky .}

Ochrana zivotniho prostredi

é% Obalové materialy jsou recyklovatelné.

Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

P¥istroj je vyroben z hodnotnych

;g recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a znecisténé vody

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materiélu.
Pokud neobsahuji nasaté substance, které
nesmeéji pfijit do domovniho odpadu, mazete
je likvidovat spolu s béZznym domovnim
odpadem.

Znecisténou vodu Ize likvidovat odvodem do
kanalizace, pokud v ni nejsou obsazeny
zakdzané latky.
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Bezpeénosini pokyny

Obsah zasilky

PFi vybalovani zkontrolujte kompletnost a
neposkozenost obsahu zasilky. V pfipadé
reklamaci informujte laskavé svého
obchodnika.

Upozornéni: llustrace zafizeni a k jeho

obsluze najdete na prednich strankach obalu,

je tfeba je nejprve rozloZit.

Ll

Sitovy kabel se zastrékou
Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Tlagitko navijeni kabelu
Drzadlo
UloZeni pfisluSenstvi
Viko vybrani na pfisluSenstvi
Saci hadice
Rukojet
Soupatko pridavného vzduchu
0 Teleskopicka saci trubka
1 Odblokovani za G¢elem zmény polohy
teleskopické saci trubky

- =4 O O N U~ WN =

12 Saci hubice na &isténi kobercu a podlah,

prepinatelna
13 Hubice na Stérbiny
14 Hubice na ¢alounéni
15 Pomocny filtr
16 Viko nadrze vodniho filtru
17 Odraznéa deska
18 Nadrz vodniho filtru
19 Kapalny odpérovac (foam stop)
20 Vybrani na podlahovou hubici
21 Filtr HEPA-plus

Sklada se z:

Filtr HEPA a filtr na odpadni vzduch
U pristroje 1.195-132 / 1.195-134
dopliikové soucasti zasilky
22 Turbohubice na podlahy
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— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate€nymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecénost a
nepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

— Pristroj vypnéte, kdyz se nevysava.

I\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

vlhkyma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje zkontrolujte,

zda napdjeci vedeni a zastrcka nejsou

poskozeny. Poskozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pristroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,

doporuéujeme pouZivat zasuvky s

predfazenym proudovym chrani¢em

(jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho

mechanismu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

¢i smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hof¢ik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpUsobit

nezadouci Skody na materiélu pfistroje.



Uvedeni do provozu / provoz
Pripojeni prislusenstvi

Obrazek

=> Pripojte saci hadici.

= Teleskopickou saci trubku spojte se saci
hadici a nasurite podlahovou hubici.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubku si
nastavte podle své postavy tak, abyste
mobhli pracovat uvolnéné a stat pfitom
zptima.

Obrazek A

=> Stisknéte odblokovani a vnitfni trubku
vytahnéte popf. zasurite na pozadovanou
délku.

Naplrite nadrz vodniho filtru

N\ Pozor!

PFistroj nikdy nepouZivejte bez naplnéné

nadrZe vodniho filtru!

P¥i expedici jsou pomocny filtr a ohnuta

odrazna deska jiz nasazeny. PFi pInéni dbejte

na to, aby byly tyto komponenty spravné

nasazeny (viz: ROZSAH DODAVKY). Mohou

byt pri¢inou Spatného saciho vykonu nebo

predcasného vypadku pomocného filtru (viz:

UKONCENI PROVOZU).

Obrazek

=> Stisknéte odblokovaci knoflik a vytahnéte
nadrz vodniho filtru.

Obrézek I}

=> Sejméte viko z nadrze vodniho filtru a
naplrite nadrz vodniho filtru vodovodni
vodou mezi znacky MIN a MAX (cca 2
litry)!

Obrazek |

= Do nadrze vodniho filtru pfidejte obsah
uzaviraciho vic¢ka kapalného odpérovace
(foam stop).
Upozornéni: Princip ¢innosti vysavace
spociva na zvifeni nasavaného vzduchu
ve vodnim filtru. Pfitom se nasaty material
a zbytky disticich prostfedkl z
podlahovych krytin hromadi ve vodni
lazni. Za urcitych okolnosti to mize vést
ke tvorbé pény. Abyste tomu zamezili, je
tfeba do l14zné vodniho filtru pfidat obsah
uzaviraciho vi¢ka kapalného
odpénovace. Kapalny odpéfiovac

neskodi zivotnimu prostredi a je piné
biologicky odbouratelny. Mirné tvorba
pény pfi provozu je normalni a nema
Zzadné negativni dopady na funkénost.

Obrazek [4

=> Kryt nasadte zpét. Nadrz vodniho filtru
zasunte zcela do zafizeni a tdhnéte
nahoru, dokud nezapadne.
Upozornéni: Vodu laskavé doplriujte
teprve poté, co jeji hladina v nadrzi béhem
prace poklesne pod znac¢ku ,MIN”.

Zacnéte s praci

Obrazek

=>» Sitovy kabel vytahnéte zcela ze zafizeni
a zastréku zasunite do sitové zasuvky.

=>» Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho
vypinace (zap / vyp).

A\ Pozor!

Nevysavejte velka mnoZstvi praskovitych

latek, jakymi je kakao, mouka, praci prasek,

pudinkovy prasek apod.!

Prace s podlahovou hubici

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek E)

=> Nohou stlaéte prepina¢ na pracovni
hubici. Prouzky kartae na spodni strané
pracovni hubice se vysunou

Vysavani kobercu

Obrazek ]

= Nohou stlaéte prepina¢ na pracovni
hubici. Prouzky karta¢e na spodni strané
pracovni hubice se zasunou.
Upozornéni: Nasledkem trvale vysokého
saciho vykonu zafizeni se mize stét, ze
se saci hubice pfi praci na kobercich,
Calounéni, zaclonach atd. pfisaji pfilis
silné. V takovém pfipadé pouzijte pro
snizeni saciho vykonu Soupatko
pfidavného vzduchu. Po pouZiti je zase
zavrete.
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Vysavani za mokra

A\ Pozor!

Podlahova hubice a saci trubka se nesméji

pouZivat k mokrému sani, hrozi nebezpeci

zrezivénil

= Lze vysavat vihké necistoty popf. mala
mnozstvi kapaliny do cca 0,5 |. K tomuto
Ucelu pouzijte rukojet bez saci trubky a
podlahové hubice, pfipadné stérbinovou
hubici.

Prace se stérbinovou hubici a
hubici na ¢alounéni

Upozornéni: Stérbinova hubice a hubice na

Calounéni jsou uloZzeny uvnitf zafizeni.

Obrazek il

=> Chcete-li s nimi pracovat, odklopite viko a
vyndate si pozadovanou hubici.

Stérbinova hubice

na hrany, Stérbiny, topna télesa a tézko

pFistupné oblasti.

Hubice na ¢alounéni

pro vysavani ¢alounéného nabytku, zaclon,

matraci aj.

Turbohubice *

* v zavislosti na vybaveni

Obrézek Kl

= Turbohubice na podlahy
(Objednaci €. 4.130-177)
Soucasné kartacovani a vysavani.
Zvlasté vhodna k vysavani zvifecich
chlupt a kobercl s dlouhym vlasem.
Kartacovy vélec je pohanén proudem
vzduchu.
Neni nutné elektrické napajeni.

Odstavna poloha

= K vypnuti zafizeni stisknéte hlavni
vypina¢ (zap /vyp).

Obrazek

=> Podlahovou hubici odkladejte pfi

prestavkach v praci do vybrani v zafizeni.
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Ukonceni provozu

Obrazek

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytahnéte ze zasuvky.

=>» Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel
se automaticky zasune do pfistroje.

Cisténi systému vodniho filtru

A\ Pozor!

Po kazdém pouziti nadrZ vodniho filtru, viko

filtru a odraznou desku vycistéte a ususte.

Dbejte na to, aby byla vedeni odrazné desky

dobre ocisténa.

=>» N&drz vodniho filtru vyjméte ze zafizeni
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO
FILTRU).

Obrazek [

= Sejmeéte viko z nadrze a vyjméte
odraznou desku.

=>» NAadrz vodniho filtru vyprazdnéte pres
jednu z oblin.

=>» Viko a nadrz vodniho filtru vycistéte a
ususte.
Dulezité: Pfed uloZzenim je tfeba vSechny
dily systému vodniho filtru, zvlasté pak
pomocny filtr, dobfe vysusit!

Preprava, uchovavani

=>» P¥i pfepraveé drzte pristroj za Uchyt a
skladujte jej v suchych mistnostech.
Aby nadrz vodniho filtru po dobu ulozeni

mobhla vétrat, nezasunuijte ji do zafizeni
Uplné.



Osetfovani, udrzba

N\ Pozor!

NeZ zaénete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte

zastréku ze sité.
Cisténi zarizeni a prislusenstvi

N\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky,

cistice na sklo nebo vicetucelové Cistice!

PFistroj nikdy nesmite ponofit do vody.

=> Pristroj a dily prisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi CistiCi na plasty.

Obrazek i

=>» Saci hadici a rukojet Ize za ¢elem cisténi
rozebrat.

=> Zkontrolujte pfisluSenstvi, zda neni
ucpané, v pripadé potreby je vycistéte. K
¢isténi podlahové hubice se nesmi pouzit
voda.

Vycistéte / vyménte pomocny filtr

Upozornéni: Pomocny filtr Cistéte za
normélniho pouzivani kazdych 8 tydnda, pfi
polevujici sile sani i Castéji.
K ¢isténi pouzivejte bézné houby z mékkého
materialu uréené pro domacnost, abyste
predesli poSkozeni povrstvenych lamel.
Obrézek
=> Jednotlivé lamely pomocného filtru Cistéte
houbou pod tekouci vodou.
=> Pfi béZném pouzivani vymérite pomocny
filtr po 12 mésicich, v pfipadé potfeby i
drive.
Upozornéni: Pomocny filtr je tfeba
likvidovat v tfidéném odpadu.

Vymeéna filtru HEPA-plus

Upozornéni: Filtr HEPA-plus se sklada z filtru
HEPA a filtru na odpadni vzduch. K zajisténi
optimalniho ¢isticiho vykonu a funkce
zafizeni je tfeba jej ménit nejpozdéji po 18
meésicich. Pfi poSkozeni nebo silném
znedisténi jej vyménte dfive.

A Pozor!

Filtr HEPA-plus nevymyvejte!

Obrazek
= Odejméte kryt.

Obrazek [E]

= Vyjméte filtr HEPA-plus.

=>» Nasadte novy filtr HEPA-plus tak, aby
zapad| se slySitelnym klapnutim.

= Kryt nasadte zpatky tak, aby zapadl se
slySitelnym klapnutim.
Cisténi saciho kanalu v nadrzi

vodniho filtru

Obrazek
=>» Usazeniny v sacim kanalu uvolnéte
vyplachnutim proudem vody shora.

Technické udaje

Jmenovité napéti 220-240|V
1~50, 60 Hz

Vykon Pjmen 1200|W
Vykon P« 1400|W
Objem plnéni nadrze 2|l
vodniho filtru

Hladina akustického tlaku 69 |dB(A)
Hmotnost (bez 8,5|kg
prisluSenstvi)

Jmenovita 8irka, 35|mm
pFislusenstvi

Filtr HEPA-plus tfidy H 12 podle EN 1822

Technické zmény vyhrazeny.
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Odstranovani poruch

Drobné poruchy mlzete odstranit sami s
pomoci nésledujicich udaji.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

A Pozor!

NeZ zaénete provadét jakoukoliv pééi nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte
zastréku ze sité.

Veskeré opravérské prace na elektrickych
castech pristroje smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

Zarizeni nesaje

Pfivod proudu je prerusen

=> Vytahnéte sitovou zastréku a zkontroluijte,
zda pfipojovaci kabel a sitova zastréka
nejsou poskozeny.

Slaby / polevujici saci vykon

Zapomnélo se na odraznou desku nebo

neni spravné nasazena

=> Nasadte odraznou desku spravné.
(viz: ROZSAH DODAVKY)

Pomocny filtr je mokry

= Nechte pomocny filtr uschnout nebo
nasadte novy suchy filtr.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Silné pénéni v nadrzi vodniho filtru

= Vymeéiite vodu a pridejte obsah 1-2
uzaviracich viéek prostfedku foam stop.
Zkontrolujte, zda pomocny filtr neni
mokry. Mokry filtr vyperte a nasledné
nechte uschnout nebo nasadte novy filtr.

V nadrzi vodniho filtru je pfili§ malo nebo
pFilis mnoho vody
=> Zkontrolujte na nadrzi znac¢ku MIN / MAX.

Pomocny filtr chybi nebo neni spravné
nasazen
= Zkontrolovat.
Filtr HEPA-plus je znecistén
= Vymeéiite filtr HEPA-plus.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
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Pomocny filtr je znecistén
=> Filtr vyperte, v pfipadé potfeby nasadte
novy pomocny filtr.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Prislusenstvi je ucpané
=>» Odstrarite ucpani.

V sacim kanale jsou usazeniny
=> Odstrafite ucpani.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Nadrz vodniho filtru neni fadné
zaaretovana
=> Zkontrolovat.

(viz: PLNENi NADRZE VODNIHO

FILTRU)

Soupatko pFidavného vzduchu na drzadle

je oteviené

=>» Zavriete Soupatko pridavného vzduchu.
(viz: PRACE S PODLAHOVOU HUBICI)

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfisluSnou distribuéni spoleénosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pripadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim
uétem na VaSeho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.
(Adresy poboc&ek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dilti a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy poboc&ek najdete na zadni strané)



Spostovani kupec,

A || Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznej$o
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Slika naparave / Dobavni obseg 4
Opis naprave 102
Varnostna navodila 102
Zagon / delovanje 103
Priklju¢evanje pribora 103
Polnjenje filtrirne posode za vodo 103
Zacetek dela 103
Delo s talno Sobo 103
Mokro sesanje 104
Delo s $obo za fuge in Sobo za 104
oblazinjeno pohistvo

Turbo Soba * 104
Parkiranje 104
Zaklju€ek obratovanja 104
Transport, shranjevanje 104
Cis¢enje, vzdrzevanje 105
Cis¢€enje stroja in pribora 105
CiS¢enje / menjava vmesnega filtra 105
Menjava HEPA-Plus filtra 105
CiS€enje sesalnega kanala v filtrirni 105
posodi za vodo

Tehniéni podatki 105
Pomo¢ pri motnjah 106
Splosna navodila 106

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu
za uporabo in varnostnimi napotki namenjena
za uporabo kot suhi sesalnik.

Opcijsko se lahko sesajo tudi majhne koli¢ine

tekocine.

— To napravo uporabljajte samo z
napolnjeno filtrirno posodo za vodo.

— To napravo uporabljajte izklju¢no v
privatne namene in s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih dopusé&a podj.
KARCHER.

Opis in delovanje

Ta sesalnik ima sistem vodnega filtra, ki
sprejme tudi najmanj$e delce. Dodatni HEPA-
Plus visoko zmogljivostni filter je past za vse
povzrogitelje alergij. Odpadni zrak je 99,99%
ociscen vseh delcev nad 0,3 um in tako
CistejSi kot zrak v prostoru.

Vodni fiter DS 5600 Vmeani filler HEPA

| Dedéki, ki predirajo v pliua
Droben prah
Priice v hifnem prahu
| Bakterije
Prah
Spore
| Pelod

Groba umazanija (#ivalska diaka, pub, drobfine )

Swopnia absorpoie v % veeh dektkov preka 0,3 um

Varstvo okolja

éch9 EmbalaZo je mogodée reciklirati.

Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

ﬁ materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov

Odstranitev filtrov in umazane vode

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov.
V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obic¢ajen gospodinjski
odpad.

Umazano vodo se lahko odstrani preko
odtoka, v kolikor ne vsebuje prepovedanih
snovi.
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Opis naprave Varnostna navodila

Dobavni obseg

Pri razpakiranju preverite popolnost in
poskodovanost vsebine embalaze. V primeru
reklamacij obvestite svojega prodajalca.
Opozorilo: Slike aparata in upravljanja se
nahajajo na sprednji strani ovitka, le-to
predhodno razklopite.

bl

Omrezni prikljuéni kabel z vticem
Stikalo na stroju (ON/OFF)
Tipka za navitje kabla
Rocaj
Sprejem pribora
Pokrov za nosilec pribora
Gibka sesalna cev
Rocaj
Drsnik za uhajanje zraka
0 Teleskopska sesalna cev
1 Deblokada za nastavitev teleskopske
sesalne cevi
12 Talna Soba, preklopna
13 Soba za fuge
14 Soba za blazine
15 Vmesni filter
16 Pokrov filtrirne posode za vodo
17 Naletna plos¢a
18 Filtrirna posoda za vodo
19 Tekocina proti penjenju (FoamStop)
20 Nosilec za talno Sobo
21 HEPA-Plus filter
Sestoji iz:
HEPA filter in odzraCevalni filter
Pri stroju 1.195-132 /1.195-134 dodatno v
obsegu dobave
22 Turbo Soba za tla

- = O 00N O~ WN =
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— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

— Ko ne sesate, napravo izkljucite.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmeniéni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektriénega udara

OmreZnega vtica in vtiénice nikoli ne

prijemajte z mokrimi rokami.

Omreznega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice tako,

da ga drzite za kabel.

Pred vsako uporabo preverite ali na

prikljuénem kablu z omrezZnim vit¢em

obstajajo poskodbe. Poskodovani priklju¢ni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblasceni
servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am

priporo¢amo, da uporabljate vticnice s

predvklopljenim zas¢itnim stikalom (maks. 30

mA nazivne jakosti sproZilnega toka).

A Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtinenju s

sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali

mesanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekoCine in
prah (reaktivni prah)
reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no
alkalnimi in kislimi €istilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredgilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni€ujejo materiale

uporabljene na stroju.



Zagon / delovanje

Prikljucevanje pribora

Slika il

=> Prikljucite gibko sesalno cev.

=> Teleskopsko sesalno cev povezite s
sesalno gibko cevjo in nataknite talno
Sobo.
Opozorilo: Teleskopsko sesalno cev
nastavite v skladu z Va$o visino, da lahko
spros€eno delate v zravnani drzi.

Slika

=> Pritisnite deblokado in notranjo cev
izvlecite oz. potisnite noter na zeleno
dolzino.

Polnjenje filtrirne posode za vodo

A\ Pozor

Naprave ne uporabljajte brez napolnjene

filtrirne posode za vodo!

Ob dobavi sta vmesni filter in upognjena

naletna ploséa Ze vstavljena. Pri polnjenju

pazite na to, da so ti sestavni deli pravilno

vstavijeni (glejte: OBSEG DOBAVE). Lahko

S0 vzrok za slabo mo¢ sesanja ali predcasni

izpad vmesnega filtra (glejte: ZAKLJUCEK

OBRATOVANJA).

Slika

=> Aktivirajte gum za deblokado in izvlecite
filtrirno posodo za vodo.

Slika I

=> Snemite pokrov s filtrirne posode za vodo
in filtrirno posodo za vodo napolnite z
vodovodno vodo med MIN in MAX-
oznako (ca. 2 litra)!

Slika |

=> V filtrirno posodo za vodo dodajte en
pokrovcek tekocine proti penjenju
(FoamStop).
Opozorilo: Nagin delovanja sesalnika
temelji na zvrtin€enju sesalnega zraka v
vodnem filtru. Pri tem se posesani delci in
ostanki Cistil s talnih oblog zbirajo v vodni
kopeli. Pod dolo¢enimi pogoji lahko to
povzro€i nastajanje pene. Da se to
prepredi, je potrebno v kopel vodnega
filtra dodati en pokrovcek tekocine proti
penjenju. Slednja je okolju prijazna in
popolnoma bioloSko razgradljiva. Rahlo

penjenje med obratovanjem je normalno
in ne ogroza delovanja naprave.

Slika [{

=>» Ponovno namestite pokrov. Filtrirno
posodo za vodo povsem potisnite v
napravo in potegnite navzgor, dokler se
ne zaskogi.
Opozorilo: Dolijte vodo, ¢e nivo vode v
posodi med delom pade pod oznako
LMIN”.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni kabel popolnoma izvlecite iz
naprave in vtaknite vti€ v omrezno
vtiénico.

=>» Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/
izklop).

N\ Pozor

Ne vsesavajte velikih koli¢in praskastih snovi

kot so kakav, moka, pralni prasek, prasek za

puding in podobno!

Delo s talno $Sobo

Sesanje trdih povrsin

Slika ]

= Z nogo pritisnite na preklopni del na talni
obi. Séetke na spodniji strani talne $obe
se pomaknejo navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika €]

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na talni
obi. Séetke na spodniji strani talne $obe
se pomaknejo navznoter.
Opozorilo: Zaradi visoke konstantne
sesalne moci naprave se lahko sesalne
Sobe pri delu na preprogah, oblazinjenem
pohistvu, zavesah itd. premo¢no
prisesajo. V tem primeru za zmanjSanje
sesalne moci uporabite drsnik za uhajanje
zraka. Po uporabi ga ponovno zaprite.
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Mokro sesanje

A\ Pozor

Talne Sobe in sesalne cevi se ne sme

uporabljati za mokro sesanje, nevarnost

rjavenja!

=> Posesa se lahko vlaZzno umazanijo oz.
majhne koli¢ine tekocine do ca. 0,51. V ta
namen uporabite ro€aj brez sesalne cevi
in talne Sobe, ali Sobo za fuge.

Delo s Sobo za fuge in Sobo za
oblazinjeno pohistvo

Opozorilo: Soba za fuge in $oba za

oblazinjeno pohistvo sta pravljeni v napravi.

Slika [

=>» Zadelo privzdignite pokrov in vzemite ven
zeleno Sobo.

Soba za fuge
za robove, fuge, radiatorje in tezko dostopna
podroéja.
Soba za oblazinjeno pohistvo
za sesanje oblazinjenega pohistva, zaves,
jogijev, idr.

Turbo Soba *

* glede na opremo

Slika il

= Turbo Soba za tla
(narog. st. 4.130-177)
Krtacenje in sesanje v istem delovnem
koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje
Zivalske dlake in za sesanje kosmatih
preprog. Pogon krtacnega valja se izvaja
z zra€nim tokom.
Elektri¢ni prikljuek ni potreben.

Parkiranje

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
stikalo naprave (vklop/izklop).

Slika

=> Pri delovnih premorih vtaknite talno $obo
v nosilec na napravi.
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Zakljucek obratovanja
Slika

=> Izklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢
iz omrezne vti¢nice.

=> Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se
avtomatsko potegne v sesalnik.

Ciséenje sistema vodnega fitra

A\ Pozor

Po vsaki uporabi ocistite in posusite fitrirno

posodo za vodo, pokrov filtra in naletno

plosco. Pazite na Cisto ociscena vodila

naletne plosce.

=> Filtrirno posodo za vodo odstranite iz
naprave (glejte: POLNJENJE FILTRIRNE
POSODE ZA VODO).

Slika [

=>» Snemite pokrov s posode in odstranite
naletno plosc¢o.

=>» Filtrirno posodo za vodo izpraznite preko
okrogline.

=> Odistite in posusite pokrov in filtrirno
posodo za vodo.
Pomembno: Vsi deli sistema vodnega
filtra, $e posebej vmesni filter, morajo biti
pred shranjevanjem dobro posuseni!

Transport, shranjevanje

=>» Pri transportu napravo drzite za nosilno
drzalo in jo shranjujte v suhem prostoru.

= Med ¢asom shrnajevanija filtrirne posode
za vodo zaradi prezraevanja ne potisnite
povsem v napravo.



Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Pozor

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi deli

izklopite napravo in omreZni vti¢ izviecite iz

vticnice.

Ciséenje stroja in pribora

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Ccistilom za plastiko.

Slika [

= Sesalno gibko cev in ro¢aj je mogoce za
cis€enje razstaviti.

=> Kontrolirajte zamas$enost pribora in po
potrebi olistite. Za ¢iS¢enje talne Sobe se
ne sme uporabljati voda.

Ciséenje / menjava vmesnega filtra

Opozorilo: Ob normalni uporabi ogistite

vmesni filter vsakih 8 tednov, pri upadajoci

sesalni mo¢i tudi prej.

Za ¢is¢enje uporabljajte obi¢ajno Eistilno gobo

iz mehke snovi, da se izognete poSkodbam

obloZenih lamel.

Slika

= Posamezne lamele vmesnega filtra
ocistite z gobo pod teko€o vodo.

=> Ob normalni uporabi zamenijajte vmesni
filter najkasneje po 12 mesecih, po potrebi
tudi prej.
Opozorilo: Vmesni filter je potrebno
odvreci med ostale odpadke.

Menjava HEPA-Plus filtra

Opozorilo: HEPA-Plus filter sestoji iz HEPA
filtra in odzraCevalnega filtra. Za zagotovitev
optimalne modi ¢iS€enja in delovanja naprave
ga je potrebno najpozneje po 18 mesecih
zamenjati. Pri poSkodovanosti ali mo¢ni
umazaniji ga zamenjajte ze prej.

A\ Opozorilo

HEPA-Plus filtra ne izpirajte!

Slika

=> Snemite pokrov.

Slika

=>» Odstranite HEPA-Plus filter.

=> Nov HEPA-PIlus filter vstavite tako, da se
zasko¢i s ,KLIK-om".

=>» Pokrov ponovno vstavite tako, da se
zaskodi s ,KLIK-om".

Ciséenje sesalnega kanala v filtrirni
posodi za vodo

Slika EE]
=>» Obloge v sesalnem kanalu raztopite s
spiranjem z vodnim curkom od zgoraj.

Tehni¢ni podatki

Nazivna napetost 220-240|V
1~50, 60 Hz

Mo¢€ Ppazivna 1200|W
Mo€ P ks, 1400|W
Koli€¢ina polnjenja filtrirne 2|l
posode za vodo

Raven zvo¢nega tlaka 69 |dB(A)
Teza (brez pribora) 8,5|kg
Nazivna Sirina, pribor 35|mm
HEPA-Plus filter H 12 razred po EN 1822

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Pomo¢ pri motnjah

Manj8e motnje lahko odpravite sami s
pomocjo naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblaséeni
servisni sluzbi.

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZevalnimi deli
izklopite napravo in omreZzni vtic izvlecite iz
vticnice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih
delih sme opraviljati le pooblas¢ena servisna
sluzba.

Stroj ne vsesava

Prekinjen dovod elektricnega toka

= lzvlecite omrezni vti¢, preverite
poskodovanost prikljuénega kabla in
omreznega vtica.

Sibka / upadajoéa sesalna moé

Naletna plos$¢a pozabljena ali nepravilno
namescena
=> Pravilno vstavite naletno plo$co.

(glejte OBSEG DOBAVE)

Vmesni filter je moker

=> Pustite, da se vmesni filter posusi ali
vstavite nov subh filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Moc¢éno penjenje v filtrirni posodi za vodo

=>» Zamenjajte vodo in dodajte 1-2 pokrovcka
FoamStop-a. Preverite vlaznost
vmesnega filtra. Moker filter operite in
nato pustite, da se posusi, ali vstavite nov
filter.

Premalo ali prevec vode v filtrirni posodi za
vodo
=> Preverite MIN / MAX oznako na posodi.

Vmesni filter manjka ali ni pravilno
vstavljen
= Preveite.

HEPA-Plus filter je umazan
= Zamenijajte HEPA-Plus filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
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Vmesni filter je umazan

=> Izperite filter, po potrebi vstavite nov
vmesni filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Pribor je zamasen
=>» QOdstranite zamasitev.

Sesalni kanal ima obloge
=>» Odstranite obloge.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Filtrirna posoda za vodo ni pravilno
zaskocena
=> Preveite.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE
POSODE ZA VODO)

Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju odprt
=>» Zaprite drsnik za uhajanje zraka.
(glejte: DELO S TALNO SOBO)

Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem ¢asu brezpla¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim ra¢unom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocéanje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)



Szanowny Kliencie!

A-l Przed rozpoczeciem uzytkowania
L—l sprzetu nalezy przeczytaé
ponizszg instrukcje obstugi i przestrzegac jej.

Instrukcje obstugi nalezy zachowaé na pdzniej
lub dla nastepnego uzytkownika.

Rysunek urzadzenia / zakres dostawy 4
Opis urzgdzenia 108
Wskazowki bezpieczenstwa 108
Uruchomienie / eksploatacja 109
Podtaczanie akcesoriéw 109
Napetnianie zbiornika filtra do wody 109
Rozpoczecie pracy 109
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Zakonczenie pracy 110
Transport, przechowywanie 110
Czyszczenie i konserwacja 111
Czyszczenie urzadzenia i akcesoriéw 111
Czyszczenie / wymiana filtra posredniego 111
Wymiana filtra HEPA-Plus 111

Czyszczenie kanatu ssacego i zbiornika 111
filtra do wody

Dane techniczne 111
Pomoc w usuwaniu usterek 112
Instrukcje ogolne 112

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi i ze wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa urzadzenie przeznaczone jest
do odkurzania na sucho.

Opcjonalnie mozna tez zasysa¢ mate ilosci

cieczy.

— Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku
tylko z napetnionym zbiornikiem filtra do
wody.

— Stosowac urzadzenie wytacznie do celéw
prywatnych oraz przy zastosowaniu

akcesoriow i czesci zamiennych
dopuszczonych przez firme KARCHER.

Opis i sposAéb dziatania

Niniejszy odkurzacz posiada system z filtrem do
wody, ktéry zasysa réwniez bardzo mate
czasteczki. Dodatkowy wysokowydajny filtr
HEPA-Plus jest putapka dla wszystkich
drobnoustrojéw alergogennych. Wylot powietrza
jest oczyszczany w 99,99% z wszystkich
czasteczek o wymiarze ponad 0,3 um, a co za
tym idzie, jest czystsze niz powietrze
pomieszczen.

Fitr wodny DS 5600 Fillr posredni HEPA

Caasteczki wdychane
| Pyt droony

Pajeczaki (wydzieliny)
| Bakterie
| Kurz
| Zarodki

| Pytki roslin

in grube (shersd strzgphki, olguchy ..}

g, 8 o erisich | wrsihich £ apSecsus wapkaych rs 03 um

Ochrona srodowiska

éxé Materialy uzyte do opakowania nadaja
sie do recyklingu. Opakowania nie nalezy

wrzucac do zwyklych pojemnikéw na

$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny by¢

mmm Oddawane do utylizacji. Z tego powodu

nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za

posrednictwem odpowiednich systeméw

utylizacji.

Utylizacja filtréw i Sciekow

Filtry produkowane sg z materiatéw przyjaznych

dla srodowiska. Jezeli nie zawierajg one

zadnych zassanych substancji, ktére sg

zabronione przy odpadach domowych, to mozna

je poddac utylizacji wraz ze wspomnianymi

odpadami.

Jezeli Scieki nie zawierajg zadnych

zabronionych substanciji, to mozna je poddac

utylizacji przez odptyw.

Polski 107



Opis urzadzenia

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzagdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nie sg uszkodzone. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy
zwroci¢ sie do dystrybutora.

Wskazowka: llustracje urzgdzenia oraz
sposobu jego obstugi znajdujg sie na pierwszych
stronach oktadki, ktére nalezy roztozyc.

Ll

Przewdéd zasilajacy z wtyczka
wiacznik/wytacznik
Przycisk: Schowek na kabel
Uchwyt do noszenia przenoszenia
Schowek na akcesoria
Pokrywa uchwytu do akcesoriow
Waz ssacy
Rekojes¢
Przepustnica powietrzna
0 Teleskopowa rura ssgca
1 Element odblokowujacy regulacje
teleskopowej rury ssacej
12 Ssawka podiogowa, przetaczana
13 Ssawka szczelinowa
14 ssawka do tapicerki
15 Filtr posredni
16 Pokrywa zbiornika filtra do wody
17 Plyta zderzakowa
18 Zbiornik filtra do wody
19 Plyn przeciwpianowy (FoamStop)
20 Schowek na dysze podiogowa,
21 Filtr HEPA-Plus
Jego elementy sktadowe to:
Filtr HEPA i filtr wywiewny
W urzadzeniu 1.195-132/1.195-134 zakresem
dostawy objete sq dodatkowo
22 Dysza turbo do podtdg

Wskazoéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wtacznie z dziec¢mi)
z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajace
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg one
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nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo albo otrzymaty od
niej wskazowki, w jaki sposéb uzywacé tego
urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikna¢
wykorzystywania urzadzenia do zabawy.

— Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
wytaczyé.

A\ Podiaczenie do sieci

Urzadzenie podtaczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napigeciem podanym na tabliczce znamionowej

urzadzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mokrymi

rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka

wtykowego nie ciagnac za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy

przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sq

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zleci¢ jego
wymiane przez autoryzowany serwis lub
elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym pradem elektrycznym zaleca

sie stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy
znamionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania z

zasysanym powietrzem moga tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysa¢ nastepujacych substancji:

— Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi $srodkami
czyszczacymi.

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna,
rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzadzeniu.



Uruchomienie / eksploatacja

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek

= Podtaczy¢ waz ssacy.

=> Potaczy¢ teleskopowa rure ssacg z wezem
ssacym i natozy¢ na dysze podtogowa.
Wskazowka: Ustawic¢ teleskopowa rure
ssacq odpowiednio do jej wielkosci, zeby
moc pracowac we wiasciwej, odprezone;j
pozyciji.

Rysunek ]

=> Nacisna¢ element odblokowujagy i
wyciagna¢ wzgl. ztozy¢ rure do zadanej
dtugosci.

Napetnianie zbiornika filtra do wody

A\ Uwaga

Nie uzywac urzgdzenia bez napetnionego

zbiornika filtra do wody!

Przy dostawie filtr posredni i wygieta ptyta

zderzakowg sg juz umieszczone na swoich

migjscach. Przy napetnianiu nalezy zwazac na

to, by sktadniki byty uzywane wtasciwie (patrz:

ZAKRES DOSTAWY). Moga one byc przyczyng

stabej jakosci zasysania albo wczesnej awarii

filtra posredniego (patrz: ZAKONCZENIE

PRACY).

Rysunek E]

=> Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
zbiornik filtra do wody.

Rysunek B}

=> Zdjac pokrywe zbiornika filira do wodly i
napetni¢ zbiornik wodg z kranu do poziomu
miedzy znacznikiem MIN a MAX (ok. 2 litry)!

Rysunek &

=>» Dolac jedna zakretke ptynu
przeciwpianowego (FoamStop) do zbiornika
filtra do wody.
Wskazowka: Sposéb dziatania odkurzacza
polega na zawirowaniu zasysanego
powietrza w filtrze do wody. W zbiorniku na
wode zbieraja sie przy tym odkurzane
substancje oraz pozostatosci po $rodkach
czyszczacych z wyktadzin. Niekiedy moze to
prowadzi¢ do powstawania piany. Aby tego
unikna¢, dodaje sie do zbiornika z filtrem do
wody jedng zakretke ptynu
przeciwpianowego. Ptyn przeciwpianowy
jest przyjazny dla srodowiska i ulega
catkowitej degradaciji biologiczne;j.

Nieznaczne tworzenie sie piany jest w
czasie pracy normalne i nie ma
negatywnego wptywu na funkcjonowanie
maszyny.

Rysunek [{

=>» Ponownie zatozy¢ pokrywe. Zbiornik filtra do
wody w petni wsunaé w urzadzenie i
pociagna¢ ku gorze, az zaskoczy.
Wskazoéwka: Gdy poziom wody w czasie
pracy spadnie ponizej ,MIN”, nalezy dola¢
wody.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wyjac catos¢ kabla sieciowego z urzadzenia
i wlozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

= W celu wigczania, nacisnag¢ przetacznik
urzadzenia (WL/Wyt.).

A\ Uwaga

Nie zasysac wielkich ilosci materiatéw sypkich,

takich jak kakao, maka, $rodki piorace, proszek

budyniu itp.!

Praca z wykorzystaniem dyszy
podiogowej

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek B}

=> Nacisna¢ noga przetacznik na ssawce
podiogowej. Listwy szczotkowe na spodzie
ssawki podtogowej sg wysuniete.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Rysunek ]

=>» Nacisna¢ noga przetacznik na ssawce
podiogowej. Listwy szczotkowe na spodzie
ssawki podtogowej sg wsunigte.
Wskazowka: W wyniku zbyt duzej statej
mocy ssania urzadzenia podczas
czyszczenia dywandw, obié
tapicerowanych, zaston itp., dysze ssace
moga zbyt mocno zasysaé. W takim
przypadku nalezy uzy¢ przepustnice
powietrzng w celu zredukowania mocy
ssania. Po uzyciu ponownie zamknag¢.
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Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga

Dyszy podtogowej i rury ssqcej nie mozna uzyc

do zasysania na mokro. Niebezpieczeristwo

korozji!

=> Wilgotny brud wzgl. mate ilosci ptlynéw do
ok. 0,5 | moga by¢ zassane. W tym celu
nalezy uzy¢ raczki bez rury ssacej i dysze
podfogowa albo dysze szczelinowa.

Prace przy uzyciu dyszy szczelinowej i
dyszy do tapicerki

Wskazoéwka: Dysza szczelinowa i dysza do
tapicerki sa umieszczone w urzgdzeniu.
Rysunek 0]

= Roztozy¢ pokrywe i wyjac zadana dysze.
Dysza szczelinowa

do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i ciezko
dostepnych obszaréw.

Dysza podiogowa

do odsysania brudu przy meblach
tapicerowanych, firanach, materacach itd.

Dysza turbo *

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

=> Dysza turbo do podiég
(nr kat. 4.130-177)
Jednoczesne szczotkowanie i odkurzanie.
Szczegolnie zalecane do usuwania siersci
zwierzat oraz odkurzania dywandw o bardzo
wysokim runie. Naped szczotki nastepuje w
wyniku diztania strumienia powietrza.
Nie jest wymagane zadne podtaczenie
elektryczne.

Pozycja postojowa

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisna¢
przetacznik urzadzenia (Wt/Wyt.).

Rysunek

=> Przy przerwach w pracy dysze podiogowa
wilozy¢ do schowka przy urzadzeniu.
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Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

=>» Nacisna¢ przycisk zwijania kabla. Kabel
zwija sie automatycznie w schowku
wewnatrz urzadzenia.

Czyszczenie systemu filtra do wody

A\ Uwaga

Po kazdym uzyciu wyczyscic¢ i wysuszyc zbiornik

filtra do wody, pokrywe filtra i ptyte zderzakows.

Zwrdci¢ uwage na doktadne wyczyszczenie

prowadnic ptyty zderzakowey.

= Wyjac zbiornik filtra do wody z urzadzenia
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA
DO WODY).

Rysunek

=> Zdjac pokrywe ze zbiornika i ptyte
zderzakowa,.

= Wyprdzni¢ zbiornik filtra do wody uzywajac
jednego z zaokraglen.

= Wyczysci¢ i wysuszy¢ pokrywe i zbiornik
filtra do wody.
Uwaga: Wszystkie czesci systemu filtra do
wody, a szczegdlnie filtr posredni, przed ich
schowaniem musza doktadnie wyschna¢!

Transport, przechowywanie

=>» Do transportu urzadzenia uzywac uchwytu
nosnego i przechowywac urzadzenie w
suchym pomieszczeniu.

= W celu zapewnienia wentylaciji, w czasie
przechowywania nie wsuwaé catkowicie
zbiornika filtra do wody do urzadzenia.



Czyszczenie i konserwacja

AN\ Uwaga

Przed przystapienie do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie
wytgczyc i wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie urzadzenia i akcesoriow

A\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, $rodka do

czyszczenia szkta ani uniwersalnego $rodka

czyszczacego! Nigdy nie zanurzaé urzadzenia w

wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czyscié¢ zwyktym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

Rysunek [l

= W celu przeprowadzenia ich czyszczenia,
waz ssacy i raczke mozna roztozy¢.

= Skontrolowa¢ akcesoria pod katem zatorow,
a w razie potrzeby je wyczysci¢. Do
czyszczenia dyszy podtogowej nie mozna
uzywac wody.

Czyszczenie / wymiana filtra
posredniego

Wskazowka: W normalnych warunkach, filtr

posredni nalezy czysci¢ co 8 tygodni, a w

przypadku spadku sity ssania takze czesciej.

Do czyszczenia nalezy uzywac zwyktej, migkkiej

gabki do czyszczenia, aby zapobiec

uszkodzeniu powlekanych listewek filtra.

Rysunek [l

= Umy¢ gabka poszczegodlne listewki filtra
posredniego pod biezaca woda.

= W normalnych warunkach uzytkowania filtr
posredni nalezy wymieni¢ najpbzniej po 12
miesigcach, a w razie potrzeby réwniez
czesciej.
Wskazowka: Filtr posredni musi zosta¢
poddany utylizacji w odpadach resztkowych.

Wymiana filtra HEPA-Plus

Wskazowka: Filtr HEPA-Plus sktada sie z filtra
HEPA i filtra wywiewnego. W celu zapewnienia
optymalnej jakosci czyszczenia i dziatania
urzadzenia nalezy go wymieni¢ najpdzniej po 18
miesigcach. W przypadku uszkodzenia albo przy
mocnym zabrudzeniu wymieni¢ go wczesnie;.
N\ Uwaga

Nie my¢ filtra HEPA-Plus!

Rysunek

= Zdjac ostone.

Rysunek i

> Wyjag filtr HEPA-Plus.

= Nowy filtr HEPA-Plus uzy¢ w taki sposob, by
zaskoczyt on ,KLIKNIECIEM".

=>» Ostone zatozy¢ ponownie w taki sposéb, by
zaskoczyta ,KLIKNIECIEM".

Czyszczenie kanatu ssacego i zbiornika
filtra do wody

Rysunek
= Obluzowa¢ osady w kanale ssacym przez
ptukanie strumieniem wody z gory.

Dane techniczne

Napigcie znamionowe 220-240|V
1~50, 60 Hz

Moc P,nam. 1200|W
Moc P aks. 1400|W
llo$¢ do napetnienia 2]l
zbiornika filtra do wody

Poziom cisnienia 69|dB(A)
akustycznego

Ciezar (bez akcesoriow) 8,5|kg
Srednica nominalna, 35|mm
akcesoria

Filtr HEPA-Plus H 12 klasa wedtug EN 1822

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Pomoc w usuwaniu usterek

Mniejsze usterki mozna usuna¢ samodzielnie,
korzystajac z ponizszych wskazéwek.

W razie watpliwosci prosimy zwréci¢ sie do
autoryzowanego serwisu.

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapienie do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie
wytgczyc i wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.
Do wszelkich napraw i prac na podzespotach
elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie zasysa

Przerwany doptyw pradu

= Wyjaé wtyczke, skontrolowaé kabel
przytaczeniowy i wtyczke sieciowg pod
wzgledem uszkodzen.

Staba / spadajaca moc ssania

Zapomniano o plycie zderzakowej albo

zostata ona niewtasciwie umieszczona

= Wiasciwie osadzi¢ plyte zderzakowa.
(patrz: ZAKRES DOSTAWY)

Filtr posredni jest mokry

= Wysuszyc¢ filtr posredni albo uzy¢ nowego,
suchego filtra.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Tworzenie sie wielkiej ilosci w zbiorniku filtra

do wody

= Wymieni¢ wode i dola¢ 1-2 zakretek
FoamStop. Sprawdzi¢ filtr posredni czy nie
jest wilgotny. Wymy¢ mokry filtr i wysuszy¢
albo uzy¢ nowego filtra.

Zbyt mato albo zbyt duzo wody w zbiorniku

filtra do wody

=>» Sprawdzi¢ znaczniki MIN / MAX na
zbiorniku.

Brakuije filtra posredniego albo jest on
niewlasciwie uzyty
=> Sprawdzié.
Filtr HEPA-Plus jest zabrudzony
= Wymieni¢ filtr HEPA-Plus.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Filtr posredni jest zabrudzony
= Wymycfiltr, a w razie potrzeby uzy¢ nowego
filtra posredniego.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
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Akcesoria s zapchane
=>» Usung¢ zator.

Kanat ssacy posiada osady
=>» Usung¢ osady.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Zbiornik filtra do wody nie zaskoczyt
wiasciwie
= Sprawdzic.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA
DO WODY)

Otwarta przepustnica powietrzna przy raczce
=>» Zamkna¢ przepustnice powietrza.
(patrz: PRACA PRZY UZYCIU DYSZY
PODLOGOWEJ)

Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzuja warunki gwaranciji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze zwrdcic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do
najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrdcic
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)



Mult stimate client,

A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste instructiuni

pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Reprezentarea grafica a aparatului / 4
pachetul de livrare

Descrierea aparatului 114
Masuri de siguranta 114
Punere in functiune / Utilizare 115
Montarea accesoriilor 115
Umplerea rezervorului de apa de filtrare 115
Inceperea lucrului 115
Utilizarea duzei pentru podele 115
Aspirarea umeda 116

Aspirare cu duza pentru rosturisaucu 116
duza pentru tapiterie

Turboduza * 116
Pozitie de repaus 116
Incheierea utilizarii 116
Transportul, depozitarea 116
Ingrijire si intretinere 117
Curatarea aparatului si accesoriilor 117
Curatarea / schimbarea filtrului 117
intermediar

Schimbarea filtrului HEPA-Plus 117
Curatarea canalului de aspirare din 117
rezervorul de apa de filtrare

Date tehnice 117
Depanarea 118
Observatii generale 118

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator uscat, in conformitate cu descrierile

cuprinse n acest manual si cu indicatiile

privind securitatea.

Optional se pot aspira cantitati mici de lichid.

— Utilizati aparatul numai cu rezervorul de
apa de filtrare umplut cu apa.

— Utilizati acest aparat exclusiv in domeniul
privat si cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de KARCHER.

Descriere si mod de actionare

Acest aspirator este dotat cu un sistem de
filtru cu apa, care absoarbe chiar si particulele
cele mai mici. Filtrul suplimentar de eficienta
mare HEPA-Plus capteaza toate substantele
care cauzeaza alergie. Aerul degajat este
curatat Intr-o proportie de 99.99% de
particulele de peste 0,3 um si este mai curat
decét aerul din incapere.

Filtnd de apa DS 5600 Fitnd irtarmediar HEPA

| Parficule bronhiale
| Parfuri fine

Scabioni {excrementa)
Bacterii
| Praf

Spor
| Polen

Resturi grosiers (pdr de animale, scame, firimitur)

Fapor D 3 1LALIDr paoUSIor Ma! mar

o 0.3 pm

Protectia mediului inconjurator

é% Materialele de ambalare sunt

reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

E reciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmm UNUi proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a apei murdare
Filtrul este confectionat din materiale, care nu
dduneaza mediului. Daca nu contin
substante, care nu pot fi aruncate in gunoiul
menajer, atunci pot fi aruncati la gunoiul
menajer.

Apa murdara poate fi varsata in sistemul de
canalizare, daca nu contine substante
interzise.
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Descrierea aparatului Masuri de siguranta

Articolele livrate

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet si nu prezinta
defectiuni. Pentru reclamatii va rugam sa
contactati comerciantul dvs.

Observatie: llustratiile referitoare la aparat si
la utilizarea acestuia se gdsesc pe partile de
invelis din fata, deschideti-le mai intai pe
acestea.

L

Cablu de alimentare cu stecar
Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)
Buton pentru infasurarea cablului
Maner pentru transport
Suport accesorii
Capacul suportului pentru accesorii
Furtun pentru aspirare
Maner
Clapeta de aer
0 Tub de aspirare telescopic
1 Deblocare pentru reglarea tevii
telescopice
12 Duza pentru podea, comutabila
13 Duza pentru rosturi
14 Duza pentru tapiterie
15 Filtru intermediar
16 Capacul rezervorului pentru apa de filtrare
17 Placa tampon
18 Rezervorul apei de filtrare
19 Lichid antispumant (FoamStop)
20 Suportul duzei pentru podea
21 Filtru HEPA-Plus
Format din:
Filtru HEPA si filtru pentru aerul evacuat
La aparatul 1.195-132/ 1.195-134
suplimentar in pachetul de livrare
22 Turboduza pentru podele

- = O 0O N U~ WN =
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— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de catre persoanele, care nu
dispun de experienta si/sau cunostinta
necesara, cu exceptia acelor cazuri, in care
ele sunt supravegheate de o persoana
responsabilad de siguranta lorsau au fost
instruite de catre aceasta in privinta utilizarii.
Nu I&sati copii nesupravegheati, pentru a va
asigura, ca nu se joaca cu aparatul.

— Opriti aparatul atunci cand nu se aspira.

N\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent

alternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe plécuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si

priza avdnd mdinile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sa nu aiba defectiuni. Cablul de

retea deteriorat trebuie inlocuit neintarziat
intr-un atelier electric / service pentru clienti
autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice

recomandam utilizarea prizei cu intrerupéator

de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominala curent de deconectare)

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

fmpreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmatoarele

substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curéatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.



Punere in functiune / Utilizare

Montarea accesoriilor

Figura il

=> Racordati furtunul de aspiratie.

= imbinati teava telescopica si furtunul de
aspirare si aplicati duza pentru podea.
Indicatie: Reglati teava telescopica
conform inaltimii dvs., ca sa puteti lucra
comod intr-o pozitie verticala.

Figura

=> Apasati deblocarea si trageti sau
impingeti napoi teava interioara la
lungimea dorita.

Umplerea rezervorului de apa de
filtrare

A\ Atentie

Nu utilizati aparatul fard s& umpleti rezervorul

de apa de filtrare!

Filtrul intermediar si pldcuta tampon indoita

sunt deja montate la livrare. Avetli grija la

umplere, ca aceste piese sa fie montate

corect (vezi: PACHETUL DE LIVRARE).

Acestea pot cauza o putere de aspirare

scézutd sau uzarea timpurie a filtrului

intermediar (vezi: INCHEIEREA UTILIZARII).

Figura

=> Apasati butonul de deblocare si trageti
afara rezervorul de apa de filtrare.

Figura ]

=> Scoateti capacul rezervorului de apa de
filtrare si umpleti rezervorul cu apa
menajerd, pana cand nivelul apei se afla
intre marcajele MIN si MAX (cca. 2 litri)!

Figura

=> Adéaugati lichidul antispumant
(FoamStop) intr-o cantitate
corespunzatoare continutului capacului
de la flaconul acestuia in rezervorul de
apa de filtrare.
Indicatie: Principiul de functionare a
aspiratorului se bazeaza pe turbionarea
aerului aspirat in filtrul de apa. in urma
acestui procedeu, particulele aspirate si
resturile solutiei de curatat de pe podea
sunt acumulate n apa. in anumite conditii,
acest procedeu poate duce la formarea
de spuma. Pentru evitarea formarii

spumei, trebuie sa adaugati continutul
unui capac de la flaconul de lichid
antispumant in apa de filtrare. Lichidul
antispumant este ecologic si complet
biodegradabil. O usoara spumare este
normala in timpul functionarii si nu
afecteaza functionarea aparatului.

Figura [{

=>» Puneti capacul la loc. Introduceti pana la
capat rezervorul apei de filtrare si trageti-I
in sus pana se blocheaza.
Indicatie: Adaugati apa in rezervor daca
nivelul apei scade sub nivelul MIN in
timpul utilizarii aparatului.

inceperea lucrului

Figura
=>» Trageti complet cablul de alimentare din

aparat si introduceti stecherul in priza.
=> Apasati comutatorul aparatului (pornit/
oprit) pentru pornirea acestuia.
A\ Atentie
Nu aspirati cantitati mari de substante sub
forma de pulbere cum ar fi cacao, faina,
detergent, praf de budinca!

Utilizarea duzei pentru podele

Aspirarea suprafetelor dure

Figura g

=>» Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferioara
a duzei pentru podea sunt extrase

Aspirarea covoarelor

Figura ]

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferioara
a duzei pentru podea sunt introduse.
Indicatie: Din cauza puterii de aspirare
constante mari a aparatului este posibil ca
duzele de aspirare sa se lipeasca de
covoare, tapiterii, perdele, etc. Utilizati in
acest caz clapeta de aer pentru a reduce
puterea de aspirare. inchideti-o la loc
dupa utilizare.
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Aspirarea umeda

A\ Atentie

Duza pentru podea si furtunul de aspirare nu

pot fi utilizate pentru aspirare umeda, pericol

de coroziune!

=> Puteti aspira murdérie umeda sau
cantitati mici de lichid pana la cca. 0,5 |.
Pentru acesta utilizati manerul fara
furtunul de aspirare si fara duza pentru
podea sau duza pentru rosturi.

Aspirare cu duza pentru rosturi sau
cu duza pentru tapiterie

Indicatie: Duza pentru rosturi i duza pentru
tapiterie sunt depozitate in aparat.

Figura

=> Deschideti capacul si scoateti duza dorita.

Duza pentru rosturi

pentru colturi, rosturi, calorifere si zone greu
accesibile.

Duza pentru tapiterie

pentru aspirarea mobilei tapitate, a saltelelor,
perdelelor etc.

Turboduza *

* n functie de dotare

Figura

= Turboduza pentru podele
(nr. de comanda 4.130-177)
Periere si aspirare dintr-o singura
miscare.
Este exceptionala pentru aspirarea
parului de animale si aspirarea covoarelor
cu firul lung. Actionarea periei circulare se
realizeaza prin curenti de aer.
Nu este necesar un racord electric.

Pozitie de repaus

=>» Opriti aparatul, apasand intrerupatorul
acestuia (pornit/oprit).

Figura i

=> Introduceti duza pentru podea n suportul
de pe aparat in timpul pauzelor de lucru.
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incheierea utilizarii

Figura

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

=> Apdsati butonul pentru infasurarea
cablului. Cablul este tras automat in
aparat.

Curatarea sistemului de filtrare cu apa

A\ Atentie

Dupa fiecare utilizare curatati rezervorul de

apa de filtrare, capacul filtru si plécuta

tampon, apoi lasati-le s& se usuce. Aveti grijd

ca ghidajul tamponului sé& fie bine curétat.

=>» Scoateti rezervorul de apa de filtrare din
aparat (vezi: UMPLEREA
REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE).

Figura fIA

=>» Scoateti capacul rezervorului si scoateti
placuta tampon.

=>» Goliti rezervorul de apa de filtrare printr-o
rotunjire.

=>» Curatati capacul si rezervorul apei de
filtrare si Iasati-le sa se usuce.
Important: Toate piesele sistemului de
filtrare cu apa, in special filtrul intermediar
trebuie lasate sa se usuce inainte de
depozitare!

Transportul, depozitarea

= in vederea transportarii, aparatul trebuie
tinut de maner, iar depozitarea se face in
spatii uscate.

=> Pentru asigurarea aerisirii, nu introduceti
complet rezervorul de apa de filtrare in
timpul depozitarii aparatului.



ingrijire si intretinere

A\ Atentie

Inainte de orice lucrare de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoateti fisa
cablului de alimentare din priza.

Curatarea aparatului si accesoriilor

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din material
plastic.

Figura

=> Puteti sa dezasamblati furtunul de
aspirare si manerul pentru curatare.

=> Verificati accesoriile daca sunt infundate
si curatati-le daca este cazul. Nu este
permisa utilizarea apei pentru curatarea
duzei pentru podea.

Curatarea / schimbarea filtrului
intermediar

Indicatie: Curatati filtrul la 8 saptamani in

cazul utilizarii normale, sau chiar mai des in

cazul unei puteri de aspirare scazute.

Pentru curatare utilizati un burete din material

moale disponibil in comert pentru evitarea

deteriorarii lamelelor cu strat de acoperire.

Figura ild

=> Curatati lamelele individuale ale filtrului
intermediar cu un burete si apa
curgatoare.

=>» Schimbati filtrul intermediar la cel mult 12
luni In cazul utilizarii normale, sau chiar
mai devreme daca este cazul.
Indicatie: Filtrul intermediar trebuie
eliminat ca deseu rezidual.

Schimbarea filtrului HEPA-Plus

Indicatie: Filirul HEPA-Plus este alcatuit din
filtrul HEPA si un filtru de aer uzat. Pentru
asigurarea unei puteri de curatare optime si
pentru garantarea functionarii adecvate a
aparatului trebuie s& schimbati filtrul la cel
mult 18 luni. In cazul deteriorarii sau daca
este foarte murdar, schimbati-l mai devreme.
A\ Atentie

Nu clatiti filtrul HEPA-Plus!

Figura

= indepértati capacul.

Figura

=>» Scoateti filtrul HEPA-Plus.

=> Introduceti filtrul HEPA-Plus nou, pana
cand se blocheaza cu un "CLICK".

=>» Puneti inapoi capacul pana cand se
blocheaza cu un "CLICK".

Curatarea canalului de aspirare din
rezervorul de apa de filtrare

Figura EE]

=>» Indepartati depunerile din canalul de

aspirare prin spalarea din sus cu un jet de
apa.

Date tehnice

Tensiunea nominala 220-240|V
1~50, 60 Hz

Puterea P, ominal 1200|W
Puterea P . 1400|W
Cantitatea de umplere a 2|l
rezervorului apei de

filtrare

Nivel de zgomot 69|dB(A)
Masa (fara accesorii) 8,5|kg
Diametru nominal, 35/mm
accesorii

Filtru HEPA-Plus Clasa H 12 conform EN
1822

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Depanarea

Multe defectiuni pot fi remediate de catre dvs.
apeland la ajutorul urmatoarei prezentari de
ansamblu.

In caz de neclaritati va rugam sa va adresati
serviciului pentru clienti autorizat.

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoateti fisa
cablului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a
celor la ansamblurile electrice este permisé
numai service-ului autorizat pentru clienti.

Aparatul nu aspira

S-a intrerupt alimentarea cu curent

=> Trageti stecherul, verificati cablul de
conectare si stecherul daca prezinta
deteriorari.

Putere de aspirare slaba / scazuta

Ati uitat placuta tampon sau nu ati

introdus-o in mod corect

=> Montati corect placuta tampon.
(vezi: PACHETUL DE LIVRARE)

Filtrul intermediar este umed

=> Uscati filtrul intermediar sau introduceti un
filtru uscat.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Se produce multa spuma in rezervorul de

apa de filtrare

=>» Schimbati apa si adaugati continutul a 1-2
capace de FoamStop. Verificati filtrul
intermediar, daca este umed. Clatiti filtrul
umed si lasati-l s& se usuce sau
introduceti un filtru nou.

Prea multa sau prea putina apa in
rezervorul de apa de filtrare

=>» Verificati marcajul MIN / MAX de pe
rezervor.

Filtrul intermediar lipseste sau nu este
montat corect
=> Verificati-l.
Filtrul HEPA-Plus este murdar
=>» Schimbati filtrul HEPA-Plus.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)
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Filtrul intermediar este murdar

=> Clatiti filtrul, introduceti un nou filtru daca
este nevoie.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Accesoriile s-au infundat.
=>» Desfundati accesoriile

Depuneri in canalul de aspirare
=>» Indepartati depunerile.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Filtrul apei de filtrare nu este fixat corect
=> Verificati-l.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE
APA DE FILTRARE)

Clapeta de aer de pe maner este deschisa
= Inchideti clapeta de aer.
(vezi: LUCRUL CU DUZA PENTRU
PODEA)

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER vé st la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)



Vazeny zakaznik,

A I!!I Pred prvym pouzitim spotrebica
|——| si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod na

obsluhu si starostlivo uschovajte na neskorsie
pouZitie alebo pre dalSieho majitela.

Zobrazenie zariadenia / rozsah dodavky 4

Popis pristroja 120
Bezpecnostné pokyny 120
Uvedenie do prevadzky / prevadzka 121
Pripojenie prisluSenstva 121
Naplnenie nadoby vodného filtra 121
Zagiatok prace 121
Prace s tryskou na podlahu 121
VIhké vysavanie 122
Prace s tryskou na $péry a na ¢alinenie 122
Turbotryska * 122
Parkovacia poloha 122
Ukoncgenie prevadzky 122
Preprava, uloZenie 122
Osetrovanie, Udrzba 123
Cistenie pristroja a prislusenstva 123
Cistenie / vymena vlozeného filtra 123
Vymena filtra HEPA-Plus 123

Cistenie nasavaceho kanala v nadobe 123
vodného filtra

Technické udaje 123
Pomoc pri odstrafiovani porich 124
VSeobecné pokyny 124

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a

bezpecénostnymi pokynmi na pouZzitie

uvedené v tomto navode na obsluhu, ako

pristroj na vysavanie za sucha.

Volitelne je tiez moZné nasavat aj mensie

mnozstva kvapalin.

— Tento pristroj pouzivajte len s naplnenou
nadobou vodného filtra

— Tento pristroj pouzivajte vyluéne na
stkromné Ucely, s prislusenstvom a

nahradnymi dielmi schvalenymi firmou
KARCHER.

Popis a sp6sob ¢innosti

Tento vysava¢ ma systém vodného filtra,
ktory prijima aj najmensie Castice. Pridavny
vysokovykonny filter HEPA-Plus je
pohlcova¢om vSetkych pdvodcov alergii.
Odvadzany vzduch je na 99,99% vy¢isteny od
Castic vacésich ako 0,3 um a tym je CistejSi ako
vzduch v miestnosti.

Vodny filter DS 5600 Madzifitter HEPA

| Gastice wnikajice do pllic

Jemné prachy

Rortode v domacom prachu (viucky)
Baktarie

Prach

Spary

| Par

Hrube nedistaty (zvieracie chipy, chipy, omninky .}

e sachyienia ¥ pescantach whetigch factic wadtich sk 0 3 um

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy st recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E\/ recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuZitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a znecistenej vody

Filtre st vyrobené z materidlov, ktoré Setria
zZivotné prostredie. Pokial neobsahuju ziadne
nasaté substancie, ktoré si zakazané
likvidovat do domového odpadu, m6zete ich
zlikvidovat' do normalneho domového
odpadu.

Znecistena voda sa méze zlikvidovat cez
odtok, pokial neobsahuje Ziadne zakazané
latky.

Slovenéina 119



Popis pristroja Bezpecnostné pokyny

Rozsah dodavky

Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu
balenia a &i nie je poSkodené. Akékolvek
poSkodenia pocas prepravy laskavo ozndmte
predajcovi.

Upozornenie: Obrazky zariadenia a obsluha
sa nachadza na prednych strandch obalky,
ktoru je nutné predtym vyklopit.

Ll

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Vypinag¢ zariadenia (ZAP/VYP)
Gombik navijania kébla
Rukovat
Priestor na prisluSenstvo
Veko priestoru uloZenia prisluSenstva
Sacia hadica
Rukovat
Posuva¢ vedrajsieho vzduchu
0 Teleskopické sacia rura
1 Uvolfovaci krizok na prestavenie
teleskopickej vysavacej rary
12 Hubica na podlahu, prepinatelna
13 Hubica na Skary
14 Hubica na ¢alUnenie
15 Vlozeny filter
16 Veko nadoby vodného filtra
17 Narazové doska
18 Né&doba vodného filtra
19 Odpefiovacia kvapalina (FoamStop)
20 Priestor na ulozenie trysky na podlahu
21 Filter HEPA-Plus

Sklada sa z:

Filter HEPA a filter odvadzaného vzduchu
Sucast'ou dodavky zariadenia 1.195-132 /
1.195-134 je navyse aj
22 Turbodyza pre podlahy

- = O O N U~ WN =
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— Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skisenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom oséb zodpovednych za
ich bezpec€nost alebo musia od nich
obdrzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Ak spotrebi¢ nesaje, vypnite ho.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na

typovom stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. Poskodeny privodny kabel dajte
bezodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluZbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Na predchadzanie drazom spésobenym

elektrickym prudom odporuc¢ame pouZivat

sietové zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym pradom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).

A Pozor

Urgité latky mézu v dosledku rozvirenia nasavaného

vzduchu vytvorit vybusné pary alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, aceton, vykurovaci olej).

Tieto latky mbéZu dodatoéne naleptat

materialy pouzité vo vysavadi.



Uvedenie do prevadzky /
prevadzka

Pripojenie prisluSenstva

Obrazok

=>» Pripojte hadicu vysavaca.

= Teleskopicku vysavaciu riru spojte s
vysavacou hadicou a nasadte trysku na
podlahu.
Upozornenie: Teleskopicku rdru
nastavte podla jej velkosti tak, aby ste
mohli pracovat vo vystretej polohe
uvolnene.

Obrazok A

=> Zatlaéte uvolfiovaci krazok a vytiahnite
popr. zasurite vnatorna rarku na
pozadovanu dizku.

Naplnenie nadoby vodného filtra

A\ Pozor

Pristroj nepouZivajte, ak je nadoba vodného

filtra prazdna!

Pri dodavke su vioZeny filter a zahnuta

ndrazova doska uz nasadené. Pri plneni

dbajte na to, aby tieto diely boli spravne

nasadené (pozri: ROZSAH DODAVKY). MéZ

byt pricinou Spatného vykonu vysavania

alebo predcasného vypadku vloZeného filtra

(pozri: UKONCENIE PREVADZKY).

Obrazok

=>» Stlacte uvolfiovaci gombik a vytiahnite
nadobu vodného filtra.

Obrézok I

= Z nadoby vodného filtra zloZte veko a
nadobu naplfite medzi oznagenie MIN a
MAX vodou z vodovodného potrubia (asi
2 litre)!

Obrazok |

=> Pridajte do nadoby vodného filtra jedno
uzatvaracie veko odperiovacej kvapaliny
(FoamStop).
Upozornenie: Funkcia vysavaca je
zalozena na vireni nasdvaného vzduchu
vo vodnom filtri. Pritom sa nasavany
material a zvySky Cistiacich prostriedkov
podlahovych krytin zbieraju vo vodnom
kupeli. Za urcitych okolnosti to m6ze viest
k tvorbe peny. Aby sa tomu zamedzilo,
musite do kupela vodného filtra pridat

uzatvaracie veko plné odpefiovace;j
kvapaliny. Kvapalina na odstranenie peny
chrani Zivotné prostredie a da sa
biologicky Uplne odburat. Lahka tvorba
peny pocas prevadzky je normdlna a
nevedie k Ziadnemu obmedzeniu funkcie.

Obréazok [§

= Opat nasadte veko. Nadobu vodného
filtra Uplne zasurite a potiahnite ju
smerom hore az zaskogi.
Upozornenie: Ak poc¢as prace poklesne
hladina kvapaliny pod oznacenie “MIN”,
doplnite prosim vodu.

Zaciatok prace

Obrazok

=>» Uplne vytiahnite sietovy kabel z vysavaca
a zastréte zastréku do sietovej zasuvky.

=>» Na zapnutie stlacte vypinac pristroja
(Zap/Vyp).

A\ Pozor

Nevysavajte Ziadne velké mnoZstva

praskovych latok, napr. kakao, muka, praci

prostriedok, pudingovy prasok a podobne!

Prace s tryskou na podlahu

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok B

= Nohou stlaéte prepinac¢ podlahove;j
hubice. Vysuvaju sa pasiky s kefkami na
spodnej strane hubice na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

Obrazok ]

=> Nohou stlaéte prepina¢ podlahove;j
hubice. Pasiky s kefkami na spodnej
strane hubice na podlahu sa zasund.
Upozornenie: Zasluhou vysokého
kon&tantného sacieho vykonu vysavaca
sa pri vysavani kobercov, ¢aluneni,
zaclon atd. méze vysavacia tryska pevne
prisat. V tomto pripade pouzite k redukcii
sacieho vykonu posuvac pre falo$ny
vzduch. Po pouziti ho opét zavrite.
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Vihké vysavanie

A\ Pozor

Trysku na podlahu a vysavaciu rdrku

nesmiete pri vihkom vysavani pouZivat'

Vznika nebezpecenstvo vzniku kordzie!

=> VIhké nedistoty resp. malé mnozstva
tekutin do pribl. 0,5 | mozno povyséavat.
Na to pouzite ruény drziak bez vysavace;j
rurky a trysky na podlahu alebo trysku na
Spary.
Prace s tryskou na Spary a na

¢alunenie

Upozornenie: Tryska na Spary a ¢altnenie

su ulozené v pristroji.

Obrazok il

= Pred zacatim prace odklopte veko a
vyberte pozadovanu trysku.

Tryska na sSkary

na hrany, Spary, vykurovacie telesa a tazko
pristupné priestory.

Tryska na ¢alunenie

na vysavanie ¢aluneného nabytku, zaclon,
matracov atd'.

Turbotryska *

* vzdy podla vybavenia

Obrézok [l

= Turbo-tryska pre dlazky
(Objedn.¢. 4.130-177)
Kefovanie a vysavanie v jednom
pracovnom postupe.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie chlpov
zo zvierat a vysavanie pokrovcov
s vysokym vlasom. Pohon kefového valca
pradom vzduchu.
Nie je nutné ziadne elektrické pripojenie.

Parkovacia poloha

=> Pristroj vypnite. Preto zatladte vypinac
pristroja (Zap/Vyp).

Obrazok [

= Pocas pracovnych prestavok nasurite
trysku na podlahu na miesto pre jej
ulozenie na pristroji.
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Ukonéenie prevadzky

Obrazok

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovi
vidlicu.

=>» Stlacit gombik navijania kabla. Kabel sa
automaticky vtahuje do pristroja.

Cistenie systému vodného filtra

A\ Pozor

Po kazdom pouZiti vycistite a vysuste nadobu

vodného filtra, veko filtra a ndarazovu dosku.

Dbajte na to, aby boli vedenia narazovej

dosky vycistené.

=>» Vytiahnite z pristroja nadobu vodného
filtra (pozri: NAPLNENIE NADOBY
VODNEHO FILTRA).

Obrazok A

=>» Odoberte veko z nddoby a narazovu
dosku.

=> Vyprazdnite nddobu vodného filtra cez
zaoblenie.

=>» Vycistite a osuste veko a nadobu vodného
filtra.
Délezité: VSetky diely systému vodného
filtra, najmé vlozeny filter, musia byt pred
ulozenim dobre suché!

Preprava, ulozenie

=>» Spotrebi¢ pocas prenasania drzte za
prenosny drziak a odlozte do suchej
miestnosti.

=>» Aby sa nadoba vodného filtra odvetrala
pocas uloZenia, tak ju nezasurite Uplne do
vysavaca.



Osetrovanie, udrzba

AN\ Pozor

Pred kaZdym osetrenim a udrzbou zariadenie
vypnite a vytiahnite zastréku.

Cistenie pristroja a prislusenstva

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=> Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych gistiacich prostriedkov na
plasty.

Obrazok [

=> Vysavaciu hadicu a rukovat mozete na
Cistenie rozmontovat.

=>» Skontrolujte prislusenstvo z hladiska
upchatia a v pripade potreby ho vyc¢istite.
Na Cistenie trysky na podlahu nesmie byt
pouzita voda.

Cistenie / vymena vloZeného filtra

Upozornenie: Vlozeny filter pri normélnom

pouzivani gistite kazdych 8 tyzdriov, pri

znizeni sacej sily aj skor.

Pouzivajte pritom beznl Spongiu do

domacnosti z makkého materidlu, aby sa

vylucilo poSkodenie ochrannej vrstvy lamiel

pri Cisteni.

Obrazok

= Nakoniec vycistite jednotlivé lamely
vloZeného filtra $pongiou pod prudom
vlaznej vody.

=>» Pri normalnom pouzivani vymerite
vloZeny filter najneskér po 12 mesiacoch,
v pripade potreby skér.
Upozornenie: Vlozeny filter musite
zlikvidovat vo zvySkovom odpade.

Vymena filtra HEPA-Plus

Upozornenie: Filter HEPA-Plus je tvoreny
filtrom HEPA a filtrom odpadového vzduchu.
Na zarucenie optimalneho ¢&istiaceho vykonu
a funkcie vysavaga musite tento filter vymenit
najneskér po 18 mesiacoch. Pri poSkodeni
alebo silnom znedisteni vykonajte vymenu
skor.

A\ Pozor
Filter HEPA-Plus nevymyvajte!

Obrézok

= Kryt odoberte.

Obrazok EE]

=> Zlozte filter HEPA-Plus.

=> Novy filter HEPA-Plus nasadte tak, aby s
“KLIKNUTIM” zaskogil.

= Veko opat nasadte tak, aby s
“KLIKNUTIM” zaskodilo.

Cistenie nasavaceho kanala v
nadobe vodného filtra

Obrazok
=>» Usadeniny v nasavacom kanali je mozné
odstranit zhora pradom vody.

Technické udaje

Menovité napétie 220-240|V
1~50, 60 Hz

Vykon Pen- 1200|{W
Vykon P .y 1400|W
Mnozstvo naplnenia 2|l
nadoby vodného filtra

Hladina akustického tlaku 69 |dB(A)
Hmotnost' (bez 8,5|kg
prisluSenstva)

Menovita svetlost, 35|mm
prislusenstvo

Filter HEPA-Plus triedy H 12 podfa EN 1822

Technické zmeny vyhradené!
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Pomoc pri odstranovani
poruch

Pomocou nasledujuceho prehladu mozno
lahko odstranit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obréatte na
autorizovanu servisnu sluzbu.

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym osetrenim a udrZbou zariadenie
vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych
konstrukénych dielcoch méZe vykondvat’
vyhradne autorizovana servisna sluzba.

Pristroj nevysava

Je preruseny privod prudu

=> Vytiahnite sietovl zastréku, skontrolujte
pripojovaci kabel a sietovl zastréku z
hladiska poskodenia.

Slaby / nedostatoény saci vykon

Zabudnuta alebo nespravne nasadena

narazova doska

=> Narazovl dosku nasadte spravne.
(pozri: ROZSAH DODAVKY)

Vlozeny filter je vihky

= Vlozeny filter nechajte vysusit alebo
nasadte novy suchy filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Silna tvorba peny v nadobe vodného filtra

=> Vymeiite vodu a pridajte 1-2 uzatvaracie
veka odperiovacej kvapaliny FoamStop.
Skontrolujte vihkost vliozeného filtra.
Mokry filter vyperte a nasledne nechajte
vysusit alebo nasadte novy filter.

V nadobe vodného filtra je primalo alebo

privela vody

=> Skontrolujte oznagenie MIN / MAX na
nadobe.

Chyba vlozeny filter alebo nie je spravne
nasadeny
=> Skontrolujte.

Znecisteny filter HEPA-Plus
= Vymeriite filter HEPA-Plus.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)
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Znedisteny vlozeny filter

=> Filter vyperte, v pripade potreby nasadte
novy vlozeny filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Prislusenstvo je upchaté
=>» Odstrante upchatie.

Usadeniny v nasavacom kanali
=> Odstrante usadeniny.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Nadoba vodného filtra nedosada spravne
= Skontrolujte.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY
VODNEHO FILTRA)

Je otvoreny posuvac faloSného vzduchu

na rukovati

= Posuvac faloSného vzduchu uzavrite.
(pozri: PRACE S TRYSKOU NA
PODLAHU)

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Po¢as zaru¢nej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri€inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriich Vam rada
pomébze nasa poboctka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

N&hradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)



Postovani kupce,

A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedec¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Graficki prikaz uredaja / opseg isporuke 4

Opis uredaja 126
Sigurnosni napuci 126
Stavljanje u pogon / koristenje 127
Priklju€ivanje pribora 127
Punjenje spremnika filtra za vodu 127
Pocetak rada 127
Rad s podnim nastavkom 127
Mokro usisavanje 128

Rad s nastavkom za fuge i nastavkom 128
za tekstilni namjestaj

Turbo sisaljka * 128
Polozaj za odlaganje 128
Kraj rada 128
Transport, odlaganje 128
Njega, odrzavanje 129
CiS¢enje uredaja i pribora 129
Cisc¢enje / zamjena medufiltra 129
Zamjena HEPA-plus filtra 129

CiS¢enje usisnog kanala spremnika filtra 129
za vodu

Tehnicki podaci 129
Pomoc¢ u sluc¢aju smetnji 130
Opée napomene 130

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje uz

postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih

uputa za rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine

tekucine.

— Koristite ovaj uredaj samo s napunjenim
spremnikom filtra za vodu.

— Koristite ovaj uredaj iskljucivo privatno, s
priborom i pric¢uvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i nacin djelovanja

Ovaj usisavag ima sustav za filtriranje vode
koji skuplja i najmanje Cestice. Dodatni
HEPA-plus visokouginski filtar jest zamka za
sve uzro¢nike alergija. Ispudni zrak je ocisc¢en
od 99,99% svih Gestica vecih od 0,3 um i time

Filtar za vodu DS 5600 Prijelazni fittar HEPA

| Ceatice koje ulaze u pluéa

|Fina pradina

Grinje u kuénoj pradini (izluéevine)
Bukterije

| Pragina

Spore

Polen

Gruba nedistoda (Svotinjske diake, kongici, mrice. )

Zastita okoliSa

éxé Materijali ambalaze se mogu reciklirati.

Molimo Vas da ambalazu ne odlazete
u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

E koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Zbrinjavanije filtra i prljave vode

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete
okoliSu. Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski
otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene tvari, prljava voda
se moze zbrinuti putem kanalizacije.
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Opis uredais

Opseg isporuke

Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
paketa potpun i ima li oSte¢enja. U slu€aju
reklamacija odmah se obratite svome
prodavacu.

Napomena: Prikazi uredaja i nac¢ina
rukovanja nalaze se na prednjim preklopnim
stranicama koje prethodno valja rasklopiti.

Ll

Strujni kabel s utikacem
Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Tipka za namatanje kabela
Ruc¢ka za nosenje
Odijeljak za odlaganje pribora
Poklopac odjeljka za odlaganje pribora
Usisno crijevo
rukohvat
Ispust sporednog zraka
0 Teleskopska usisna cijev
1 Bravica za namjestanje teleskopske
usisne cijevi
12 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
13 Mlaznica za fuge
14 Mlaznica za mekane podloge
15 Medufiltar
16 Poklopac spremnika filtra za vodu
17 Odbojna plocica
18 Spremnik filtra za vodu
19 Tekucina za suzbijanje pjene (FoamStop)
20 Prihvatnik podnog nastavka
21 HEPA-plus filtar
Sastavni dijelovi:
HEPA-filtar i filtar ispuSnog zraka
Kod uredaja 1.195-132/1.195-134 dodatno
u opsegu isporuke
22 Turbo sisaljka za podove

- =4 O O N U~ WN =
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— Ovajuredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazanjaili s ograni€enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

— Iskljucite uredaj dok se ne rabi.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznaénom

plocicom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

MrezZni utika¢ i uticnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Utika¢ nemojte izvlagiti iz uticnice

povlacenjem strujnog kabela.

Prije svakog rada provjerite ima li na

prikljuénom kabelu s utikatem ostecenja.

Osteceni prikljucni kabel odmah dajte na

zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda

preporucujemo uporabu uticnica s

predspojenom sklopkom za zastitu od struje

kvara (maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sliedeée:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢iSéenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredaj.



Stavljanje u pogon / koristenje

Prikljucivanje pribora

Slika il

=> Prikljucite usisno crijevo.

= Spojite teleskopsku usisnu cijev s usisnim
crijevom i nataknite podni nastavak.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cijev Vasoj visini kako biste u
uspravnom polozaju mogli opusteno
raditi.

Slika

=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutarnju cijev na zeljenu duljinu.

Punjenje spremnika filtra za vodu

N\ Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjenog spremnika

filtra za vodu!

Pri isporuci su vec postavijeni medufiltar i

savijena odbojna plocica. Pri punjenju pazite

na pravilan dosjed ovih sastavnih dijelova

(vidi: "Opsegq isporuke”). Oni mogu biti razlog

lose usisne snage ili prijevremenog

otkazivanja medufiltra (vidi: "Kraj rada”).

Slika

=>» Pritisnite gumb bravice i izvucite spremnik
filtra za vodu.

Slika B

=>» Skinite poklopac spremnika filtra za vodu
i obicnom vodom (oko 2 litre) napunite
spremnik filtra za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika |

=> Ulijte u spremnik filtra za vodu koli¢inu
jednog zatvarac¢a tekuéine za suzbijanje
pjene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisavaca
temelji se na kovitlanju usisanog zraka u
filtru za vodu. Pritom se u vodi skupljaju
usisane Cestice prljavstine zajedno s
ostacima sredstva za ¢iS¢enje podnih
obloga. Pod odredenim okolnostima na taj
nacin moze do¢i do stvaranja pjene. Da
biste to sprijecili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvaraca tekucine za suzbijanje
pjene u vodu. Ta tekucina ne Skodi
okoliSu i u potpunosti je bioloski
razgradiva. Neznatno stvaranje pjene pri

radu je normalno i ne ugrozava
funkcionalnost.

Slika [{

= Ponovo postavite poklopac. Ugurajte
spremnik filtra za vodu do kraja u uredaj
pa ga povucite prema gore tako da
dosjedne.
Napomena: Nadolijte vodu kad za
vrijeme rada razina vode u spremniku
padne ispod oznake "MIN".

Pocetak rada

Slika

=>» Potpuno izvucite strujni kabel iz uredaja i
utaknite utikac¢ u utiénicu.

=>» Za ukljugivanje pritisnite uklju¢no/
iskljuénu sklopku uredaja.

A\ Paznja

Nemojte usisavati velike koli¢ine praskastih

tvari, kao Sto su kakao, brasno, sredstva za

pranje, prasak za puding i slicno!

Rad s podnim nastavkom

Usisavanje s tvrdih povrSina

Slika g

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje s toplih podova

Slika ]

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznicama za
pranje poda su uvucene.
Napomena: Zbog prejake stalne usisne
snage uredaja, sisaljke se pri radu na
sagovima, tekstilnom namijestaju,
zastorima i sl. mogu prejako priljubiti na
iste. U tom slu€aju smanijite usisnu snagu
uz pomo¢ ispusta sporednog zraka.
Nakon koriStenja ga ponovo zatvorite.
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Mokro usisavanje

A\ Paznja

Podni nastavak i usisna cijev ne smiju se

Koristiti za mokro usisavanje, opasnost od

hrdanja!

= Mozete usisavati vlaznu prljavstinu,
odnosno manje koli¢ine tekucine do oko
0,5 I. U tu svrhu koristite rukohvat bez
usisne cijevi i podnog nastavka ili
nastavak za fuge.

Rad s nastavkom za fuge i
nastavkom za tekstilni namjestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za
tekstilni namjestaj smjesteni su u uredaju.

Slika [
= Zarad s njima otvorite poklopac i uzmite
Zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge

za rubove, fuge, radijatore i teSko pristupacna
mjesta.

Nastavak za tekstilni namjestaj

za usisavanije prasine s tekstilnog namjestaja,
zastora, madracai dr.

Turbo sisaljka *

* ovisno o opremi

Slika Tl

= Turbo sisaljka za podove
(kataloSki br. 4.130-177)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zZivotinjskih dlaka i ¢iS¢enje tepiha visokih
vlakana. Valjkasta se Cetka pogoni
zraénom strujom.
Priklju¢ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

=> Iskljugite uredaj pritiskom na ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

Slika

= Podni nastavak tijekom radnih stanki
utaknite u prihvatnik na uredaju.
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Kraj rada

Slika

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

=> Pritisnite tipku za namatanje kabela.
Kabel se automatski uvlaci u ureda;.

Ciscenje sustava filtra za vodu

A\ Paznja

Nakon svake primjene ocistite i osusite

spremnik filtra za vodu, poklopac filtra i

odbojnu plocicu. Pazite na pravilno &is¢enje

vodilica odbojne plocice.

=> lzvadite spremnik filtra za vodu iz uredaja
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").

Slika [

=>» Skinite poklopac sa spremnika i izvadite
odbojnu plogicu.

=> Ispraznite spremnik filtra za vodu preko
zaobljenja.

=>» Ocistite i osusite poklopac i spremnik filtra
za vodu.
Vazno: Svi dijelovi sustava filtra za vodu,
osobito medufiltar, moraju se prije
odlaganja dobro osusiti!

Transport, odlaganje

=> Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i
Cuvajte u suhim prostorijama.
Za vrijeme pohranjivanja nemojte potpuno
ugurati spremnik filtra za vodu u uredaj
zbog prozradivanja.



Njega, odrzavanje

A\ Paznja

Prije svakog ¢iS¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredayj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje uredaja i pribora

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za ¢iscenje stakla ni univerzalna sredstva za

cisc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobi¢ajenim sredstvom za ¢isc¢enje
plastike.

Slika [

=> Usisno crijevo i rukohvat mogu se zbog
potreba ¢is¢enja odvojiti jedno od drugog.

=> Provjerite je li pribor zagepljen te ga po
potrebi ocistite. Podni nastavak se ne
smije Cistiti vodom.
Ciséenje / zamjena medufiltra

Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite

medufiltar svakih 8 tjedana, a ako snaga

usisavanja po¢ne opadati, i ranije.

Za ¢iséenje koristite uobi€ajene spuzvice za

kucanstvo od mekanog materijala kako biste

izbjegli oSte¢enje oblozenih lamela.

Slika

=> Pojedinaéne lamele medufiltra operite
spuzvicom u tekuc¢oj vodi.

=>» Pri normalnoj primjeni zamijenite
medufiltar najkasnije nakon 12 mjeseci, a
po potrebi i prije.
Napomena: Medufiltar se baca u obi¢an
kuc¢anski otpad.

Zamjena HEPA-plus filtra

Napomena: HEPA-plus filtar sastoji se od
HEPA-filtra i filtra ispuSnog zraka. Za
optimalnu snagu ¢iSéenja i funkcionalnost
uredaja, filtar se mora mijenjati najkasnije
nakon 18 mjeseci. Pri o$te¢enju ili jakom
zaprljanju zamijenite ga ranije.

A\ Pozor

HEPA-plus filtar se ne smije prati u vodi!

Slika
=> Skinite poklopac.

Slika [

=> Izvadite HEPA-plus filtar.

=>» Postavite novi HEPA-plus filtar tako da
¢ujno dosjedne.

=> Vratite poklopac tako da ¢ujno dosjedne.

Ciséenje usisnog kanala spremnika
filtra za vodu
Slika [

=>» Vodenim mlazom, ispiru¢i odozgo, sperite
naslage u usisnom kanalu.

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240|V
1~50, 60 Hz

Snaga Pnazivna 1200|W
Snaga P ks 1400|W
Koli¢ina punjenja 21l
spremnika filtra za vodu

Razina zvucnog tlaka 69|dB(A)
TezZina (bez pribora) 8,5|kg
Nazivna S$irina, pribor 35|mm
HEPA-plus filtar H klase 12 prema EN 1822

Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene!
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Pomo¢ u sluéaju smetniji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz
pomo¢ sliedeéeg pregleda.

U sluéaju dvojbe obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost

Prije svakog ¢is¢enja i odrZavanja iskljucite
uredayj i strujni utikac izvucite iz utiénice.
Popravke i radove na elektri¢nim sastavnim
dijelovima smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
=> Izvucite utikag, provijerite jesu li priklju¢ni
kabel i strujni utika¢ oSteceni.

Slaba / opadajuca snhaga usisavanja

Zaboravili ste postaviti odbojnu ploc€icu ili
ona nije pravilno postavljena.
=> Pravilno umetnite odbojnu plogicu.

(vidi: "Opseg isporuke").

Medufiltar je mokar.

= Ostavite medufiltar da se osusi ili
postavite novi, suhi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Jako stvaranje pjene u spremniku filtra za

vodu

=> Promijenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca
tekucine za suzbijanje pjene (FoamStop).
Provjerite je li medufiltar vlazan. Operite
mokri filtar i ostavite ga da se osusi ili
umetnite novi filtar.

Premalo ili previSe vode u posudi filtra za
vodu
=> Provjerite oznake MIN / MAX na posudi.

Nedostaje medufiltar ili nije pravilno
postavljen.
= Provjerite.
HEPA-plus filtar je prijav.
= Zamijenite HEPA-plus filtar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Medufiltar je prijav.
=> |Isperite filtar i po potrebi umetnite novi
medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
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Pribor je zacepljen.
=>» Otklonite zaéepljenje.

U usisnom kanalu ima naslaga.
=>» Otklonite naslage.
(vidi: "Njega, odrzavanije").

Spremnik filtra za vodu nije ispravno
uglavljen.
=>» Provijerite.

(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").

Ispust sporednog zraka na rukohvatu je
otvoren.
=>» Zatvorite ispust sporednog zraka.

(vidi: "Rad s podnim nastavkom").

Opée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slucaju
jamstva s priborom i raunom se obratite
svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naéi na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pricuvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled najéeS¢e potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor moZete nabaviti kod
Vas8eg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER
podruznici.

(Adresu cete nadi na poledini)



Postovani kupce,

A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo

radno uputstvo saCuvajte za kasniju upotrebu
ili za sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Graficki prikaz uredaja / obim isporuke 4
Opis uredaja 132
Sigurnosne napomene 132
Stavljanje u pogon / rad 133
Priklju€ivanje pribora 133
Punjenje posude filtera za vodu 133
Pocetak rada 133
Rad sa podnim nastavkom 133
Mokro usisavanje 134

Rad sa nastavkom za fuge i nastavkom 134
za tekstilni namestaj

Turbo sisaljka * 134
Polozaj za odlaganje 134
Kraj rada 134
Transport, odlaganje 134
Nega, odrzavanje 135
CiS¢enje uredaja i pribora 135
CiS¢enje / zamena medufiltera 135
Zamena HEPA-plus filtera 135

CiS¢enje usisnog kanala posude filtera 135
za vodu

Tehnicki podaci 135
Pomoc¢ u slucaju smetnji 136
Opste napomene 136

Namensko korisSc¢enje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog uputstva za rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine

te€nosti.

— Koristite ovaj uredaj samo sa napunjenom
posudom filtera za vodu.

— Koristite ovaj uredaj iskljucivo privatno, sa
priborom i rezervnim delovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i nacin rada

Ovaj usisivac¢ poseduije sistem za filtriranje
vode koji skuplja i najmanje Cestice. Dodatni
HEPA-plus filter visokog uéinka zadrzava sve
uzrocnike alergija. lzduvni vazduh je ocis¢en
od 99,99% svih Cestica vecih od 0,3 um i time
Cistiji nego vazduh u prostoriji.

Filtar za vodu DS 5600 Medufitar HEPA

| Gestice koje ulaze u pluta
|Fina pragina

Grinje u kuénoj pradini (zluéevine)
| Bakterije

Pragina

Spore

| Polen

Gruba nedistoda (fivotinjske diake, kongici, mrvce, )

Stwpon Sdoers v Sostics preko 0.3 1M u procectma

Zastita ¢covekove okoline

é% Ambalaza se moze ponovo preraditi.

Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

ﬁ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Odlaganije filtera i prljave vode u otpad
Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete
Zivotnoj sredini. Ako ne sadrze nikakve
usisane supstance koje se ne smeju bacati u
kucéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene supstance, prljava
voda moze da se prosledi u kanalizaciju.
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Opis uredais

Obim isporuke

Prilikom vadenja uredaja iz ambalaze
proverite da li je sadrzaj potpun i da li postoje
ostecéenja. U slu€aju reklamacija obavestite
Vaseg prodavca.

Napomena: Prikazi uredaja i nac¢ina
rukovanja nalaze se na prednjim preklopnim
stranicama koje prethodno treba da
rasklopite.

Ll

Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
Tipka za namotavanje kabla
Ruc¢ka za noSenje
Odeljak za odlaganje pribora
Poklopac odeljka za odlaganje pribora
Usisno crevo
dréka
Ispust sporednog vazduha
0 Teleskopska usisna cev
1 Bravica za podeSavanje teleskopske
usisne cevi
12 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
13 Mlaznica za fuge
14 Mlaznica za meke podloge
15 Medufilter
16 Poklopac posude filtera za vodu
17 Odbojna plocica
18 Posuda filtera za vodu
19 Tecnost za suzbijanje pene (FoamStop)
20 Prihvatnik podnog nastavka
21 HEPA-plus filter

Sastavni delovi:

HEPA-filter i filter izduvnog vazduha
Kod uredaja 1.195-132/1.195-134 dodatno
u obimu isporuke
22 Turbo sisaljka za podove

- = O 0O N U~ WN =
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— Ovajuredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
moguénostima opazanja ili s ograniéenim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se spregilo da
se igraju s uredajem.

— Iskljucite uredaj dok se ne koristi.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljuéujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plocicom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in uticnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlagiti iz uti¢nice

povlaéenjem za strujni kabl.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima ostec¢enja. OSteceni

prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluZbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i me8anjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti i
prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciSéenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivaCe za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.



Stavljanje u pogon / rad

Prikljucivanje pribora

Slika il

=> Prikljucite usisno crevo.

= Spojite teleskopsku usisnu cev sa usisnim
crevom i nataknite podni nastavak.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cev Va$oj visini kako biste u
uspravnom polozaju mogli opusteno da
radite.

Slika

=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutrasnju cev na Zeljenu
duzinu.

Punjenje posude filtera za vodu

A\ Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjene posude

filtera za vodu!

Pri isporuci su vec postaviljeni medufilter i

savijena odbojna ploéica. Pri punjenju pazite

da ovi sastavni delovi pravilno nalezu (vidi:

"Obim isporuke"”). Oni mogu biti razlog loSe

usisne snage ili prevremenog otkazivanja

medufiltera (vidi: "Kraj rada").

Slika

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvucite posudu filtera za vodu.

Slika B}

=>» Skinite poklopac posude filtera za vodu i
obi¢nom vodom (oko 2 litra) napunite
posudu filtera za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika

=> Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu
jednog zatvaraga te€nosti za suzbijanje
pene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisivaca
zasniva se na kovitlanju usisanog
vazduha u filteru za vodu. Pritom se u vodi
skupljaju usisane Cestice prljavstine
zajedno sa ostacima sredstva za €iS¢enje
podnih obloga. Pod odredenim
okolnostima na taj na¢in moze doéi do
stvaranja pene. Da biste to sprecili,
morate uliti koli€inu jednog zatvaraca
te€nosti za suzbijanje pene u vodu. Ta
te¢nost ne Skodi Zivotnoj sredini i u

potpunosti je bioloski razgradiva.
Neznatno stvaranje pene pri radu je
normalno i ne dovodi do ugrozavanja
funkcionalnosti.

Slika [{

=>» Ponovo postavite poklopac. Ugurajte
posudu filtera za vodu do kraja u uredaj pa
je povucite prema gore tako da dosedne.
Napomena: Dolijte vodu kad za vreme
rada nivo vode u posudi opadne ispod
oznake "MIN".

Pocetak rada

Slika
=>» Potpuno izvucite strujni kabl iz uredaja i

utaknite utika¢ u utiénicu.
=>» Za ukljucivanje pritisnite uklju¢nof/iskljuéni
prekida¢ uredaja.
A\ Paznja
Nemojte usisavati velike koli¢ine praskastih
supstanci, kao sto su kakao, brasno, sredstva
za pranje, prasak za puding i slicno!

Rad sa podnim nastavkom

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika g

=>» Sanogom pritisnite taster za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika ]

=>» Sanogom pritisnite taster za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su uvucene.
Napomena: Zbog prejake stalne usisne
snage uredaja, sisaljke se pri radu na
tepisima, tekstilnom namestaju,
zavesama i sl. mogu prejako priljubiti na
iste. U tom slu¢aju smanijite usisnu snagu
pomodu ispusta sporednog vazduha.
Nakon kori§¢enja ga ponovo zatvorite.
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Mokro usisavanje

A\ Paznja

Podni nastavak i usisna cev ne smeju da se

koriste za mokro usisavanje zbog opasnosti

od rdanja!

= Mozete usisavati vlaznu prljavstinu,
odnosno manje koli¢ine te¢nosti do oko
0,5 I. U tu svrhu koristite ru¢ku bez usisne
cevi i podnog nastavka ili nastavak za
fuge.

Rad sa nastavkom za fuge i
nastavkom za tekstilni namestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za

tekstilni namestaj su smesteni u uredaju.

Slika [

=>» Zarad sa njima otvorite poklopac i uzmite
Zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge

za ivice, fuge, radijatore i teSko pristupacna
mesta.

Nastavak za tekstilni namestaj

za usisavanje prasine sa tekstilnog
namestaja, zavesa, duseka i dr.

Turbo sisaljka *

* zavisno od opremljenosti

Slika Tl

= Turbo sisaljka za podove
(kataloSki br. 4.130-177)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka i ¢iS¢enje tepiha visokih
vlakana. Valjkasta ¢etka se pogoni
vazdusSnom strujom.
Priklju¢ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

=> Iskljugite uredaj pritiskom na ukljuéno/
iskljuéni prekida¢ uredaja.

Slika

= Podni nastavak tokom pauza u radu
utaknite u prihvatnik na uredaju.
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Kraj rada

Slika

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

=> Pritisnite tipku za namotavanje kabla.
Kabl se automatski uvlaci u ureda,.

Ciséenje sistema filtera za vodu

AN\ Paznja

Nakon svake upotrebe ocistite i osusite

posudu filtera za vodu, poklopac filtera i

odbojnu ploéicu. Pazite na pravilno ¢iséenje

vodilica odbojne plocice.

=> Izvadite posudu filtera za vodu iz uredaja
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Slika A

=>» Skinite poklopac sa posude i izvadite
odbojnu plogicu.

=> Ispraznite posudu filtera za vodu preko
zaobljenja.

=>» Ocistite i osusite poklopac i posudu filtera
za vodu.
Vazno: Svi delovi sistema filtera za vodu,
posebno medufilter, moraju se pre
odlaganja dobro osusiti!

Transport, odlaganje

=> Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i
Cuvajte u suvim prostorijama.

= Za vreme skladistenja nemojte potpuno
ugurati posudu filtera za vodu u uredaj
zbog ventilacije.



Nega, odrzavanje

N\ Paznja

Pre svakog ¢is¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje uredaja i pribora

A\ Paznja

Nemojte da Koristite nagrizaju¢a sredstva,

sredstva za ¢is¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za ¢iséenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasticne komade pribora Gistite
normalnim sredstvom za ¢iSéenje
plastike.

Slika [

= Usisno crevo i rukohvat se radi ¢is¢enja
mogu odvoijiti jedno od drugog.

=> Proverite da li je pribor zaéepljen i po
potrebi ga odistite. Podni nastavak ne
sme da se pere vodom.

Ciséenje / zamena medufiltera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi Cistite
medufilter svakih 8 nedelja, a ako snaga
usisavanja pocne da opada, i ranije.
Za ¢is¢enje koristite uobiajene sundere za
domacinstvo od mekanog materijala kako
biste izbegli oStec¢enje oblozenih lamela.
Slika
= Pojedinacne lamele medufiltera operite
sunderom pod mlazom vode.
=> Pri normalnoj upotrebi zamenite
medufilter najkasnije posle 12 meseci, a
po potrebi i ranije.
Napomena: Medufilter se baca u obi¢an
otpad.

Zamena HEPA-plus filtera

Napomena: HEPA-plus filter se sastoji od
HEPA-filtera i filtera izduvnog vazduha. Za
optimalnu snagu ¢iSéenja i funkcionalnost
uredaja, filter mora da se menja najkasnije
posle 18 meseci. Ako je ostecen ili jako
zaprljan, zamenite ga ranije.

AN\ Paznja

HEPA-plus filter ne sme da se pere u vodi!

Slika
=> Uklonite poklopac.

Slika [
= Izvadite HEPA-plus filter.

=>» Postavite novi HEPA-plus filter tako da
¢ujno dosedne.

=>» Vratite poklopac tako da ¢ujno dosedne.
Ciséenje usisnog kanala posude
filtera za vodu
Slika FE]

= Mlazom vode, ispiru¢i odozgo, sperite
naslage u usisnom kanalu.

Tehnicki podaci

Nominalni napon 220-240|V
1~50, 60 Hz

Snaga Pnominalna 1200|W
Snaga Paxs 1400|W
Koli¢ina punjenja posude 2|l
filtera za vodu

Nivo zvu€nog pritiska 69 |dB(A)
TezZina (bez pribora) 8,5|kg
Nazivna $irina, pribor 35|mm
HEPA-plus filter H klase 12 prema EN 1822

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene!
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Pomo¢ u sluéaju smetniji

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz
pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovla§¢enoj
servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Pre svakog ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite
uredayj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektri¢nim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
=> lzvucite utika¢, proverite da li su prikljuéni
kabl i strujni utika¢ oSteceni.

Slaba / opadajuca snhaga usisavanja

Zaboravili ste da postavite odbojnu

plocicu ili ona nije pravilno postavljena.

=> Pravilno umetnite odbojnu plogicu.
(vidi: "Obim isporuke").

Medufilter je mokar.

=> Ostavite medufilter da se osusi ili
postavite novi, suvi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Jako stvaranje pene u posudi filtera za

vodu

=> Promenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca
te¢nosti za suzbijanje pene (FoamStop).
Proverite da li je medufilter vliazan.
Operite mokri filter i ostavite ga da se
osusi ili umetnite novi filter.

Premalo ili previSe vode u posudi filtera za
vodu
= Proverite oznake MIN / MAX na posudi.

Nedostaje medufilter ili nije pravilno
postavljen.
= Proverite.
HEPA-plus filter je prijav.
= Zamenite HEPA-plus filter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
Medufilter je prijav.
=> |Isperite filter i po potrebi umetnite novi
medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
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Pribor je zacepljen.
=>» Otklonite zaéepljenje.

U usisnom kanalu ima naslaga.
=>» Otklonite naslage.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Posuda filtera za vodu nije ispravno
uglavljena.
= Proverite.

(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Otvoren ispust sporednog vazduha na

drsci

=>» Zatvorite ispust sporednog vazduha.
(vidi: "Rad sa podnim usisnim
nastavkom").

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o gresci materijala ili
proizvodnim manama. U slu¢aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete nadi na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najéesce potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor moZete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)



YBaXxxaeMu KIMEeHTH,

A || Mpeau nbpeUs Nyck Ha Bawwms
L—l ypea npoueTteTe TOBa ykasaHue
3a ynotpeba u ro cnassaiite. 3anaseTe

ynmbTBaHETO 3a ynoTpe6a 3a No-KbCHO WK 3a
eBeHTyareH nocrefsall cobCTBEHUK.

— l3nonsBanTe TO3M ypea caMo 3a HYacTHU
uenu u c nossonexHn ot KAERCHER
NPUHaANEXHOCTU U pe3epBHM YacTu.

OnucaHue U Ha4YuH Ha gencTBue

Tasn npaxocMykayka uma cuctema OT BOAHU
duUNTpK, KOATO NoemMa U Haru-MankuTe YacTuum.
[oNbAHNTENHUAT UNTBP C BUCOKA MOLLHOCT
HEPA-Plus e kanaH 3a BCU4KU NPUYUHUTENN Ha
aneprun. OTpaboTeHNST Bb3ayX € NPeYNCTeH oT

Msobpaxerne Ha ypeaa / Obem Ha 4 99,99% OT BCMYKM YaCTULM U MO TO3W HAUMH €
[oCTaBKa No-4MCT OT Bb3Ayxa B NoMeLLeHNeTo.
Onuncanue Ha ypena 138 - .

Bonew duTep DS 5600 Mawgises @uanTep  HEPA
YkasaHus 3a 6esonacHocT 138 i

| B Benime apofioss “acTinL
lMyckaHe B ekcrinoaTauus / Pabota 139 e
MpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 139 oAsaieH PP W KRNI /o7 ARG Ny BOUBCTEY
MbnHeHe Ha pesepBoapa ¢ BogeH puntbp 139 | BaxTapiat
3anoyBaHe Ha paboTa 139 Mpax
PaboTa c gto3a 3a nog 139 o
Mokpo nscmyksaHe 140 e
PaboTa C Ato3ata 3a gy n 4o3aTa 3a 140 x e
Meku mebenu e et
Typ6oatosa * 140 OnasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa
lMonoxeHne Ha napkupaHe 140 oy
Kpai Ha pabotata 140 %@ OnakoBbYHUTE MaTepuanm MO[aT nace

peuuknupat. Mons He xBbprsiiTe

TpaHcnopT, cbxpaterne 140 OMaKoBKWTE NpU AOMAaLLHUTE OTNaabLM,
Ipwku, obenyxBaHe 141 a rv npepaiite Ha BTOPUYHN CYPOBWHM C Lien

MouncTeTe ypeaa n npuHaanexHocTuTe 141
OT OKOMMJIeKTOBKaTa

MouncTBaHe/CMsiHA HA MEXOUHHUS 141
dUnTHLP

CwmsaHa Ha dpunTbp HEPA-Plus 141
MoumcTBaHe Ha 3acMyKBaLLMS kaHan B 141
pesepBoapa ¢ BoaeH huntbp

TexHn4eckn aaHHu 141
MomoLy npu npobnemu 142
O6ww ykasaHus 142

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

HacToawmaT ypeq e npeaHasHayeH 3a
ynoTpeba kaTo npaxocMykayka 3a CyXo
MOYNCTBaHE CbIMACHO UMTUpaHUTe B
HaCTOALOTO yNbTBaHE 3a eKkcnrnoaraums
onncaHusi 1 U3NckBaHus 3a 6e3onacHocCT.
KaTo onuusa morat ga 6baaT M3CMyKBaH 1
Marku KOonmyecTsa TEYHOCTU.
— Wanonseante 1031 ypea camo C HambHEH
pe3epBoap ¢ BoAeH unTbp.

noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpXaTt LEeHHU
ﬁ mMarepuanu, nognexaium Ha
mmm PELVKNMpaHe, KoMTo MoraT Aa 6baat
ynotpebeHu nosTopHo. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe cTapute ypeau, U3non3samnku
noaxoAsLuy 3a LenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsBaHe KaTo OoTnaAabLK Ha chunTbpa u
MpbCHaTa BoAaa

dunTpuTe ca nponsBedeHy OT maTepuanm,
KOWTO He Ca onacHW 3a oKonHata cpefa. Ako He
CbAbpXaT 3aCMyKaHW cybcTaHLum, KouTo ca
3abpaHeHn 3a AOMaKUHCKUTE OTNagbLu, Te
moraT Aa 6baaT OTCTpaHsABaHW 3ae[Ho C
HOpManH1Te JOMaKNHCKMN OTNaabLN.
MpbcHaTa Boga Moxe Aa ce OTCTPaHu Kato
oTnafbK B KaHamna, ako He CbAbpxa 3abpaHeHn
BeLlecTBa.
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OnucaHue Ha ypeaa

O6em Ha focTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu
CbAbPXXaHMETO Ha OMakoBKaTa € MbJIHO W Aanu
He e noBpeaeHo. MNpu peknamaunn yBegomeTe
Tbproeeua, npogdan Bu ypegaa.

3abenexka: ®uzypume 3a ypeda u
obcnyxeaHemo ce Hamupam Ha npedHuUme
cmpaHuyu Ha obrnoxkama, Mosnsi npedu moea
Oa au omeopume.

|

BaxpaHBaly kaben c Liencen

Kntou Ha ypena (BkntouBaHe/M3kntouBaHe)

ByToH HaBuBaHe Ha kabena

[pbxka 3a HoceHe

MscTo 3a cbxpaHeHne/cBbp3BaHe Ha

NpUHaANEXHOCTUTE OT OKOMMNIIEKTOBKaTa

6 Kanak Ha MACTOTO 3a CbXpaHeHVe Ha
NpUHaANeXHOCTN

7 Mapky4 3a 6oknyk

8 PwbkoxBaTka

9 LUnbbp 3a cTpaHUyeH Bb3OYX

10 TeneckonuyHa Tpbba

11 [ebnokvpaHe 3a perynvpaHe Ha
TeneckonuyHata Tpbba

12 [io3a 3a noa, ¢ Bb3MOXHOCT 3a
npeBknoYBaHe

13 [io3a 3a nouncTeaHe Ha cyru

14 [o3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepum

15 MexauHeH puntbp

16 Kanak Ha pe3epBoapa ¢ BogeH untbp

17 OrtpaxartenHa nnoya

18 Pesepsoap ¢ BoAeH punTbp

19 TeyHocT npoTuB 0b6pasyBaHe Ha NsiHa
(FoamStop)

20 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha ato3aTa 3a nog

21 ®duntbp HEPA-Plus
CbcTosL, ce OT:
duntbp HEPA 1 punTbp 3a oTpaboTeH
Bb34yX

Mpwu ypen mogen 1.195-132 /1.195-134

OONbIIHUTENHO B AOCTaBKaTa ca BKIIOYEHU

22 Typbo-ato3a 3a noga

a b~ WD =
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YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

— Tosu ypen He e NpeaHasHaveH 3a ynotpeba
OT Nnrua (BKIOYUTESTHO AeLa) C OrpaHnYeHm
NCUXUYECKN, CEH30PHU U YMCTBEHU
CNOCcoBGHOCTU UNK € HeoCTaTbYeH onuT U/
W1 C HEAOCTaTbYHM NMO3HAHUS, OCBEH aKo
He ce KOHTponupaT OT OTFOBOPHO 3a
TAXHATa CUrYPHOCT JNIULE UNK ca NOoNy4mnm
OT HEro MHCTPYKUWK, KaK Aa U3nonssat
ypena. [leuata 6u TpsibBano aa ce
HabntogaearT, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu
urpasT c ypeaa.

— KoraTo He cmyueTe, uskniouBanTe ypeaa.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepb3salime ypeda caMo KbM [IPOMEHIIUE MOK.

HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeemcmea Ha

yumupaHomo ebpxy mabesikama Ha ypeda

HarpexeHue.

A\ Onacrocm om mokoe yoap

Hukoza He dokocsalime KOHMakma u werncena

C 8/1aXHU pbye.

LllencenuTe aa He ce u3Baxaat NocpeacTBOM

u3gbprBaHe Ha MpPeXoBus Kaben OT KOHTaKTa.

lMpedu ecsiko cebp3saHe Ha kabena ¢

KOHMakma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo,

nposepsisalime kabena 3a nogpedu. HezabasHo

npedalime nospedeHume cebp3sauiu kabesu
3a nodmsiHa Ha omopu3upaH cepeus/
e/1eEKMPOMEXHUK.

3a 0a usbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu

npernopbysame 0a u3rnon3eame KOHMakmu,

npedu Koumo e MoHmupaH rnpednasumern

(makcumarnHo 30 mA HoMuUHarHa cuna Ha moka

3a 3adelicmeaHe).

A\ Brumanue

Mpu 3aBMXpsiHE C Bb3ayxa 3a BCMyKBaHe

ornpeperneHu BellecTsa MoraT ga obpasysaT

€KCNIo3vnBHU Napu unu cmecu!

Hwkora He n3cmykBawnTe cnegHuTe BellecTsa:

—  EKCnnosuBHM unv ropumm rasoBe, TEYHOCTU
1 npaxoBe (peaKTUBHW NpaxoBe)

— PeakTuBHWTE MeTanHu npaxosu (Hamp.
anyMUHWUI, MarHe3uii, LMHK) BbB Bpb3ka CbC
CUITHO aKTUBHM U KUCENW NOYUCTBALLM
npenapartu

— HepaspeaeHu CUIHW KUCENUHM Y OCHOBU

— OpraHu4HuW pasTBopuTenu (Hanp. 6eH3uH,
paspeauTenu 3a bou, aueToH, HadTa).

OcBeH ToBa Te3u BeLLecTBa MoraT Aa nospeast

maTtepuanuTte, n3nonasaHu npy nspabortkara Ha

ypepa.



MNMyckaHe B ekcnnoatauus /

PaboTa

MpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

®uzypa il

=> [la ce cBbpXe BCMyKaTenHUs MapKyu.

=>» CebpxeTe TeneckonuuHarta Tpbba ¢
BCMyKaTeMHUS MapKy4 1 nocTaeeTe Ato3aTa
3a noa.
YkasaHue: HacTporTe TeneckonuyHaTa
Tpbba B CbOTBETCTBME C HEVHUS pa3mMep, 3a
na mMoxeTe Aa paboTuTe 6e3 HanpexeHue B
M3npaBeHo MOJIOXKEHNE.

oueypa A

=> 3apgeiicTBanTte AebnokMpaHeTo u
nsgbpnaiTe pecn. NnpubepeTe BbTpeLLHaTa
Tpbba [0 KenaHaTa AbIHKUHA.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa ¢ BOAeH
dbuntbp

N\ Brumanue

He usnonzeatime ypeda 6e3 O0a e mbiieH

pesepsoapa ¢ 800eH punmubp!

lpu docmaska MexOUHHUSIM hunmvbp U

O2bHamama ompax)XamersiHa fn7o4a eeye ca

rnocmaseHu. [pu mbriHeHemo eHumasalme 3a

moea, me3u cbcmasHu Yyacmu 0a 6b0am

npasusiHo nocmaseHu (suxme: OBEM HA

JOCTABKA). Te moeam 0a 6b0am npuduHa 3a

HedocmambyHa MOWHOCM NPU U3CMYyK8aHe uru

npexdespemMeHHO U3u3aHe om cmposi Ha

MexOuHHUS punmbp (suxme: KPAW HA

PABOTATA).

Queypa

=> 3apgeiicTBanTe konyeTto 3a aeGrokupaHe u
n3BafeTe pesepBoapa ¢ BoAeH MunTbp.

duzypa B

=>» CaarerTe Kanaka Ha pesepsoapa C BoAeH
hMNTHP M HaNMbNHeTe pesepBoapa ¢ Boaa
oT Bogonposoaa (npubn. 2 nuTpa) mexagy
mapkuposkute MIN n MAX!

duaypa

= [obaBeTe egHa kanayka TEYHOCT NPOTUB
obpasyBaHe Ha nsiHa (FoamStop) B
pesepBoapa ¢ BoAeH punTbp.
YkasaHue: HaunHbT Ha dyHKUMOHUpaHe Ha
npaxocMykaykaTta ce OCHoBaBa Ha
3aBMXPSIHE Ha 3aCMYKBaHUS Bb3lyX BbB
BOAHMSA punTbp. MNpn TOBa OTNaAbUM K
ocTaTbUy OT NpenapaTy 3a no4ncTeaHe ot
noJoBUTE HAaCTUIKK ce CbbMpaT BbB

BoAHaTa BaHa. [pu onpeaenexu
obcToATENCTBa TOBa MOXe Aa foBeae A0
obpasyBaHe Ha nsHa. 3a Aa ce npeAoTBpaTn
ToBa, Bue TpsibBa na AobaBuTe egHa
Kanayka Te4HOCT NpoTMB 06pasyBaHe Ha
nsiHa BbB BaHaTa Ha BOOHUS OUNTBP.
TeyHocTTa NpoTUB 06pa3yBaHe Ha NsiHa e
6e3onacHa 3a okonHaTa cpega u
Buonornyeckn HambIHO Ce pas3rpaxaa.
JlekoTo 06pasyBaHe Ha MnsiHa No Bpeme Ha
ekcnnoartauusi € HopmarnHo U He Boau Ao
CMyLLEeHMs Ha pyHKUmMATA.

®uaypa [6

=> [MocTaBeTe OTHOBO Kanaka. lMbxHeTe cbaa ¢
BOAHUSI hMNTbp U3LASO B ypeaa v ro
usgbpnaiTe Harope, Taka Ye Aa ce
dukeupa.
Yka3aHue: Monga gonente Boaa, Korato
HMBOTO Ha BOAaTa B CbAa Mo BpeMe Ha
paboTa cnagHe nog mapkuposkaTta ,MIN”.

3anoyBaHe Ha paboTta

Queypa

= Vlagbpnaite MpexoBust kKaGen HambIIHO OT
ypeaa u noctaBeTe Liencena B KOHTaKTa.

=> 3a fga BKMouMTE ypeaa, HaTucHeTe
npekbceava (Bkn/U3kn).

A\ Buumanue

He uscmykealime 2onemu Konuyecmea

npaxoobpasHu eewjecmea Kamo Kakao,

bpawHo, Npax 3a npaHe, HUWecme unu

nodobHu Ha msx!

Pa6oTa c aro3a 3a nog

MU3cMyKBaHe Ha TBbPAU MOBBLPXHUHU

duzypa )

= C Kpak HaTWUCHeTe NpeBKIioYBaYa Ha
[to3aTa 3a nog. MBuumTE - YeTky oT fonHaTa
cTpaHa Ha [r03aTa 3a noj ce n3aaear.

U3cmyKkBaHe Ha NOBBbPXHUHU C KUTUMMU

duzypa E]

=> C Kpak HaTuCcHeTe NPeBKoYBaYa Ha
gro3ata 3a nog. MiBuuunTe - YeTku OT fonHata
CTpaHa Ha Aato3aTa 3a nog ce npubupar.
Yka3saHue: [Nlopagu Bucokata nocTosiHHa
MOLLIHOCT Ha BCMyKBaHe Ha ypefa
CMyKaTenHuTe Ato3n MoraT Aa 3acMmy4at
TBbPAE CUNHO Npu paboTa No KUNMMK, Meka
meben, nepaeTa u T.H. B Takbs cnyvai
n3nonseanTe Wnbbpa 3a CTPaHNYEH Bb3ayX
3a HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha
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BCMykBaHe. Cnep ynotpeba oTHOBO Aa ce
3aTBOPU.

Mokpo U3CMyKBaHe

A\ Buumanue

[o3ama 3a nod u ecmykamesiHama mpbba He

busa Oa ce u3ronssam 3a MOKpPO U3CMyKeaHe,

uma oriacHocm om pbxoda!

=> MorarT fa ce 3acMyKBaT BfiaxHa MpbCOTUS
pecn. Maskv KonmyecTBa TEYHOCTU A0
npubn. 1,5 n. 3a uenta nanonseavite
OpbxkaTa 6e3 BcmykaTenHa Tpbba, unu
AatosaTta 3a yru.

Pa6ota c gro3ara 3a yru u grosarta 3a
MeKu mebenu

YkasaHue: [lio3aTta 3a dyrv u grosata 3a Meku

mebenu ca noctaBeHn B ypeaa.

®uzypa i)

=> 3a fga paboTute C TAX, OTBOpPETE Kanaka u
B3eMeTe XemnaHara Ato3a.

[ro3a 3a nouncrteaHe Ha yru

3a pbboBe, hyru, pagmaTopu 1 TpyaHo
OOCTBbMHU MecTa.

[ro3a 3a meku mebenu

3a M3CMyKBaHe Ha Mekn mebenu, nepaeTa,
mMaTpauu u gp.

Typ6oaro3a *

* cnopej oKoMnJieKToBKaTa

ouzypa Kl

= Typ6o-aro3a 3a noga
(Homep 3a nopbyka 4.130-177)
YeTkaHe 1 n3cMykBaHe B eAMH paboTeH xop,
OcobeHo noaxoasila 3a U3CMyKBaHe Ha
KOCMMU OT KUMOTHM W NMOYUCTBAHE Ha KUINYM
C BMCOK KOCbM. 3aBWXBAHETO Ha Bana Ha
YeTKUTE Ce U3BBPLLBA C Bb3AYLIHUS MOTOK.
He e Heobxooumo cBbp3BaHe C
eNeKTPUYeCTBO.

lNMonoxeHune Ha napkupaHe

= UsknioyeTe ypeaa, 3a Lernta HaTucHeTe
npekbcBava (Bkn/M3kn).

Queypa

=> [pwu nayau no Bpeme Ha paboTa nocrassiite
Alo3ara 3a nof B MACTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
ypeaa.
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Kpan Ha paGoTtaTa
Quaypa

=> UaknioyeTe ypeaa v naterneTe wencena ot
KOHTaKTa.

=>» [la ce HaTucHe ByTOH HaBuBaHe Ha kaberna.
KabensT ce npubupa aBToMaTU4HO B ypeaa.

MouncTBaHe Ha cuctemaTta Ha BOgHUA
duntbp
A\ Brumanue

Cnied 8csiko usronsgaHe pe3epgoapa ¢ 800HUS

unmsp, Kanaka Ha chunmubpa u

ompaxamesnHama nsodya mpsibea da ce

noyucmsm u nodcywam. BHumasatime 3a

moea, dobpe da no4yucmume godaqyume Ha

ompaxkamenHama nsoya.

=> CwmaneTe pesepBoapa C BOAHUS PUNTBLP OT
ypega (Bwxre: MbJIHEHE HA
PE3EPBOAPA C BOOEH ®UNTHP).

duzypa (A

=> CearieTe Kanaka Ha cbJa 1 oTcTpaHeTe
oTpaxaTtenHarta nroya.

=> UanpasHeTe pesepBoapa ¢ BOAEH (DUITHLP
npes3 eiHO 3aKpbrieHue.

=> [louncTeTe v NoAcCyLLETE Kanaka u
pe3epBoapa ¢ BoAeH uUnTbp.
BaxHo: Bcuuku yactn Ha cuctemarta ¢
BOAEH PUNTHP, OCOBEHO MEXANHHUST
unTbp, TPA6Ba Aa ce noacywat gobpe
npeau ga ce npubepar!

TpaHcnopT, cbXxpaHeHue

=>» 3a TpaHcnopT ypeaa fa ce AbpxXu 3a
OpbXKaTa 3a HOCEHE U Aa Ce CbXpaHsiBa B
CYXO CbCTOSIHUE.

=>» 3a BeHTUNauUWs Ha pesepBoapa C BoAeH
(UNTHP NO BpEME Ha CbXpaHEHUE He ro
nocTaBsanTe n3LANo B ypeaa.



Fpyxun, o6ecnyxBaHe

A\ Buumanue

lMpedu ecsikakeu pabomu o NoddpwbKKama
ypedbm 0Oa ce usk/o4ea u wercesabm 0a ce
ussaxda om KOHmMaxkma.

MouucTeTe ypeaa m
npuHaanexHocTuTe oT
OKOMMIIeKTOBKaTa

AN\ Brumanue

He usnonssatime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a Mo4ucmeaHe Ha CMBbKIIO Unu

yHusepcarsnHu noyucmsawu npenapamu!

Hukoea He nomansatime ypeda 8b8 800a.

=> lopabpxaiTe ypeaa v NMpHaANEXHOCTUTE
My OT nfiacTMaca ¢ obuyariHuTe, HaMmpaLm
ce B TbproBckaTa Mpexa npenapaTtu 3a
noYncTBaHe Ha nnacTtmaca.

ouzypa [F

=> [pu nouncTeaHe BCMyKaTENHUAT MapKyy U1
ApbXKaTa MoraT usLaso ga ce pasrnobsr.

=> [poBepeTe NpUHAANEXHOCTUTE 3a
3anyLiBaHe ¥ ako € HYXHO, 1 noyncTeTe.
Mpu nouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a nog He 6vea
fa ce n3nonsea Boja.

MouncTBaHe/cMsHa Ha MeXAVUHHUSA
duntbp

YkasaHue: Npy HopMmanHo 1M3nonasaHe

MEXAUHHUAT PunTbP TpAbBa Aa ce noyncTea

Ha BCekM 8 cegMmMun, HO aKko cunaTta Ha

n3cMykBaHe oTcrnabHe, 1 no-paHo.

3a noyncTeaHe n3nonasante obMKHOBEHA

JomakuHcka rbba oT Mek MaTepuwan, Aa aa

n3berHeTe yBpexaaHe Ha namenuTte ¢

NnoKpuTHE.

®uzypa il

= OTaenHuTe namenu Ha MeXaUHHUA PUNTbP
nouncreTe ¢ rb6a nop Tevalla Boaa.

=> [lpy HOpMarHo M3Non3BaHe CMeHeTe
MEXAMHHUA PUNTBbP Han-kbCHO cnea 12
Meceua, Npyu HeobBXoAMMOCT U NO-paHo.
YkasaHue: MexanHHnaT ountbp Tps6Ba Aa
Ce OTCTpaHsiBa C OCTaTbyHUTE OTNaAbLK.

CwmsHa Ha duntbp HEPA-Plus

Ykasanue: duntopbT HEPA-Plus e chetaBeH
oT puntbp HEPA 1 counTbp 3a oTpaboTteH
Bb3AyX. 3a Aa ce NoCTUrHe onTMMarneH
pesynTaTt OT MOYUCTBaHETO U Ja ce rapaHTupa
(hYHKLMOHMpAHETO Ha ypeaa, Tol Tpsibea aa ce
CMeHM Hai-kbcHo crieq 18 meceua. Mpu
yBpexaaHe uUnm cUrHo 3aMmbpcsaBaHe ro
CMeHeTe npeau TO3U CPOK.

A\ Buumanue
He mutime ¢punmspa HEPA-Plus!

Quaypa

=> CsareTe Kanaka.

ouzypa [E]

= Ussapete duntbpa HEPA-Plus.

=>» [MocraseTe HoB punTbp HEPA-Plus Taka,
Yye ga ce gmkecupa ¢ egHo KIMKBAHE"

=>» OTHOBO NocTaBeTe Kanaka Taka, 4e fa ce
dukcnpa ¢ egHo "KIMKBAHE".

MouncTBaHe Ha 3aCMyKBalLMsi KaHan B
pesepBoapa ¢ BogeH (hunTbLp

duzypa [E]

= OTnaraHusTa B 3aCMyKBaLUMS KaHan
OTCTpaHeTe KaTo M 3nnakHeTe ¢ BOAHa
CTpys oTrope.

TexHUYeCcKkU AaHHMU

HoMuHanHo HanpexeHue 220-240|V
1~50, 60 Hz

MowHocT P . 1200|W
MowHocT P avc. 1400|W
KonnyecTBo Ha MbrHeHe Ha 2|n
pesepBoapa C BoAeH

dUnTHP

[onyctumo HMBO Ha WwyMa 69 [dB(A)
Terno (6e3 8,5 [kr
NPUHaANEXHOCTM)

HomMuHanHa wupuHa, 35(mMm
npyYHaanexHocTn

duntep HEPA-Plus knac H 12 no EN 1822

3anaseame cu npaeomo Ha MexHU4YecKu
u3meHeHus!
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Momol npu npo6nemu

MoeTe camu a oTcTpaHuTe ApebHuTe
rospeau, kaTo cneaBaTe AaAeHuTe no-gony
onncaHus.

B cnyyain Ha cbMHeHWe ce 06bpHETE KbM
0TOpPU3NpaH CepBu3.

A\ onacrocm

lNpedu ecsikaksu pabomu o noddpwbKKama
ypedbm da ce uskmoysa u werncenbm da ce
u3eaxk0a om KOHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu no
eniekmpuyeckume efieMeHmu Moaam o0a ce
u3ebplwieam caMo Om omopu3upaH cepeu3.

YpeabT He BCMYKBa

MpekbcHaTo e 3aXpaHBaHETO C TOK
=> UW3Baperte wencena, nposepeTe
npucbeamHUTENHUsA kaben 3a nospeau.

Cnaba / orcnabBalla MOLWHOCT Ha
BCMYyKBaHe

3abpaBunu cte ga noctaBute
oTpaxaTeriHaTa nsioya Unm cTte 1 NOCTaBUNU
HenpaBUIHO
=>» [MocraseTe NpaBuIIHO OTpaxaTtenHarta
nrova.
(BmxTe: OBEM HA JOCTABKA)

MeXAUHHUAT PUNTHP € MOKbP

= OcraBeTe MeXANHHMSA DUITLP 4a U3CbXHE
UM nocTtaBeTe HOB CyX PUNTHLP.
(BmxTe: TPV, MOOAPBXKKA)

CunHo o6pa3yBaHe Ha NsiHa B pe3epBoapa ¢

BoAeH PUNTLP

= CwmeHete BogaTa v npubaseTe 1-2 kanauku
FoamStop. MpoBepeTe MeXaMHHWSA pUNTLP
3a Bnara. MIamuinte mokpust unTbp U ro
ocTaBeTe a U3CbXHE N NocTaBeTe HOB
dUNTHP.

TBbpAe Manko unu TBbLpAE MHOroO BoAa B

pesepBoapa ¢ BogeH puUnTbp

=> [posepeTe mapkuposkute MIN / MAX Ha
pesepBoapa.

MeXANHHUAT UNTHP NUNCBA UMK He e
nocTaBeH NPaBUITHO
=> [posepere ro.

®duntbpbT HEPA-Plus e 3ambpceH
= CwmeHete untbpa HEPA-Plus.
(Bmxte: FTPVDKW, MOAOPBXXKA)
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MeXANHHUAT HUNTHLP e 3aMbpceH

= U3muiiTe unTbpa, Npu HEOBXOAUMOCT
rnocTaBeTe HOB MEXANHEH PUNTLP.
(BxTe: TPVOKW, NOOOPBXKKA)

MpuHagnexHocTUTe ca 3anylueHu
=> OrtcTpaHeTe 3anyLuBaHEeTO.

3acMyKBaWUAT KaHan uma oTnaraHus
=>» OrtcTpaHeTe oTnaraHuaTa.
(BxTe: TPVOKW, NOOOPBXKKA)

Pe3epBoapbT ¢ BogeH hpuntbp He e
npaBuHo UKcupaH
=> [posepeTe ro.
(BwxTe: MbNHEHE HA PESEPBOAPA C
BOAEH ®UNTHP)

LLUn6bpBLT 3a cTpaHMYeH Bb3AyX Ha

ApPbXKaTa € OTBOPEH

=> 3aTBOpeTe WUGBLPaA 3a CTPaHUYEH Bb3aYX.
(smxTe: PABOTA C JIO3ATA 3A M0OAO)

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHute
YCIOBMS 3a rapaHums OT CTpaHa Ha Halle
OTOPU3NPaHO APYKECTBO 3a pa3npoCTpaHeHue
Ha NpoayKTUTe HU. EBEHTyanHu nospeau B
ypeaa B paMKUTe Ha CpoKa Ha rapaHuusTa ce
OTCTpaHsiBaT 6e3nnaTHo, ako NpuYMHaTa 3a TaX
e B MaTtepuana unv npu npousBoacTeoTo. B
Ccryyait Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obpbLyanTe, Mons, kbM Bawwmsa Teproeew,
W1 Han-6rmnsKk1st oTopuanpaH cepBus, KaTo
npeactaenTe GopyaBaHETO U JOKYMEHTa 3a
MOKynKa.

(AopecwuTe We HaMmepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa c KNUeHTU

Mpu BBAPOCK 1 NoBpeaun Bawmat guctpubyTtop
Ha KARCHER e Bu nomorHe ¢ yooBoscTBue.
(AnpecwuTe LWe HaMmepuTe Ha 3aHaTa cTpaHuua)

Mopbuka Ha pe3epBHMU YacTu U
cneuuanHu NnpuHaanexHocTu

Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoauMUTE pe3epBHU
YacTu e HaMepuTe B Kpasi Ha ynbTBaHeTo 3a
ekcnnoaraums.

Pe3epBHI/I 4acTn N NpUHaONeXxHocTu ue
nonyuute oT Bawwsa Tbprosey Unu BbB
¢pwunmana Ha KARCHER.

(AnpecwuTe e HamepuTe Ha 3aHaTa cTpaHuua)



Vaga austatud klient,

A I!!I enne seadme esmakordset
|——| kasutamist tuleb lugeda
kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Seadme pilt / tarnekomplekt 4
Seadme osad 144
Ohutusalased markused 144
Kasutusselevdtt / kaitus 145
Tarvikute ihendamine 145
Veefiltri paagi taitmine 145
T66 alustamine 145
Td6tamine porandaotsikuga 145
Margpuhastus 146
T6éo6tamine vuugiotsiku ja polstriotsikuga 146
Turbo-otsik * 146
Parkimisasend 146
T66 Iopetamine 146
Transport, séilitamine 146
Hooldus 147
Seadme ja tarvikute puhastamine 147
Vahefiltri puhastamine / vahetamine 147
HEPA-pluss filtri vahetamine 147
Puhastage veefiltri paagis olevat 147
sissevotukanalit

Tehnilised andmed 147
Abi rikete korral 148
Uldmarkusi 148

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas

kasutusjuhendis toodud kirjeldustele ja

ohutusnouetele ette ndhtud kasutamiseks

kuivimurina.

Téaiendavalt vdib puhastada ka vaikesi kogusi

vedelikke.

— Kasutage seda seadet ainult siis, kui
veefiltri paak on téis

— Kasutage seda seadet ainult eraviisilisel
otstarbel ning ainult Karcheri poolt lubatud
lisaseadmete ja varuosadega.

Kirjeldus ja t66 pohimote
Sellel imuril on veefiltri sisteem, mis votab
Ules ka Ulivaikesi osakesi. Taiendav HEPA-
pluss Ulitdhus filter on 16ksuks kdigile
allergiatekitajatele. Heitdhk on puhastatud
99,99% kdigist tle 0,3 um suurustest
osakestest ja seega puhtam kui toadhk.

Veefilter Vahefiter HEPA

kopsudesse sisenevad osakesed
peentalm

tolmulestad (eritised)
| bakterid
| talm

cosed

dietolm

, ebemed, pudemed

[Ame mustus ()

Fitreerrmismads % [oimuossiesed suurmega 0.3 4m ja dle sele]

Keskkonnakaitse

éch9 Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.

Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

ﬁ taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm Suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu.

Filtri ja musta vee korvaldamine

Filtrid on valmistatud keskkonnasdébralikest
materjalidest. Kui need ei sisalda sisseimetud
aineid, mida on keelatud panna
majapidamisjadtmete hulka, voib need
utiliseerida tavaliste majapidamisjaatmetena.
Musta vee voib kdrvaldada valamusse, kui
vesi ei sisalda keelatud aineid.
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Ohutusalased mérkused

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu
on téielik ja vigastamata. Puuduste korral
palume teavitada toote muijat.

Mérkus: Seadme ja selle kasutamise pildid
on eesmistel sisekaantel, palun tehke need
eelnevalt lahti.

Ll

Toitejuhe, pistikuga
Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
Kaabli kerimise klahv
Kandekaepide
Lisavarustuse hoidik
Tarvikute séilituskoha kaas
Imemisvoolik
Kéepide
Kor valbhu siiber
0 Teleskoop-imitoru
1 Seadis teleskoop-imitoru
reguleerimismehhanismi lukustusest
vabastamiseks
12 Pérandaotsik, imberlllitatav
13 Uhendusdiilis
14 Polsterdulis
15 Vahefilter
16 Veefiltri paagi kaas
17 Podrkeplaat
18 Veefiltri paak
19 Vahutamisvastane vedelik (FoamStop)
20 Pdrandaotsiku pesa
21 HEPA-pluss filter
Koosneb:
HEPA-ja heitohu filter
Seadmel 1.195-132 / 1.195-134 kuuluvad
lisaks tarbekomplekti ka
22 Poérandate turbo-otsik

- = O 00N U~ WN =
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— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle flusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all voi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste (ile peab olema
jarelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
mangi.

— Kui seadmega ei imeta, lllitage see vélja.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge peab vastama

seadme tudbisildil esitatud pingele.

I\ Elektrilé6gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kdtega.

Arge témmake vérgupistikut vérgukaablist

sikutades pistikupesast valja.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vorgupistikuga toitejuhe oleks

kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustédkojal/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame

kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga

(max 30 mA rakendumise

nimivoolutugevusega) pistikupesi.

A NB!

Méned ained vdivad imidhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) Uhenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
varvilahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.



Kasutusselevott / kaitus

Tarvikute ithendamine

Joonis il

= Uhendage imivoolik.

=> Teleskoop-imitoru Ghendada imivoolikuga
ja torgata kulge pérandaotsik.
Markus: Seadke teleskoop-imitoru oma
pikkusele vastavaks, et saaksite t66tada
sirgelt ja pingevabalt.

Joonis

= Vajutage lukustusest vabastamisseadist
ja tbmmake toru soovitud pikkuses vélja
vOi likake sisse.

Veefiltri paagi taitmine

AN\ NB!

Arge kasutage seadet, kui veefiltri paak ei ole

téidetud!

Tarnimisel on vahefilter ja painutatud

porkeplaat juba paigaldatud. Jalgige téitmise

juures, et need komponendid oleksid bigesti

paigaldatud (vt: TARNEKOMPLEKT). Need

véivad olla halva imivéimsuse véi vahefiltri

enneaegse rivist véljalangemise péhjuseks

(vt: TOO LOPETAMINE).

Joonis

= Vajutage lukustusest vabastusnupule ja
tdommake veefiltri paak vélja.

Joonis I

= Votke ara veefiltri paagi kaas ja valage
veefiltri paaki kraanivett (u. 2 liitrit).
Veetase peab ulatuma MIN ja MAX téhise
vahele.

Joonis

=> Lisage Uks korgitais vahutamisvastast
vedelikku (FoamStop) veefiltri paaki.
Markus: Imuri t66 pohimdte rajaneb
imidhu keeriste tekitamisel veefiltris.
Seejuures kogunevad puhastatav
materjal ja puhastusvahendi jaagid
pbrandakatetelt vette. Teatud asjaoludel
vOib see pdhjustada vahu tekkimist. Selle
valtimiseks tuleb vette lisada ks korgitéis
vahutamisvastast vedelikku.
Vahutamisvastane vedelik on
keskkonnasobralik ja téielikult
bioloogiliselt lagunev. Kerge vahu

moodustumine t66 kdigus on normaalne
ega kahjusta seadme toimimist.

Joonis [{

= Pange kaas uuesti peale. Liikake veefiltri
paak téielikult masinasse ja tommake
Ules, kuni see asendisse fikseerub.
Markus: Palun valage vett juurde, kui
veetase paagis langeb t60 kaigus
allapoole ,MIN” tahist.

To60 alustamine

Joonis

= Tdémmake toitekaabel taielikult seadmest
vélja ja torgake pistik vorgupistikupessa.

=>» Sisselllitamiseks vajutage seadme lUlitit
(sisse-/vélja).

A\ NB!

Arge témmake imurisse suuremas koguses

pulbrilisi aineid nagu kakao, jahu, pesupulber,

pudingipulber vms!

Too6tamine poérandaotsikuga

Koévade pindade puhastamine

Joonis E]

=>» Vajutage jalaga pdrandaotsiku
Umberlilitit. Pérandaotsiku alumisel kljel
olevad harjaribad on véljas

Porandate vaipkatete puhastamine

Joonis E]

= Vajutage jalaga pdrandaotsiku
Umberldlitit. Pérandaotsiku alumisel kiljel
olevad harjaribad on sees
Mérkus: Kui seadme imivéimsus on
pidevalt véga suur, véivad imiotsikud
to6tades liiga tugevasti vaipade, polstrite,
kardinate kulge kinnituda. Kasutage sel
juhul imivéimsuse vahendamiseks
kdrvalbhu liuglllitit. Pérast kasutamist
pange uuesti kinni.
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Mérgpuhastus

N\ NB!

Pérandaotsikut ja imitoru ei tohi kasutada

mdérgtédtiuseks, roostetamisoht!

=> Imeda voib niisket mustust voi vaikesi
vedelikukoguseid kuni u. 0,5 I. Kasutage
selleks kaepidet ilma imitoru ja
pbrandaotsikuta vdi vuugiotsikut.

Too6tamine vuugiotsiku ja
polstriotsikuga

Markus: Vuugiotsik ja polstriotsik on

paigutatud masinasse.

Joonis

= Tootamiseks likake kaas Ules ja votke
soovitud otsik vélja.

Vuugiotsik

servadele, vuukidele, kittekehadele ja

raskesti ligipdasetavate kohtade jaoks.

Polstriotsik

pehme modbli, kardinate, madratsinte jms

puhastamiseks.

Turbo-otsik *

* olenevalt varustusest

Joonis

= Podrandate turbo-otsik
(tellimisnr. 4.130-177)
Harjamine ja imemine Uhe
té6operatsiooni kéigus.
Sobib eritiloomakarvade ja kdrge karvaga
vaipade puhastamiseks. Harjavélli paneb
likuma 6huvool.
Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

Parkimisasend

=> Lilitage seade vélja, selleks vajutage
seadme lilitile (sisse-/valja).

Joonis i

= Kui t606s tekib vaheaeg, torgake
porandaotsik seadmel olevasse pessa.
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T66 Iopetamine

Joonis

=> Lilitage seade vélja ja tommake
vorgupistik valja.

=>» Vajutage kaabli kerimise lUlitit. Kaabel
keritakse automaatselt secadmesse.

Veefiltri slisteemi puhastamine

A\ NB!

Pérast iga kasutamist puhastage ja kuivatage

veefiltri paaki, filtrikaant ja pérkeplaati.

Jélgige, et pérkeplaadi juhikud oleksid

korralikult puhastatud.

=> Vétke veefiltri paak seadmests vélja (vi:
VEEFILTRI PAAGI TAITMINE).

Joonis A}

=> Votke ara paagi kaas ja eemaldage
porkeplaat.

=>» Tihjendage veefiltri paak Ule kumera
koha.

=>» Puhastage ja kuivatage kaant ja veefiltri
paaki.
Oluline: Koéik veefiltri siisteemi osad, eriti
vahefilter, tuleb enne arapanekut
korralikult kuivatada!

Transport, séilitamine

= Transportimiseks hoidke seadet
kandesangast ja séilitage seda kuivades
ruumides.

=> Et veefiltri paaki t66 vaheaegadel
6hutada, ei tohi seda I6puni masinasse
l0kata.



AN\ NB!

Ldlitage enne kéiki hooldustéid masin vélja ja
témmake vorgupistik vélja.

Seadme ja tarvikute puhastamine

AN\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

voi universaalpuhastusvahendeid! Arge

sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

Joonis

=> Imivooliku ja kdepideme vdib
puhastamiseks lahti votta.

= Kontrollige, kas tarvikud ei ole
ummistunud ja puhastage vajadusel.
Pdérandaotsiku puhastamiseks ei tohi
kasutada vett.

Vahefiltri puhastamine / vahetamine

Markus: Puhastage vahefiltrit normaalse
kasutusse korral iga 8 nadala tagant,
sagedamini, kui imijéud nérgemaks muutub.
Kasutage puhastamiseks kaubanduses
saadaolevat pehmest materjalist
majapidamiskasna, et valtida lamellide
kahjustamist.
Joonis I
=> Puhastage vahefiltri Uksikuid lamelle
voolava vee all kdsnaga.
= Normaalse kasutuse korral vahetage
vahefilter hiljemalt 12 kuu péarast vélja,
vajadusel ka varem.
Markus: Vahefilter tuleb utiliseerida koos
muude majapidamisjadtmetega.

HEPA-pluss filtri vahetamine

Markus: HEPA-pluss filter koosneb HEPA-
filtrist ja heitdhu filtrist. Tagamaks, et seade
puhastab ja toimib optimaalselt, tuleb see
hiliemalt iga 18 kuu jarel vélja vahetada.
Vigastuse voi tugeva mustuse korral
vahetada varem.

N\ NB!

HEPA-pluss filtrit ei tohi pestal

Joonis

= Votke kate ara.

Joonis

= Votke HEPA-pluss filter valja.

=>» Pange uus HEPA-pluss filter nii kohale, et
see kldpsatusega kohale fikseeruks.

=>» Pange kate uuesti selliselt kohale, et see
kldpsatusega asendisse fikseerub.

Puhastage veefiltri paagis olevat
sissevotukanalit

Joonis [E]
= Vabastage sissevétukanalis olevad
ladestused, pestes neid Ulevalt veejoaga.

Tehnilised andmed

Nominaalpinge 220-240|V
1~50, 60 Hz

Voimsus P 1200|W
Voimsus P axs 1400 |W
Veefiltri paagi taitekogus 2|l
Miratase 69|dB(A)
Kaal (ilma tarvikuteta) 8,5|kg
Nominaallaius, tarvikud 35|mm
HEPA-pluss filter H 12 klass vastavalt EN
1822

Tehniliste muudatuste éigused
reserveeritud!
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Abi rikete korral

Paljud térked saate alljargneva loendi abiga
ise korvalda.

Kahtluse korral palun péérduda volitatud
hooldustédkoja poole.

A ont

Lilitage enne kéiki hooldustéid masin vélja ja
témmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide
juures tohib teha ainult volitatud
hooldustébkoda.

Seade ei ime

Voolutoide on katkenud

= Tommake toitepistik vélja, kontrollige
Uhenduskaabilit ja toitepistikut kahjustuste
osas.

Nork / nérgenev imivoimsus

Porkeplaat unustatud véi valesti

paigaldatud

=>» Paigaldage porkeplaat digesti.
(vt: TARNEKOMPLEKT

Vahefilter on mérg

=> Laske vahefiltril kuivada voi paigaldage
uus kuiv filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tugev vahu moodustumine veefiltri paagis

=> Vahetage vett ja lisage 1-2 korgitait
FoamStop'i. Kontrollige, kas vahefilter ei
ole niiske. Vahetage mérg filter valja ja
laske seejarel kuivada voi paigaldage uus
filter.

Liiga vahe voi liiga palju vett veefiltri
paagis

=> Kontrollige paagil olevat MIN / MAX t&hist.
Vahefilter puudub voi ei ole korralikult
paigaldatud

=> Kontrollida.

HEPA-pluss filter on must
= HEPA-pluss filter vélja vahetada.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Vahefilter on must

=> Filter vélja vahetada, vajadusel
paigaldada uus vahefilter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)
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Tarvik on ummistunud
= Kérvaldage ummistus.

Sissevotukanalis on ladestused
=> Korvaldage ladestused.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Veefiltri paak ei ole digesti asendisse
fikseerunud
=> Kontrollida.

(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)

Kéepidemel olev kérvaldhu liugliiliti on
lahti
=> Korvaldhu liugldliti sulgeda.

(vt: TOOTAMINE PORANDAOTSIKUGA)

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materijali-
vOi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun péérduda miija véi I&hima volitatud
hooldustdédkoja poole, esitades ostu
téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I16pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
midjalt véi oma piirkonna KARCHERiI
filiaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)



Godajamais klient,

A I!!I Pirms uzsakt aparata lieto§anu,
|——| izlasiet 80 lietoSanas instrukciju

un rikojieties atbilstosi taja teiktajam.

Saglabajiet darbibas instrukciju vélakai

izmanto$anai vai nodo$anai nakosajam
Tpasniekam.

SEVIIERELNETS

Aparata attéls / piegades komplekts 4
Aparata apraksts 150
Drosibas noradijumi 150
Ekspluatacijas uzsakSana/ekspluatacija 151
Piederumu pieslégsana 151
Udens filtra tvertnes piepildisana 151
Darba uzsakSana 151
Darbs ar uzgali gridas tirisanai 151
Mitra sdkSana 151

Darbs ar uzgali savienojumu tiri§anaiun 152
polsterétu virsmu tirisanai

Turbosprausla * 152
Stavésanas pozicija 152
Darba beigSana 152
Parvieto$ana, uzglabasana 152
Kops$ana, tehniska apkope 153
Aparata un piederumu tiriSana 153
Starpfiltra tiri$ana/nomaina 153
HEPA-Plus filtra nomaina 153

Udens filtra tvertnes iestdk3anas kanala 153
tiriSana

Tehniskie dati 153
Traucéjumu novérsana 153
Visparéjas piezimes 154

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoSanai ka sausais

puteklusdcéjs.

Opcionali ir iespéjams uzsikt art mazus

Skidruma daudzumus.

— Izmantojiet So aparatu tikai ar piepilditu
adens filtra tvertni.

— lzmantojiet $o aparatu tikai privatam
vajadzibam un ar KARCHER

autorizétajiem piederumiem un rezerves
dalam.

Apraksts un darbiba

Sis putek|usticéjs ir aprikots ar Gdens filtru
sistému, kas uznem ari vismazakas dalinas.
Papildu HEPA-Plus filtrs darbojas ka
"lamatas" visiem alergijas izraiso$ajiem
mikroorganismiem. IzpllstoSais gaiss tiek
attirits no 99,99% dalinu virs 0,3 um un lidz ar
to ir tiraks par telpas gaisu.

Udens filtrs Membrénfiltrs] HEPA

Daiidas, kas iekidst plaudas
Siki putekii

Majas putekiu greas
Baktgrijas

Putekii

Sporas

Ziedputekddi

Lieli netirumi {dzivnieku vilna, diegi, maizés drupatas u.q4.
Visu daiidw, kuru izmeni parsniedz 0.3 pm

attiridanas paképe procentos

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir iespgjams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus

:g materialus, kurus iesp&jams parstradat
= UN izmantot atkartoti. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savaksanas
sistému starpniecibu.

Filtra un netira tdens utilizacija

Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam
izejvielam. Ja filtros nav iesdktas vielas, kuru
klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Ja netirais Gdens nesatur aizliegtas vielas, to
var utilizét, izlejot kanalizacija.
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Aparata apraksts

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
eso8ais saturs ir pilnigs un vai nav bojajumu.
Bojajumu gadijuma ladzam par to informét
tirgotaju.

Piezime: lerices un ta lietosanas attélus

atradisiet priekséja vaka lapas, lddzu, atlokiet
tas vala.

Ll

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
Kabela sati$anas taustins
Nesanas rokturis
Piederumu novietne
Piederumu novietnes vacins
SiksSanas $|atene
Rokturis
Papildu gaisa aizbidnis
0 Teleskopiska sucéjcaurule
1 Fiksators teleskopiskas sticéjcaurules
regulésanai
12 Grigas sprausla, parslédzama
13 Saduru sprausla
14 Sprausla polsterétu virsmu tirianai
15 Starpfiltrs
16 Udens filtra tvertnes vacing
17 Deflektors
18 Udens fltra tvertne
19 Atputo$anas I1dzeklis (FoamStop)
20 Uzgala gridas tiriSanai stiprinajums
21 HEPA-Plus filtrs

Sastav no:

HEPA filtra un gaisa izplades filtra
Aparatam 1.195-132 / 1.195-134 papildus
piegades komplekta
22 Turbosprausla gridai

Drosibas noradijumi

— Stierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam
Sspé€jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/

- = O O N U~ WN =
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vai zinaSanam, ja vien vinus uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodro8inatu, ka vini nespélgjas ar ierici.

— lerici izslégt, ja ta netiek lietota.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.

Spriegumam jaatbilst uz aparata ripnicas

plaksnites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un

kontaktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu izraujot to aiz

baro$anas vada ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégsanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégsanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més

iesakam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks

ieslédzamu noplides stravas drosinatajslédzi

(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).

A Uzmanibu

Sajaucoties ar iesicamo gaisu, dazas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai

maistjumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojosas gazes, Skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
alumtnijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas I1dzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atSkaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, §Ts vielas var saést aparata

izmantotos materialus.



Ekspluatacijas uzsaksana/
ekspluatacija

Piederumu pieslégsana

Attéls Kl

=> Pievienojiet siksanas $|ateni.

=>» Savienojiet teleskopisko sticgjcauruli ar
stkSanas $lateni un uzlieciet uzgali gridas
tiriSanai.
Norade: Noregulgjiet teleskopisko
stcéjcauruli atbilstosi Jasu augumam, lai
ir iespéjams brivi stradat stavus.

Attéls P}

=> Nospiediet fiksatoru un izvelciet jeb
iebidiet iek§&jo cauruli vélamaja garuma.

Udens filtra tvertnes piepildi$ana

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet aparatu ar nepiepildrtu ddens

filtra tvertni!

Aparats tiek piegadats ar ievietotu starpfiltru

un izliektu deflektoru. Piepildot ievérojiet, lai

8Ts detalas ir ievietotas pareizi (skatiet:

PIEGADES KOMPLEKTS). Tas var bat

iemesls sliktai sikSanas jaudai vai

priekslaicigam starpfiltra nolietojumam

(skatiet: DARBA BEIGSANA).

Attéls

= Nospiediet atblokéSanas pogu un izvelciet
adens filtra tvertni.

Attels ]

=> Nonemiet Gdens filtra tvertnes vacinu un
piepildiet tvertni ar Gdensvada Gdeni starp
atzimém MIN un MAX (apm. 2 litri)!

Attéls |5

=> Pievienojiet Gdenim tvertné vienu vacinu
atputoSanas I1dzekla (FoamStop).
Norade: Putek|sicéja darbibas veids ir
balstits uz iesicama gaisa sajaukSanos
adens filtra. Sadi GdenT uzkrajas iestktie
netirumi un tiriSanas ldzek|u paliekas no
gridas parseguma. Noteiktos apstaklos
var veidoties putas. Lai no ta izvairttos,
Gdens filtra tvertné ielejiet vienu vacinu
atputoSanas Iidzekla. AtputoSanas
[Tdzeklis ir videi nekaitigs un biologiski
sadalas. Neliela putu veidoSanas
ekspluatacijas laika ir normala un neatstaj
negativu ietekmi uz aparata darbibu.

Attels [

= Uzlieciet atpakal vacinu. levietojiet idens
filtra tvertni aparata pilntba un pavelciet uz
augsu, I1dz ta nofikséjas.
Norade: Ja ekspluatacijas laika Gdens
[Tmenis nokritas zem atzimes MIN, lddzu
iepildiet tvertné adeni.

Darba uzsaksana

Attéls

=>» Pilnba izvelciet no aparata tikla kabeli un
ievietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.

=> Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/
izslegSanas slédzi.

A\ Uzmanibu

Nesiiciet lielus daudzumus tadu pulverveida

vielu ka kakao, milti, mazgajamais pulveris,

pudina pulveris un tamlidzigas vielas!

Darbs ar uzgali gridas tiriSanai

Cietu virsmu tiriSana

Attéls B

=> Ar kaju nospiediet gridas sprauslas
parslédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir izvirzitas

Tepiku tirisana

Attéls ]

=> Ar kaju nospiediet gridas sprauslas
parslédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir ievirzitas.
Norade: Aparatam darbojoties ar augstu,
konstantu iesikSanas jaudu, darba laika
stk$anas uzgali var cieSi piesukties pie
paklajiem, polstergjumiem, aizkariem utt.
Saja gadijuma iestksanas jaudas
samazinasanai izmantojiet papildu gaisa
aizb1dni. Péc lietoSanas to atkal aizveriet.

Mitra suksana
N\ Uzmanibu

Uzgali gridas tirisanai un stik$anas cauruli

neizmantojiet mitrai siksanai, pastav

riasésanas risks!

=>» Var ieskt mitrus netirumus, respektivi,
mazu $kidruma daudzumu Iidz apm. 0,5 1.
Sim nolokam izmantojiet rokturi bez
stkSanas caurules un uzgala gridas

tiri$anai vai uzgala savienojumu tiriSanai.

Latviesu 151



Darbs ar uzgali savienojumu
tirisanai un polsterétu virsmu
tirnsanai
Norade: Uzgalis savienojumu tiri§anai un
uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai ir novietoti
aparata.
Attéls F0)
=> Atveriet vacinu un iznemiet darbam
nepiecieSamo uzgali.
Uzgalis savienojumu tiriSanai
stariem, salaiduma vietam, radiatoriem un
grati aizsniedzamam vietam.
Uzgalis polsteréto virsmu tiri$anai

puteklu nosksanai no polsterétam mébelém,
aizkariem, matrac¢iem u.c.

Turbosprausla *

* atkarba no aprikojuma

Attels TRl

= Turbosprausla gridai
(Pasatijuma Nr. 4.130-177)
TirnSana ar birsti un puteklu stikSana
vienlaicigi.
It seviSki piemérota dzivnieku spalvas
uzsidks$anai un tepiku ar augstu
plaksnojumu tiriSanai. Birstes veltnu
piedzina notiek ar gaisa stravu.
Nav nepiecieSama elektribas
pieslégsana.

Stavesanas pozicija

=> lIzslédziet aparatu, $im nolikam
nospiediet ieslegSanas/izslégSanas
slédzi.

Attéls

= Darba partraukumos uzgali gridas

tirianai ievietojiet stiprinajuma.
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Darba beigSana
Attéls

=> Izslédziet aparatu un izpemiet tikla
kontaktdaksu.

= Nospiest kabela sati$anas taustinu.
Kabelis automatiski ievelkas aparata.

Udens filtra sistémas tirisana

A\ Uzmanibu

Péc katras izmantoSanas iztiriet un izZavéjiet

udens filtra tvertni, filtra vacinu un deflektoru.

Pievérsiet uzmanrbu tam, lai batu tiras

deflektora vadiklas.

=> Iznemiet Gdens filtra tvertni no aparata
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA).

Attels [

=> Nonemiet no tvertnes vacinu un iznemiet
deflektoru.

=> Udens filtra tvertni iztuk$ojiet pa
noapaloto tas dalu.

=> lztiriet un izZaveéjiet vacinu un tdens filtra
tvertni.
Svarigi: Visas dens filtra sistémas dajas,
Tpasi starpfiltrs, pirms uzglabasanas ir
jaizzave!

ParvietoSana, uzglabasana

=>» Aparata parvieto$anai izmantojiet rokturi,
kas paredzéts aparata ne$anai un
ekspluatacijas starplaikos uzglabajiet to
sausas telpas.

=>» Laiizvédinatu Gdens filtra tvertni,
uzglabasanas laika neievietojiet to
aparata pilniba.



Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru frrisanas un apkopes darbu
veikSsanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Aparata un piederumu tirisana
N\ Uzmanibu

Neizmantojiet tirisanas Irdzekjus, stikla vai

universalus tirisanas Ifrdzeklus! Aparatu

nekad neiegremdéjiet aden.

=>» Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopijiet ar standarta

plastmasas tirisanas lidzekli.

Attels [lH

=> SiukSanas §|ateni un rokturi firiSanas
noldkos ir iesp€jams izjaukt.

=>» Parbaudiet, vai piederumi nav aizséré&jusi,
un, ja nepiecieSams, iztiriet. Lai iztiritu
uzgali gridas tiri8anai, neizmantojiet
adeni.

Starpfiltra tiriSana/nomaina

Norade: Normala darba rezima tiriet
starpfiltru ik péc 8 nedélam, ja samazinas
iestkSanas jauda, tad agrak.
Lai noverstu parklato plaksniSu bojajumus,
tiri§anai izmantojiet tirdznieciba pieejamu
stkli no miksta materiala.
Attels [
= Atseviskas starpfiltra plaksnites tiriet ar
sukli zem Gdens striklas.
= Normala darba reZima nomainiet
starpfiltru vélakais péc 12 ménesiem, ja
nepiecieSamas, art agrak.
Norade: Starpfiltru utilizéjiet atkritumos.

HEPA-Plus filtra nomaina

Norade: HEPA-Plus filtrs sastav no HEPA
filtra un gaisa izplades filtra. Lai nodroSinatu
optimalu aparata tiriSanas jaudu un darbibu,
tas ir jAnomaina vélakais péc 18 ménesiem.
Ja filtram ir bojajumi vai tas ir parak netirs,
nomainiet to agrak.

A\ Uzmanibu

HEPA-Plus filtru nedrikst mazgat!

Attéls

= Nonemiet parsegu.

Attéls [

=> Izpemiet HEPA-Plus filtru.

=>» Jauno HEPA-PIus filtru ievietojiet ta, lai
tas nofiksétos ar klikski.

= Uzlieciet parsegu atpakal ta, lai tas
nofiksétos ar klikski.

Udens filtra tvertnes iestikSanas
kanala tiriSana

Attéls EE]

izskalojot tas no aug8as ar Gdens straklu.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums 220-240|V
1~50, 60 Hz

Jauda P, 1200|W
Jauda P s 1400|W
Udens filtra tvertné 2|l
iepildamais tdens

daudzums

TrokSnu Tmenis 69 |dB(A)
Svars (bez piericém) 8,5|kg
Sprauslu iek$gjais 35|mm
diametrs

HEPA-Plus filtrs, H 12 klase atbilstosi EN
1822

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!
7

Traucéjumu novérsana

Mazakos traucéjumus Jas varat novérst
patstavigi, izmantojot sekojo$o parskatu.
Saubu gadijumos ladzam griezties pilnvarota
klientu apkalpo$anas dienesta.

A\ Bistami

Pirms jebkuru firiSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalposanas dienests.
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Aparats neiesuc

Partraukta stravas padeve

=> Atvienojiet no tikla kontaktdak$u un
parbaudiet, vai nav bojats piesléguma
kabelis un kontaktdak$a.

Vaja / samazinata sukSanas jauda

Aizmirsts vai nav pareizi ievietots

deflektors

=> levietojiet deflektoru pareizi.
(skatiet: PIEGADES KOMPLEKTS)

Starpfiltrs ir slapjs

= |zzavéjiet starpfiltru vai ievietojiet jaunu,
sausu filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA
APKOPE)

Udens filtra tvertné pastiprinati veidojas

putas

=> Nomainiet Gdeni un pievienojiet 1-2
vacinus FoamStop atputo$anas Ilidzek|a.
Parbaudiet, vai starpfiltrs nav mitrs. Mitro
filtru izmazgajiet un tad izzavejiet vai art
ievietojiet jaunu filtru.

Udens filtra tvertné ir par maz vai par

daudz adens

=> Parbaudiet tvertnes atzimes MIN / MAX.

Nav starpfiltra vai ari tas nav ievietots
pareizi
=> Parbaudiet.

Netirs HEPA-Plus filtrs

=>» Nomainiet HEPA-Plus filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA
APKOPE)

Netirs starpfiltrs

=> Izmazgajiet filtru, nepiecieSamibas
gadijuma ievietojiet jaunu starpfiltru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA
APKOPE)

Aizséréjusi piederumi

=> Likvidéjiet aizséréjumu.

lesiikSanas kanala ir nogulsnes

=> Likvidéjiet nogulsnes.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA
APKOPE)
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Udens filtra tvertne nav pareizi nofikséta
=>» Parbaudiet.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA)

Atveriet papildu gaisa aizbidni uz roktura
=> Aizveriet papildu gaisa aizbidni.
(skatiet: DARBS AR UZGALI GRIDAS
TIRISANAI)

Visparéejas piezimes
Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalpoSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauc&jumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jas varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filiale.

(Adresi skattt aizmuguré)



Gerbiamas kliente,

A I!!I Prie$ pradédamas naudoti
|——| isigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukites ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

—  Sj prietaisa naudokite tik privacioms
reikméms su KARCHER aprobuotais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Veikimo aprasymas

Siame siurblyje jmontuota vandens filtro
sistema, susiurbianti net smulkiausias
daleles. Papildomas HEPA-Plus galingas
filtras surenka visus alergijy sukéléjus. IS
iSmetamojo oro iSvaloma 99,99% visy
didesniy nei 0,3 um dulkiy daleliy, todél jis yra

Prietaiso paveikslas / komplektacija 4 3varesnis nei patalpos oras.

Prietaiso aprasymas 156 e )
Saugos reikalavimai 156 I ——T———

Eksploatavimo pradzia / eksploatavimas 157 e —

Pl’iedL{ prijungimas 157 Namiy dulkiy erkutés { iskyros)

Vandens filtro bako uzpildymas 157 |Baktetiice

Darbo pradzia 157 [Pk

Grindy antgalio naudojimas 157 [

Drégnas Valymas 158 | Stambesnés dulkés (naminiy gyviny plaukai, pakelkai, trupiniai)

Antgaliy mink$tiems baldams ir plySiams 158
naudojimas

,Turbo" antgalis * 158
Laikymo padétis 158
Darbo pabaiga 158
NeSimas ir laikymas 158
Techniné priezidra 158
Prietaiso ir jo priedy valymas 158
Tarpinio filtro valymas / keitimas 159
HEPA-Plus filtro keitimas 159
Vandens filtro bako jsiurbimo kanalo 159
valymas

Techniniai duomenys 159
Pagalba atsiradus gedimams 160
Bendrieji nurodymai 160

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais aprasymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip sauso

valymo siurblys.

Pasirinktinai gali bati susiurbtas ir nedidelis

skyscio kiekis.

—  §j prietaisg naudokite tik uzpilde vandens
filtro bakg

Wit chehienrin e 0.3 o clabelytiay sulainyrmo Procentss il = &

Aplinkos apsauga

@ Pakuotes medziagos gali biti
perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite

jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertinguy,
E/ antriniam Zaliavy perdirbimui tinkamy,
mmm Mmedziagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus
prietaisus $alinkite pagal atitinkama antriniy,
zaliavy surinkimo sistema.

Filtry ir neSvaraus vandens utilizavimas
Filtras pagamintas i§ aplinkai nekenkiancios
medZziagos. Juos galite Salinti kartu su
buitinémis atliekomis, jei j juos néra jsiurbti
medziaguy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

UzterStas vanduo gali bati paSalintas per
iSvada, jei jame néra draudziamy medziagy.
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Prietaiso aprasymas Saugos reikalavimai

Komplektacija

ISpakuodami patikrinkite, ar nepazeistas ir
visiSkai sukomplektuotas pakuotés turinys.
Jei turite priekaisty, informuokite pardavéja.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo valdymas, rasite virseliuose,
kuriuos pries tai turite iSskleisti.

Ll

Elektros laidas su kistuku
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
Kabelio susukimo mygtukas
Rankena nesimui
Priedy déklas
Priedy déklo dangtelis
Siurbimo zarna
Rankena
Oro sklendé
0 Teleskopinis siurblio vamzdis
1 Fiksatorius teleskopiniam siurblio
vamzdziui reguliuoti
12 Antgalis grindims valyti, perjungiamas
13 Siaurasis antgalis
14 Minksty apmus$aly antgalis
15 Tarpinis filtras
16 Vandens filtro bako dangtelis
17 Tarpiné ploksté
18 Vandens filtro bakas
19 Puty Salinimo skystis (FoamStop)
20 Grindy antgalio laikiklis
21 HEPA-Plus filtras

Jj sudaro:

HEPA filtras ir iSmetamojo oro filtras
Kartu su prietaisu 1.195-132 / 1.195-134
papildomai pateikiami
22 Turbininis antgalis grindims

- = O 00N U~ WN =

156 Lietuviskai

— Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. Prizidrékite vaikus
siekdami uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

— Kai nesiurbiate, prietaisa iSjunkite.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodylg jtampg.

/A Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i rozetés laikydami

uz kabelio.

Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti

prietaisg patikrinkite, ar nepaZeistas elektros

laidas. PaZeistg elektros laidgq nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuveése.

Kad isvengtumeéte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su

Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios sroves

jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis

Srovés stiprumas).

A Démesio

SusimaiSiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

miSinius.

Jokiu badu nesiurbkite iy medziaguy:

— Sprogiy arba degiy duju, skys¢iy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai $arminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty rags¢iy ir Sarmy,

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZziagos gali pazeisti

medziagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.



Eksploatavimo pradzia /
eksploatavimas

Priedy prijungimas

Paveikslas il

=>» Prijunkite siurbimo zarna.

=> Teleskopinj siurblio vamzdj sujunkite su
siurbimo zarna ir jstatykite grindy antgalj.
Pastaba: Teleskopinj siurblio vamzdj
nustatykite pagal savo Ggj, kad laisvai
galétumeéte dirbti iSsitiese.

Paveikslas

=> Nuspauskite fiksatoriy ir vidinj vamzdj
iStraukite arba jstumkite iki pageidaujamo
ilgio.

Vandens filtro bako uzpildymas

A\ Démesio

Nenaudokite prietaiso neuZpilde bako!

Tiekiant tarpinis filtras ir sulenkta tarpiné

ploksté jau yra sumontuoti. UZpildydami

atkreipkite demesj, kad sudétinés dalys baty

tinkamai sumontuotos (Zr.:

KOMPLEKTACIJA). Tai gali bati netinkamos

siurbimo galios arba isankstinio tarpinio filtro

gedimo prieZastis (Zr.: EKSPLOATAVIMO

PABAIGA).

Paveikslas

=> Spauskite atblokavimo mygtuka ir
iStraukite vandens filtro baka.

Paveikslas [}

=> Nuo vandens filtro bako nuimkite dangtelj
ir i ji pripilkite vandens nuo MIN iki MAX
zymos (apie 2 litrus)!

Paveikslas &

=>» | vandens filtro baka jpilkite kamstelj puty,
Salinimo skyscio (FoamStop).
Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam orui
mai$antis vandens filtre. Susiurbtos
medziagos ir valikliy liku¢iai nuo grindy
dangos surenkami vandens rezervuare.
Susiklos€ius tam tikroms aplinkybéms
tokiu atveju gali susidaryti putos. Kad to
baty galima iSvengti, | vandens filtro baka,
batina jpilti pilng kamstelj puty Salinimo
skyscio. Puty Salinimo skystis yra
ekologiskas ir visidkai suyra. Nedidelis
puty kiekis prietaiso naudojimo metu yra

normalus dalykas ir nedaro jokios jtakos
prietaiso veikimui.

Paveikslas [

=> Vél uzdékite dangtelj. Vandens filtro bakg
visiSkai jstumkite | prietaisa ir traukite |
virSuy, kol uzsifiksuos.
Pastaba: Papildykite vandens, jei
vandens lygis bake darbo metu nukris
Zzemiau ,MIN” zymos.

Darbo pradzia

Paveikslas

=> IS prietaiso istraukite visa prijungimo prie
tinklo kabelj ir kiStuka jstatykite | kiStukinj
lizda.

=> Norédami jjungti, spauskite prietaiso
jungiklj (jungimas / i§jungimas).

A\ Démesio

Nesiurbkite dideliy kiekiy tokiy milteliy formos

medZiagy, kaip kakava, miltai, skalbiamieji

milteliai, pudingo milteliai ir panasiai!

Grindy antgalio naudojimas

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas |E]

=>» Koja paspauskite grindims skirto antgalio
perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje iSlenda Sepetiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas ]

=>» Koja paspauskite grindims skirto antgalio
perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje esantys Sepetiniai apvadéliai
pasislepia.
Pastaba: Dél didelés prietaiso siurbimo
galios, siurbiant kilimus, apmusalus,
uzuolaidas ir pan., siurbimo antgaliai gali
per stipriai prisisiurbti. Siuo atveju
siurbimo galiai sumazinti naudokite oro
sklende. Baige naudoti, jg vél uzdarykite.
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Drégnas valymas

A\ Démesio

Grindy antgalio ir siurbimo vamzdZio

negalima naudoti drégnam siurbimui, nes jie

gali suradyti!

= Galima susiurbti mazdaug 0,5 | drégno
purvo bei nedidelj kiekj skys¢io. Tam
naudokite rankeng be siurbimo vamzdzio
ir grindy antgalio arba antgalj plySiams.

Antgaliy minkstiems baldams ir
plySiams naudojimas

Pastaba: Antgaliai plySiams ir mink$tiems
apmus$alams yra sudéti j prietaisa.
Paveikslas
=> Prie$ pradédamidirbti, atidarykite dangtelj

ir iSimkite pageidaujama antgalj.
Antgalis plysiams
skirtas pakras¢iams, tarpams, radiatoriams ir
sunkiai pasiekiamoms sritims.
Antgalis minkstiems apmusalams
minkStiems baldams, uzuolaidoms,
¢iuziniams ir pan. siurbti

»Turbo" antgalis *

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas Kl

= ,Turbo" antgalis grindims
(Uzsakymo Nr. 4.130-177)
Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyviny plaukams ir storiems
bei minkstiems kilimams siurbti. Sepecio
velenas sukamas oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.

Laikymo padétis

= Norédami i$jungti prietaisa, spauskite
jungiklj (jungti / iSjungti).

Paveikslas (A

=>» Pertrauky metu grindy antgalj jstatykite |
prietaiso laikiklj.
Darbo pabaiga
Paveikslas
=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka.
=>» Paspauskite kabelio susukimo mygtuka.

Kabelis automatiSkai jtraukiamas |
prietaiso vidy.
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Vandens filtro sistemos valymas

A\ Démesio

Po kiekvieno naudojimo isvalykite ir

iSdZiovinkite vandens filtro baka, filtro dangtelj

ir tarpine plokste. Atkreipkite démesj, kad

Svariai baty nuvalytos tarpinés plokstés

kreipiamosios.

=> IS prietaiso iSimkite vandens filtro bakg
(zr.: VANDENS FILTRO BAKO
UZPILDYMAS).

Paveikslas EIEEY

=> Nuo bako nuimkite dangtelj ir iSimkite
tarpine plokste.

=>» Per apvalig anga iStustinkite vandens filtro
baka.

=> I8valykite ir i§dziovinkite dangtelj ir
vandens filtro baka.
Svarbu: Prie$ padedant laikyti visas
vandens filtro sistemos dalis, ypag tarpinj
filtra, batina gerai iSdZiovinti!

NesSimas ir laikymas

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj uz
rankenos. Prietaisa laikykite sausose
patalpose.

= Norédami, kad vandens filtro bakas
laikymo metu védintysi, viso bako
nejstumkite | prietaisa.

Techniné prieziaira
A\ Démesio
Pries pradédami jprastinés ir techninés
prieZidros darbus, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite is lizdo tinklo kistuka.

Prietaiso ir jo priedy valymas

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandenj.

=>» Prietaisq ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

Paveikslas [

=> Norédami iSvalyti, siurbimo Zarna ir
rankeng galite iSmontuoti.

=>» Patikrinkite, ar priedai neuzsikise ir
prireikus iSvalykite. Grindy antgaliui valyti
negalima naudoti vandens.



Tarpinio filtro valymas / keitimas

Pastaba: |prastai naudojant tarpinis filtras

valomas kas 8 savaites, o jei siurbimo jéga

sumazéja — anksciau.

Valyti galima namy dkyje naudojama kempine

i§ minkstos medziagos, kad baty galima

iSvengti padengty klos¢iy pazeidimo.

Paveikslas I

=> Atskiros tarpinio filtro klostés kempine
nuvalomos po tekanciu vandeniu.

=> |prastai naudojant tarpinis filtras
kei¢iamas véliausiai po 12 ménesiu,
prireikus pakei¢iamas anksciau.
Pastaba: tarpinis filtras gali bati
utilizuojamas kartu su atlieky likuciais.

HEPA-Plus filtro keitimas

Pastaba: HEPA-Plus filtras susideda i§ HEPA
filtro ir iSmetamojo oro filtro. Kad baty
uztikrinta optimali valomoji galia ir tinkamas
prietaiso veikimas, filtrg batina pakeisti
véliausiai po 18 ménesiy. Jei filtras pazeistas
arba labai ne$varus, jj batina pakeisti
anksciau.

N\ Démesio!

HEPA-Plus filtro plauti negalima!

Paveikslas

= Nuimkite gaubta.

Paveikslas [E]

= |Simkite HEPA-Plus filtra.

=> Naujg HEPA-Plus filtrg jdékite taip, kad jis
uzsifiksuoty ,spragtelédamas”.

= Gaubtg vél uzdékite taip, kad jis
uzsifiksuoty ,spragtelédamas”.

Vandens filtro bako jsiurbimo
kanalo valymas

Paveikslas ]
=>» |siurbimo kanalo apnasas nuvalykite
vandens srove plaudami i$ virSaus.

Techniniai duomenys

Nominali jtampa 220-240|V
1~50, 60 Hz

Galingumas, P, cnn 1200|W
(nominalus)

Galingumas, P4 1400|W
(maksimalus)

Vandens filtro bako 21l
pripildymo kiekis

TriukSmo lygis 69 |dB(A)
Svoris (be priedy) 8,5|kg
Nominalusis priedy plotis 35|mm
HEPA-Plus H 12 klasés filtras pagal EN
1822

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Pagalba atsiradus gedimams

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu
mazesnius gedimus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités | klienty
aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Pries pradédami jprastinés ir techninés
prieZitiros darbus, iSjunkite prietaisqg ir
iStraukite is lizdo tinklo kistukg.
Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nesiurbia

Nutrauktas srovés tiekimas

=> |$traukite tinklo kistuka, patikrinkite, ar
jungimo laidas ir tinklo kistukas
nepazeisti.

Silpnas / sumazéjes siurbimo
galingumas

Nejdéjote tarpinés plokstés arba ja jdéjote

netinkamai
=> Tinkamai jdékite tarpine plokste.
(zr.. KOMPLEKTACIJA).

Drégnas tarpinis filtras

=> Leiskite iSdzidti tarpiniam filtrui arba
jstatykite naujq sausa filtra.
(¢r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Vandens filtro bake daug puty

=> Pakeiskite vandenij ir jpilkite 1-2
kamstelius ,FoamStop“. Patikrinkite, ar
tarpinis filtras nesudréko. ISplaukite
drégna filtrg ir jj iSdziovinkite arba
jstatykite nauja filtra.

Vandens filtro bake per mazai arba per

daug vandens

=> Patikrinkite bako ,MIN / MAX“ Zyma.

Néra tarpinio filtro arba jis netinkamai

jdétas

= Patikrinkite.

HEPA-Plus filtras nesvarus

= Pakeiskite HEPA-Plus filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
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Tarpinis filtras nesvarus
=>» Pakeiskite filtra, prireikus jdékite nauja,
tarpini filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
UzsikiSo priedas
=> Pasalinkite uzsikiSimo priezastj.
|siurbimo kanale yra apnasy
=> Nuvalykite apnasas.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Netinkamai uzsifiksavo vandens filtro
bakas
=> Patikrinkite.
(zr.. VANDENS FILTRO BAKO
UZPILDYMA)

Oro sklendé ant rankenos atidaryta
=> Uzdarykite oro sklende.
(zr.: GRINDY ANTGALIO NAUDOJIMAS)

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardaveja arba artimiausia klienty
aptarnavimo tarnybga. Visuomet pateikite
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy KARCHER filiale.
(Adresg rasite kitoje puséje)



LllaHOBHMI noKyneub!
A || Mepen BUKOPUCTAHHSAM

L—l NPVCTPOLO NpoymTaiiTe Lo
iHCTpYKLUito 3 ekcnnyaTadii i JOTPUMyNTECH Hel.
36epexiTb L0 IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii ans

Ni3HILLOro BUKOPUCTaHHSA YM NS HACTYMHUX
BIIaCHuUKIB.

3o06paxeHHs anapaTta / KOMNneKT 4
nocTayaHHs

Onuc npucTpoto 162
MpaBuna 6e3neku 162
BBepneHHs B ekcnnyartauito / EkcnnyaTaudis 163
MpuenHaTt fopaTkoBe obnagHaHHs 163
HanoBHWTK eMHICTb BOASHOrO (hinbTpa. 163
Mpuctynutn oo pobotn 163
Poborta 3 Hacagkoo Ans nignorv 163
Bonore npnbupaHHs 164
Po6oTa 3 Hacagkol Ans CTuKIB Ta 164
Hacafkor Ansi 066mBku

TypbodopcyHka * 164
Hepoboue nonoxeHHsi 164
3akiH4yeHHs1 poboTu 164
TpaHcnopTyBaHHS, 36epiraHHs 164
[ornag, TexHiyHe 06CnyroByBaHHS 165
OumncTUTK NPUCTPIN Ta akcecyapu 165

OunLeHHs/3aMiHa NpomixxHoro dinbTpa 165

3amitnTn ginbtTp HEPA-Plus 165
OumnCTUTM BCMOKTYBarnbHWUIA KaHan y 165
E€MHOCTI BoAAHOro cinbtpa

TexHiYHi XxapakTepucTukm 165
YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN 165
3aranbHi BKasiBku 166

MpaBunbHe 3acToCyBaHHA

MpucTpivi npuaaTHUA 4O BUKOPUCTaHHSA SK

NMNOCOC ANSA CyX0i OYMCTKU Y BiANOBIAHOCTI A0

Liel iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBoK LL0A0

6e3nekn.

OnuioHanbHO TaKoX MOXNMBE NOTrMUHAHHS

HEBENUKOI KiNbKOCTi PiavHN.

— Llei npucTpii BUKOPUCTOBYETHLCA TiNbKY i3
3anoBHEHOI0 EMHICTIO BOAsIHOrO dhinbTpa.

— BukopucToByinTe Liei NPUCTPIN TiNbKK B
0COBMCTMX LiNsX, 3aCTOCOBYHOYM BUKITIOYHO

nopatkoBe obnafHaHHs Ta 3an4acTuHu,
nosBsoneHi pipmoto KAERCHER.

Onwuc Ta npuHumn Aaii

Llen nunococ ocHalLeHWIn CUCTEMOLO 3 BOOASHUM
hinbTpoM, 3aaTHOKO NOrMUHaTK APIOHI YacTKu.
LopatkoBui BucokoedektuBHui dinstp HEPA-
Plus - nactka gns BCix anepreHis.
BignpausosaHe nosiTps Ha 99,99% ounileHe
Bi YacTok po3mipom GinbLue 0,3 Mkm Ta,
3aBASAKN LIbOMY, BOHO HabaraTo uucTille, Hixk
NOBITPSA B NPUMILLEHHI.

BoaAnoh (UnbTR ED-?MerME . H EPA

| HACTHLL, NPOHNKAIOWHE B NEMKHE

| Menxan Ntk

|Znewn & AoMauHed Nby (BELIENEHNA)
| BaxTepu

Mtk

Cnopet

Metnbua

| Zpyrivai MyCop (WEpETh MUBOTHEX, TEKCTHALHEE YACTHLL, KOMEW,..)

.CYM&“I: PMABTPALIMA BCEX HACTILL PAIMEDOA =
Gonoe 0.3

OxopoHa aoBkKinns

é&&9 MaTepianu ynakoBku nigaaTbes
nepepobLi ANst TOBTOPHOTO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuganTte
nakyBarbHi MaTepianu pa3oM i3 AOMaLUHIM
CMITTAM, BigfanTte ix Ansi NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI MaTepianu,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMUCS
mmmm NOBTOpHO. TOMy, Byap Nacka, ytunisyinte
cTapi NpuUcTpoi 3a 4ONOMOroK creljianbHUX
cuctem 36opy CMITTS.

YTunisauis dinbTpa Ta 6pyaHoi Boan
®inbTp BUrOTOBMEHWI 3 EKOMOTiYHO Be3neyHnx
mMaTtepianis. AKLLO BiH HE MICTUTb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi Ans yTunisauii JoMallHbOro CMITTS,
TO MOXeTe OyTu yTunisoBaHWi 3i 3BUYANHUM
[OMaLLHIM CMITTSIM.

BpyaHy Boay MoxHa 3nvMBaTh Yepes 3nuB y TOMy
BMNAZKY, SKLLO B Hill BiACYTHI 3a00pOHEHI
PEYOBUHMU.

YkpaiHceka 161



KomMnnekT noctayaHHsA

PosnakoBytoun anapat, nepesipTe noro
KOMMeKTaujto Ta uinicHicTb. MNpun HasBHOCTI
NpeTeHsii Crif CNoBICTUTY NPO Lie TOProBernbHY
opraHisauito, Wo npogana anapar.

Mpumimka: 3o06paxeHHs npucmpor ma (io2o
eKcrilyamauii 3Haxo0smbcsi Ha nepeoHit
06knaduHui, nornepedHbo, byob nacka,
posknadime ii.

|

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Bumukay
Knagiwa 3moTka kabento
Pyuka
Micue ans gogaTtkoBoro obnagHaHHS
Kpuiika ans 36epiraHHs 4oOaTkoBOro
obnaaHaHHs
7 BcMOKTYyouMI LWnaHr
8 Pyuka
9 [opaTkoBa NoBITPsAHA 3acriHka
10 TeneckoniyHa TpyOka
11 Po36nokyBaHHs ANsi perynoBaHHs
TenecKoniYyHOi BCMOKTYyBarnbHOI Tpyoku
12 Conno aons nignoru, nepeknto4aeTbes
13 Conno ans 3anoBHEHHs
14 Hacapgka ansa m’sakoi 0661BKu
15 TpomixxHun inbTp
16 Kpuwwka emHOCTI BoAsitHOro goinbTpa
17 BinGbuBHWIA WNUTOK
18 EmHicTb BoAsiHOro inbTpa
19 TMpotuniHHa piamHa (FoamStop)
20 Tpwvmad Hacagku Ansa nignoru
21 oinbtp HEPA-Plus
Cknapaetbces 3:
HEPA-dinbTpa Ta dinbTpa Ans o4ULLEHHS
BMXifHOrO NOBITPSA
Onsa npuctpoto 1.195-132/ 1.195-134
BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NocTa4yaHHsA
22 Typbo-conmno ans nignorun

— Len npucTpivi He npusHaveHo ans
BUKOPUCTaHHSA ntogbMu (y TOMY Yncni i
aiten) 3 obMexeHUMN hi3N4HUMU,

(o> &) IF SN S I O B
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CEeHCOpHUMM abo pOo3yMOBUMU 30aTHOCTSIMU
abo ocobamu 3 BiACyTHICTIO AocBigy /abo
3HaHb, 32 BUHATKOM BUNaZKiB, SKLLIO 33
3abe3neyeHHaM 6e3neku IXHbOT poboTu
cnocTepiraloTb cneuianbHO NiAroToBMNEHI
0cobu abo BOHV OAEPXYHOTb Bifl HUX
BKa3iBKM, LLLO CTOCYOTbLCSH BUKOPUCTAHHS
npucTpoto. HeobxigHo cTexuTn 3a gitbmu,
He [03BONATH iM rpaTy i3 NPUCTPOEM.

— BumukaTu NpucTpin, SKLWO BiH He
BMKOPUCTOBYETBLCS AN O4UCTKM.

I\ Enexmpuune 3’e¢dHaHHs1

TMpucmpil cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyea nosuHHa gidnogidamu
8Ka3zaHuUM Ha ¢hipmosili mabnuyyi npucmporo
daHum w000 Hanpyeau.

A\ He6esnexa 8paxKeHHsI CMPYyMOM

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20 wmekepy
ma po3emku 80/102UMU pyKamu.

He moxHa BUTAryBaTM MEpexeBuii LUTekep i3
po3eTku 3a kabernb.

lMepesipsimu nidkmo4YeHHs npunady 60 mepexi
Ha rpedmem nowKoKeHHs neped KOXHUM
suKopucmaHHsaM. 3amiHimb 0echekmHull nposio
4yepes agmopu3oeaHy cepsicHy Criyxoy/
erflekmpuka.

o6 yHukHymu Hew,acHux eunadkis nid 4yac
guKopucmaHHs enekmponpunadie, Mu
peKoMeHOyeMO 8UKOPUCMO8Y8amu PO3EMKU 3
ronepedHbO y8IMKHEHUM agmomamom 3axucmy
8i0 MoKy eumoky (Makc. 30 MA cunu moky
HOMiHasnbHOI Oii).

A Yeaza

MeBHi pe4oBMHN MOXYTb CTBOPIOBATH
BMOYxoHe6e3neyHi rasu abo cymilui,
3MiLLYHOYUCh 3i BCMOKTYBaHUM MOBITPAM.
Hikonun He BCMOKTyBaTV MMNOCOCOM HaCTYMHI
PEYOBUHM:

— BubyxoHebe3neyHi abo roptoyi rasu, pianHm
abo nun (peakTMBHWUIA NnI)

— PeaktnBHuin MeTaneBui nun (Hanpuknag,
antoMiHil, MarHin, U1HK) y cnonyui 3
CUIBHOMYXXHUMM Ta KUCMOTHUMM 3acobamm
ONS YULLEHHS

— Hepo3sBeaeHi cunbHi KUCNOTK Ta nyru

—  OpraHiyHi po34nHHUKM (Hanpuknag, 6eH3nH,
po3pimxyBay hapbu, aueToH, MasyT).

[lo Toro , Ui pe4OBUHN MOXYTb MOLLOAUTM

mMaTtepianu, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCH Y NPUCTPOI.



BBeaeHHs B ekcnnyaTauiro /

Exkcnnyartauis

MNpueaHaTn goaaTkoBe o6nagHaHHS

Masorok |l

=> lig'eaHaT BCMOKTYIOUUIA LUMAHT.

=> 3'egHaTy TENeckoniyHy BCMOKTYBasbHYy
TPYOKy 3 BCMOKTYBanbHUM LUNAHIOM Ta
3adpikcyBaTun Hacagky Ans nignoru.
MpumiTtka: YcTaHoBUTM BUCOTY
TenecKoniYHOi BCMOKTYyBaIbHOI Tpyoku
BiANOBIQHO [0 BALLOro PocTy, Wo6 By MOrnu
KOM(pOpTHO BUKOHYBaTK poboTw,
AOTPUMYIOYM MPaBUIbHOI NOCTaBMK.

MasoHok P

=> BKoYNTU PO3GIIOKYBaHHS Ta BUTATHYTU
abo 3acyHyTV BHYTpiLLHIO TPYOKy Ha BaxaHy
OOBXUHY.

HanoBHUTK EMHiCTbL BOAsIHOro
dinbTpa.

M\ Yeaza

He donyckaembcs auKopucmaHHsi Ipucmpoio
6e3 3aroeHeHoi emHocmi 800siHO20 hinbmpa!
Y nocmasky exe 8KItoYeHi npoMixxHul ¢inbmp
ma euzHymut 8i06usHUl WUMOK.
lNepekoHamucs rpu 3aro8HeHHi 8 mim, wo ui
cKradosi YaCmuHuU npasusibHO 8CMaHoBeHiI
(Ous.: LaKOMIJIEKT NMOCTAYAHHS). BoHu
MOXYMb 1OCYXUMU MPUYUHOIO 1102aHoi
weudkocmi 8iokayku abo paHHb020 8UX00Y 3
nady npomixHoe2o ¢inbmpa (dus.:
10a93AKIHYEHHS POBOTU).

MarnoHox

=>» HaxaTtu KHOMKy po36roKyBaHHS Ta BUAHATYH
EMHICTb BOAAHOroO inbTpa.

Mamorox ]

=> 3HSATM KPULLKY EMHOCTI BOASIHOTO (pinbTpa
Ta 3anoBHUTU EMHICTb BOAAHOrO inbTpa
BOAOMNPOBIAHOO BOAO A0 NMOMOXEHHS MixX
ouiHkamu MIN Ta MAX (npu6. 2 nitpwn)!

Marorox [

=> [JoaaTyt KOBMa4yoK NPOTUMIHHOW PiavHA
(FoamStop) y emHicTb BoasiHoOro ¢inbTpa.
Mpumitka: MNpyHUMN poboTu
BCMOKTYBarbHOro NpUCTpoto 6a3yeTbecs Ha
3aBUXPEHHI BCMOKTYBaHOrO NOBIiTPS Y
BoAsHOMY inbTpi. Mpu Lubomy
BCMOKTYBaHWI maTepian Ta 3anuLuku
MUIHMX 3acobiB 3 nignoru 3bupatTbes y

BOASHIV BaHHi. 3a NEBHNX YMOB MOXe
BiAbGyBaTMCA YTBOPEHHS NiHW. Ans
YHUKHEHHS LbOro BaM HeobXigHO gogatu y
BOASHY BaHHY MOBHWUI KOBMAayokK
NPOTUNIHHOM PianHW. MNpoTuniHHa pianHa He
LUKOAMTb HABKOJULLHBOMY CepeaoBULLY Ta
MOBHICTIO NiaAaeTbesi GionorivHoMy
po3knagaHH. HeaHayHe NiHOYTBOPEHHS
nig Yyac poboTn € HOpMarnbHUM Ta He pobuTb
HeraTMBHOrO BMNAMBY Ha po6OTY NPUCTPOLO.

Manorok [

=> 3HOBY HafArTM KpULLKY. MNOBHICTIO 3aCyHYTH
E€MHICTb BOASIHOrO hinbTpa B NPUCTPIN Ta
NOTArHYTU HaBepx Ao dikcauii.
MpumiTtka: Jogatv Boay, SKLWO piBeHb BOAU
B EMHOCTI Mif Yac poboTn onyckaeTbcs
HuxYe BiamiTkn "MIN".

Mpuctynutn o podotun

MantoHok

=> TOBHICTIO BUTAMTU i3 MPUCTPOID MEPEXHMI
kabenb Ta BCTaBUTU LUTEKEP Y PO3ETKY.

=> [Ins BKMIOYEHHS! HATUCHYTU HaA FONOBHUM
BuMuMKad (Bkn./Bukn).

A\ Yeaza

He escmokmyeamu 8ernuky KinbKicmb
opowKonodibHUX PeY08UH, MaKuXx, 5K Kakao,
60powHo, mutiHuti 3acib, cyxi cymiwi 0ns
20mysaHHs1 Kpemie ma momy rodibHi.

Po6oTa 3 Hacaakoro ansa nianoru

OuuncTka TBepAnX NOBEePXOHb

Marmorok B

=> HaTuCHYTM HOroK Ha NepemMmkad LTk 4ns
nignorn. Ha HWXKHIN YyacTuHi conna ans
nianoru 3'ABUNacs LWiTka.

OuucTka KUnNuUmiB

Marmorok ]

=> HaTUCHYTM HOroK Ha NepemMmkad LTk 4ns
nianorn. Ha HWXHIM YacTuHi conna ans
nianoru WeTnHa 3HuKna.
MpumiTtka: MNpn BCTaHOBNEHI BUCOKIN
MOCTIVHIN CUMi BCMOKTYBaHHS NPUCTPOLO,
Hacazka MOXe CUbHO NMPUCMOKTYBaTUCH 40
KWMUMIB, NOAYLLOK, LUTOP Ta iH. Y LboMy
BUNaAKy O7151 3MEHLLEHHS NMOTYXHOCTi
BCMOKTYBaHHS1 BUKOPUCTOBYWTE A0LATKOBY
NOBITPSIHY 3acniHKy. 3HOBY 3akpuiTe nicns
BMKOPUCTaHHS1.
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Bonore npubupaHHa

N\ Yeaza

Hacadky dns1 nidnoeu ma ecMokmysarnbHy

mpy6Ky He MOXHa eukopucmosysamu 0ns

YUUWEHHS Y 8011020MY pexumi, Hebesrneka

ymBOpeHHs ipxi!

=> MoxnuBe nornvHaHHsA Bornororo 6pyay a6o
HEBENWKOI KiNbKOCTi pianHn, npubn. o 0,5
n. Ans ubOro BUKOPUCTOBYBATU PYKOATKY
6e3 BCMOKTyBarnbHOi TPyOKu Ta HacaaKy Ans
nianoru, abo Hacagky Ansi CTUKIB.

Po6oTa 3 Hacagko Ans CTUKIB Ta
Hacagkor Ana o60uBKU

Mpumitka: Hacagkm ons ctukis Ta 066mBKM

PO3MiLLAIOTLCS B NPUCTPOI.

Marorox EI0)

=> [1ns noyaTky po6oTy BIAKPUTM KPULLKY Ta
BUTArTUCH GaxkaHy Hacazaky.

Hacapgka ana ctukiB

AN KyTiB, CTUKIB, pafiaTopiB onaneHHs Ta
BaXXKOAOCTYMHUX NMOBEPXOHb.

Hacapgka gna o66muBku

0N OYMCTKM M’sikMx Mebnis, rapauH, MaTpauis
TOLWO

Typ6odhopcyHka *

* B 3aNeXHOCTI Bi OCHALLEHHS
Marorok [
= Typ6o-conno Ans nignoru
(Homep 3amoBneHHs 4.130-177)
OuuLLEHHS Ta BCMOKTYBaHHS y po6o4yomMy
pexumMi.
OcobnmBo NigxoanTb ANS OYULLEHHS
BOJIOCSIHOTO MOKPOBY TBApWH Ta KUMUMIB 3
BWCOKMM BopcoM [puBeaeHHs B Aito
LLiTKOBOrO BanuKy 3a AOMOMOIO NOTOKY
noBiTps.
[nsa uboro Hemae HeobXxigHOCTI AN
€NEeKTPUYHOTO NiAKITIOYEHHS.

Hepo6ou4e nonoxxeHHsi

=> BuKNIIOUNTM anapart, ANs LbOro HaTUCHYTH
Ha ronoBHWI BMyKaY (Bkn./Bukn).

Marorox [

=> llomiwaTtu Hacagky 4ns nianorv npu
nepepsi B poboTi B NPUAOMHWIA NpUCTPIl
anapara.
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3akiH4yeHHsA poboTu
MaroHok

=> BUMKHYTM NPUCTPI Ta BUTAMHYTMU LUTEKEP.
=> HaTucHyTU KHOMKY 3MOTkM kabens. Kabenb
aBTOMaTMYHO 3aMOTYETBCH Y NMPUCTPINA.

OuunLEeHHs cucTemMu BoasiHoro dinbTpa
A\ Yeaza

[Ticra KOXXHO20 3acmocy8aHHs EMHOCMI

8005IHO20 inbmpa oyuwamu KpuwKy ginbmpa

ma eidbusHull WumMoK ma sucywysamu ix.

3sepmatime ygazy Ha HuUCmMoOmMy OYUWEHHS

HanpsaMHuUx 8i0bUBHO20 WUMKa.

=> BWIHATM EMHICTb BoAsHOrO dinbTpa i3
npuctpoto (aue.: SBANOBHUTU EMHICTb
BOOAHOIO ®UTbTPA).

MantoHok

=> 3HATU KPULLKY EMHOCTI Ta BUNHATH
BiAOVBHUI LLINTOK.

=>» CropoXHUTU EMHICTb BOJSIHOTO (pinbTpa
yepes BUTMH.

= OuNUCTMTU Ta BUCYLLNTM KPULLKY Ta EMHICTb
BOASHOro inbTpa.
Baxnueo: Nepepn 36epiraHHsIM HeOOXiAHO
no6pe BUCYLLUTK BCi AeTani cuctemu
BOASIHOIO inbTpa, 0COBNMBO NPOMIKHUIA
dinbTp.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHs

=>» [ig Yac TpaHcnopTyBaHHS TPUMaTH
NPUCTPIN 3a pyyKy Ta 36epiratn B cyxomy
NPUMILLEHHI.

=>» EMHiCTb BoAAHOrO (inbTpa BCyBaTh B
NPUCTPIN He NOBHICTIO, ANst 3abe3neyveHHs
NPOBITPIOBaHHS Mig Yac TpuBanoro
36epiraHHs.



Oornag, TexHiuHe

obcnyroByBaHHA

A\ Yeaza

[1id yac nposedeHHs 6ydb-sKkux pobim 3
0oenssdy ma mexHi4yHoeo obcryeo8y8aHHs
anapam cnid 8UMKHymu, a mepexeasul WHyp -
sumsiamu 3 po3emku.

OuYnCTUTU NPUCTPIN Ta akcecyapu

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0515 YUUWEeHHs

0ns ckna abo yHigepcarbHi 3acobu ons

quuweHHs1! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpiti y 800y.

=> OuulyBaTU NPUCTPI Ta aKkcecyapu 3
nnacTMacy 3a AOMOMOroK CTaHAAPTHUX

3aco6iB ANs YMLLEHHS BUPOGIB 3 nnactmacu.

Manorox [IE

=> BCMOKTYBanbHUM LWNAHT Ta PyKOATKY Ans
OUMLLEHHSI MOXHa po3bupaTy.

=> [lepeBipUTV NPMHANEXHOCTI Ha 3aCMiTTS Ta,
AKwWwo byae notpeba, 3podUTH YMLLEEHHS.
[Ina oumLeHHs Hacakv Ans nianorv He
MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU BOAY.

OuuLleHHsi/3amMiHa NPOMIXKHOro
dinbTpa

MpumiTtka: MpomixHWUI inbTp Npu

HOpMarnbHOMY PeXuMi ekcnnyartauii ounwaTm

KOXHi 8 TWXHIB, Npu cnabluaHHi cunu Tary -

yacrTile.

[Ina o4nLLEeHHs BUKOPUCTOBYBATU CTaHOApTHY

rybky ans 36upaHHs 3 M'akoro matepiany Lwob

YHUKHYTU YLIKODKEHHSA NOKPUTTIB NamMmenen.

Marmorox iI&

=> Okpemi nameni NPOMKHOrO dinsTpa
OuUNCTWTM 3a AONOMOroto rybkum nig
NPOTOYHOI BOAOIO.

=> [pu HOpMasLHOMY PEXUMI ekcriyaTauii
3aMiHATN NPOMDKHWIA INbTP KOXHI 12
MicsauiB, sikwo Byae notpeba - yacTile.
MpumiTtka: MpomixxHWiA pinbTp HeobXxiaHO
yTURi3yBaTn pa3oM i3 3anuiikamu CMiTTs.

3amiHntu cinbTp HEPA-Plus

Mpuwmitka: ®inbtp HEPA-Plus cknapaetbcs 3
dinbTpa HEPA Ta dinbTpa Ansg oumneHHs
BMXigHoro noBiTps. [ina 3abe3neyeHHs
ONTUManbHOI e(PEKTUBHOCTI OYULLEHHS Ta
po60oTu NpUCTpoto inNbTp HEObXigHO 3aMiHATH
He piawe, Hix Yepe3 koxHi 18 micauis. Mpun

HasIBHOCTI YLLUKOKEHHS1 260 CUINbHOTO
3abpyAHEHHS 3aMiHUTY paHile.

I\ Yeaza

@inbmp HEPA-Plus He npomumuti!

Manorox i

= 3HATU KPULLKY.

Manorox EE]

= Buithstu dinstp HEPA-Plus.

=> Hosuit cinbTp HEPA-Plus BCcTaBuTM Takum
YMHOM, W6 BiH 3adikcyBaBcs i3
KrnauaHHsM.

=> 3HOBY BCTaABUTM KPULLKY TAKUM YUHOM, 11106
BOHa 3acdpikcyBanacs i3 knauaHHAM.

OYMCTUTU BCMOKTYBasNbHUM KaHan y
€MHOCTI BoasiHoro inbTpa

Manorok EE]

=> Buganutu BigknaneHHs y
BCMOKTYBaInbHOMY KaHarni yepes
NPOMUBAHHSA 3BEPXY CTPYMEHEM BOAM.

TexHiYHi XxapakTepucTuku

HomiHanbHa Hanpyra 220-240 |V
1~50, 60 Hz

MoTyXHiCTb P oyinansna 1200 Bt
MoTYXHICTb Pavcumansha 1400 Bt
3anpaBHun 06'em eMHOCTi |2 n
BOASAHOro binbTpa

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 69 ab(A)
Bara (6e3 obnagHaHHs) 8,5 K
HomiHanbHa WwupuHa, 35 MM
fopatkose obnagHaHHS

®inbTp HEPA-Plus knac H 12 3rigHo EN 1822

Mosknuei 3MiHU y KOHCmpYyKyii npucmpoto!

ycyHeHHﬂ Hecn paBHOCTeﬁ

He3HauHi yLuKogXKEeHHS B MOXeTe BUNpaBuUTH
CaMOCTINHO 3a JONOMOrOI0 HaCTYNHOro OrNsAy.
Y CcyMHilHMX BUnagkax, byap nacka,
3BepTanTecs 40 KOMMETEHTHOI Cnyxou
TEXHIYHOI NiATPUMKN.

A O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-sKkux pobim 3
doenady ma mexHi4Ho20 obcryeo8y8aHHs
arnapam cr1id 8UMKHymU, a Mepexeguli WHYyp -
8umsiamu 3 po3emku.
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PemoHmHi pobomu ma pobomu 3
efIeKmpUYHUMU 8y3r1aMu MOXe 8UKOHysamu
minbKu yrnosHogaxeHa criyxba cepgicHo20
obcny2o8y8aHHs.

MpucTpin He BCMOKTYE

MepepBaHa nopgaya XUBNEHHA

=> BuUTAITY 3 PO3ETKM LUTENCESIbHY BUSIKY,
nepesipMTX CNONyYHUI kabenb Ta
LuTencenbHy BUIIKY Ha HasiBHICTb
YLUKOPKEHb.

Cna6ka / napgaroya NoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHs

Bin6buBHMI WMTOK BiACyTHIN abo

HenpaBuUIbHO 3adikcoBaHUM

> MpaBuNbHO BCTaBUTU BiAOUBHUIA LLIUTOK
(amB.: aKOMMJIEKT MOCTAYAHHA)

MpomixHui cinbTp Bonorumn

=> BucywmTy NPOMiKHUIA inbTp abo BCTaBUTM
HOBWIA BUCOXNUI QINbTP.
(ams.: a00OMAL, TEXHIYHE
OBCITYTOBYBAHHA)

CunbHe NiHOYyTBOPEHHS B EMHOCTi BOASIHOIO

dinbTpa

=> 3amiHnTu Boay Ta godatu 1-2 KoBnauka
FoamStop. MepeBipuTn npoMixHuiA inbTp
Ha HasiBHICTb Bonorun. Bonorun inbtp
NpoMWTY Ta Micns TOro npocywmnTn abo
BCTaHOBUTU HOBUW PiNbTP.

3aHagTo 6araTo a6o 3aHaaTo Mano Boau B

€MHOCTi BoasiHoro ¢inbTpa.

=> [epesiputu Biamitkn "MIN / MAX" Ha
E€MHOCTI.

MpomixkHui pinbLTP BiAcyTHIN abo
BCTaHOBMIEHUI He NpaBUIbHO
= Tepesiputu.

®inbTp HEPA-Plus 3abpyaHeHui

= 3amiintu dinsTp HEPA-Plus.
(am..: o8 0OMMALQ, TEXHIYHE
OBCIYTOBYBAHHHA)

MpomixkHuit pinbTp 3a6pyaHeHU

= [pomnTu inbTp, Akwo Gyae notpeba
BCTaHOBUTW HOBWUIA NPOMIKHWUIA (INbTP.
(am..: o8 0OMMALQ, TEXHIYHE
OBCIYIrOBYBAHHHA)

3acmiTTa gogaTkoBOro o6nagHaHHA
= YCyHyTM 3aCMITTS.
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BiaknaaeHHA y BCMOKTYBanibHOMY KaHarni
=> YCyHyTM BigKnageHHs.
(ams.: os4ornAQd, TEXHIYHE
OBCNYIrOBYBAHHHA)

E€MHiCTb BCMOKTYBanbHoro ¢inbTpa
3adpikcoBaHa HenpaBUIbHO
=> [epesiputy.
(ams.: BAMTOBHUTU EMHICTb
BOAAHOIO ®INIbTPA)

Bigkputn nopaTKkoBy NOBITPAHY 3aCNiHKy Ha

pyuui

=> 3akpuTV fOJaTKOBY NOBITPSIHY 3aChiHKY.
(ans.: POBOTA 3 HACAKOKO AnA
manoru)

3aranbHi BKasiBKu

FapaHTisa

Y KOXHil kpaiHi AiloTb YMOBU rapaHTii, BUaaHi
HalLUUMW KOMMETEHTHUMW TOBapucTeamm 3i
36yTy. Henonapgku B po6oTi NnpucTpoo Mu
ycyBaemo 6e3nnartHo nNpoTArom TepMiHy Aji
rapaHTii, SIKLLO BOHW BUKIUKaHi Gpakom
maTtepiany 4 NOMUNIKamMn BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BMNagKy 3BepTanTtech, Oyap
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta AOKYMEHTaMmu, Lo
nigTBEpAXYOTb NOKYMKY NpucTpoto, Ao Baworo
TOProBoro areHta abo 40 NpUBEAEHNX HUKYe
MYHKTIB rapaHTinHOro 06¢cnyroByBaHHS KMi€HTIB.
(Aopecu amB. Ha 3BOpPOTI)

Cnyx6a niaTpMMKM KOpUcTyBayiB

3 pi3HMX NuTaHb Ta B pasi nonomok Bam
[0MOMOXYTb Halli NpeAcTaBHUKN dintiany
KARCHER.

(Anpecu amB. Ha 3BOpPOTI)

3aMOBIIeHHS 3anacHUX YacTuH Ta
cneuianbHOro o6nagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHUX YacTuWH, WO YacTo
HeOoOXifHi, MOXHa 3HaWTKM B KiHLi iIHCTPYKLUIT no
ekcnnyaTauii.

3anacHi 4YacTuHM Ta cneuiansHe obnagHaHHsA
Bu 3moxeTe oTpumaTn y Bawwero aunepa abo y
cpiniani cipmn KARCHER.

(Appecu guB. Ha 3BOPOTi)
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6.902-127.0
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2.324-019.0*RU
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 25 06 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoreshy VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B / LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

= 08001761 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

Ccz

Kércher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
@ (07195) 903 20 65

DK

Kércher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

@ 702066 67

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)439967 70

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
@ 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316 153

GB

Kércher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

T 01295 752200

H

Kércher Hungaria Kft
Tormésrét ut 2.

2051 Biatorbagy

@ (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
= (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

= (01)40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Kércher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

@ (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damésio. 10

1200 Lisboa

= (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
= 095-933 87 48

)

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

I
www.kaercher.com



